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  inhoud


  Michael Coney De stalen beesten


  


  De kleine landelijke kolonie Arcadië stond op het randje van de economische ondergang - de menselijke bevolking was gedecimeerd door het relaiseffect en , steeds meer kolonisten vertrokken naar andere werelden.


  


  Op dat moment kwam de Hetherington Organisatie met een voorstel, dat de Arcadiërs niet konden weigeren: met een vijfjarenplan zou de planeet er weer bovenop te brengen zijn... Robotwerkers en massale werkmachines beginnen het landschap en de samenleving te ‘ontwikkelen’. Alles verloopt heel voorspoedig - totdat de stalen beesten hun verstand schijnen te verliezen...


  colofon


  Michael Coney De stalen beesten


  


  Z.B. nummer 1968


  A. W. Bruna & Zoon Utrecht/Aartselaar


  


  Oorspronkelijke titel: Brontomek!
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  Proloog


  Het strand maakte er een bocht en bestond uit wit zand. Ik moest mijn zonnebril weer opzetten omdat het zo schitterde in de zon. Er stond een grote menigte mensen die allemaal, zonder uitzondering, naar zee keken. Het water was ondiep met lage golven, die je al van heel ver lui zag komen aanrollen. Voorbij de branding zag ik iets bewegen, zwarte vinnen die heen en weer schoten door het water.


  Niet ver van me vandaan stond een meisje, een lang, gebruind meisje dat hier zo te zien thuishoorde en het waarschijnlijk kon uitleggen. Ik bleef een ogenblik naar haar kijken om moed te verzamelen. Ze zag er goed uit, zoals iemand die veel in de buitenlucht is, met door de zon gebleekt haar en een witte rand boven haar bikini, waar ze de dunne stof zover als ze durfde omlaag had getrokken. Mijn voeten maakten geen geluid op het zand. dus kuchte ik toen ik naderbij kwam, maar ze keek nog steeds niet mijn kant uit.


  'Wat is er aan de hand?’ vroeg ik. ‘Is er iemand in moeilijkheden?'


  Ze gaf geen antwoord. Ze stond stil, alsof ze luisterde. Haar gelaatsuitdrukking maakte me niets wijzer.


  Ik keerde me om en keek naar de stad. Huizen staarden met lege ramen naar me terug; een handjevol mensen liep tussen de zweefwagens door om zich te voegen bij de aangroeiende menigte op het strand. Een eind verder, waar een richel van zandsteen naar de waterkant glooide, stond een man met opgeheven handen. Hij stond iets te verkondigen. Ik kon de woorden niet verstaan, maar ik herkende de dwingende toon die altijd gebruikt wordt door openluchtdominees en kwakzalvers met patentgeneesmiddelen.


  Ik had me nog nooit zo eenzaam gevoeld...


  Een paar uur eerder had ik geprobeerd de stad uit te komen. Ik was teruggereden langs de weg, richting Premier City, en even daarna was ik bij een wegversperring aangeland.


  Een soldaat in uniform had zijn hoofd door het raampje van mijn gehuurde Zwever gestoken en gezegd: ‘Als de donder terug naar waar je vandaan gekomen bent.’


  Ik had gevraagd: ‘Wat is er aan de hand? Niemand in Oldhaven kon me er een zinnig woord over vertellen.’


  ‘Als jij het niet weet, weet ik het verdomme ook niet.’


  In de buurt stond een stelletje soldaten tegen hun voertuigen geleund te grijnzen. Het werd heet in de wagen. Ergens achter mijn oren begon ik te transpireren en het zweet droop onder mijn overhemd. Ik wilde gauw wegrijden, maar ik wilde eigenlijk ook wel praten. Ik wilde in geen geval naar Oldhaven terug, waar de zombies waren.


  ‘Luister nou eens. Waarom kun je me niet doorlaten? Een paar uur geleden ben ik hier ook langsgekomen; toen was er nog geen versperring.’


  Een tweede soldaat slenterde al kauwend naderbij. Hij leunde op het dak van de wagen, stak met zijn hoofd door het raampje en zei, zijn adem met pepermunt vermengd: ‘Niemand komt Oldhaven meer uit; dat zijn onze orders. Als je via de weg van Premier City gekomen bent, moet je de vluchtelingenkampen gezien hebben. Ze hebben er geen eten, geen w.c.’s en weinig water. Blijf dus maar in Oldhaven tot het overgewaaid is, hè?’ Zijn stem klonk niet direct onvriendelijk.


  ‘Hoe lang duurt dat?’


  ‘Als jij het weet, weet ik het ook.’


  ‘In Jezusnaam. Ik ben vandaag pas op deze verdomde planeet aangekomen. Wat is dit voor een oord?’


  ‘Heb je je immunol?’


  Ik tastte naar mijn flesje met witte pilletjes. ‘Die heb ik in Premier City gekregen.’


  ‘Nou, dan zit je dus goed. En als je in Oldhaven geen gevechten hebt gezien, dan wil dat zeggen dat alles in orde is. Misschien is alles al voorbij. Ik weet het niet. Wees een brave jongen en ga terug, hè? Anders zal ik me verplicht voelen een gaatje in je te branden,’ zei hij bedroefd en betastte de trekker van zijn laser.


  Ik slikte een pilletje en startte de motor.


  ‘Ze hadden het in Premier City tegen je moeten zeggen,’ zei hij spijtig. ‘Maar misschien heb je er niks gevraagd. Je bent gewoon op de ruimtehaven geland, hebt een wagen gehuurd en bent weggereden, hè? Niet zo best. Niet zo best dat niemand eraan gedacht heeft om je iets te vertellen over de problemen die we net op dit moment hebben in Arcadië. Ik zal je dit zeggen,’ zei hij, ‘ze schamen zich daar in Premier City om toe te geven dat, er iets gebeurt dat ze niet de baas kunnen. En dus tref je het niet. Daarom, zoals ik al zei: wegwezen, jongen.’


  Met en glimlach drukte hij op het knopje van zijn geweer. Er weerklonk een nauwelijks hoorbaar gezoem, toen een splintertje heet, onzichtbaar licht langs mijn neus het andere raampje uitvloog.


  Gelaten reed ik naar Oldhaven terug.


  


  Nogmaals controleerde ik het adres dat ik al sinds de aarde bij me droeg op de Interheelal Telex, en ontdekte dat ik het de eerste keer al goed had gehad. Dus reed ik nog eens naar 1678 Second Avenue, parkeerde de wagen, drukte op de bel en bonsde vervolgens op de deur. Ik maakte genoeg lawaai om de hele straat uit zijn siësta te wekken, maar er kwam geen reactie. Beckenbauer was niet thuis. Mijn enige contact op deze planeet was onbereikbaar.


  Toen hoorde ik achter me een geluid, een geschuifel als van vele voeten. Ik draaide me snel om; mijn hart klopte luid. Temidden van de stilte had het geluid me een schok gegeven. Een groep dieren kwam de straat door; liep verspreid in de richting van het strand. Ze waren verwant aan het aardse rund: hoekig, met uitstekende botten, wijze clownsgezichten, een beetje geitachtig. Ze liepen met slingerende uiers van de ene kant van de weg naar de andere. De leider bleef staan toen hij me in het oog kreeg en de dieren die hem volgden, verdrongen zich achter hem en stootten elkaar zacht tegen het achterste. Er ontstond even wat verwarring, terwijl ze me onzeker gadesloegen.


  Ik voelde me zenuwachtig en hun aantal beangstigde me. Ik herkende de beesten als arcarunderen; ik had ze weleens op foto’s gezien, maar verkeerde in het onzekere over hun karakter. Ze zagen er tamelijk onschuldig uit, maar ik had het akelige gevoel dat ze de stad hadden overgenomen. Per slot van rekening schenen ze het voor het zeggen te hebben. Er was geen menselijk wezen in de buurt om ze naar hun stallen terug te jagen. Toen maakten ze aanstalten om, terwijl ze naar me bleven kijken, schuw langs me heen te lopen. Kennelijk waren ze net zo bang als ik.


  Ik stapte weer in mijn wagen en reed opnieuw richting strand; ik kon nergens anders heen. Ik zag geen andere dieren in de lege straten en ook geen mensen.


  Intussen was de menigte op het strand enorm aangegroeid. De meeste mensen stonden aan de waterkant, maar er waren er nu ook veel die op het zand zaten en tussen de benen door van de mensen die voor hen stonden, naar zee keken. Dichtbij zag ik een klein meisje. Ze was ongeveer negen jaar oud en leek wat levendiger dan de meeste anderen. Ze zat in haar eentje mooie hoopjes te vormen van het zand.


  Ik knielde naast haar. ‘Hoe heet je?’ vroeg ik.


  Ze keek me aan met ogen die niet helemaal leeg waren.


  Ik herinnerde me iets. Ik haalde het flesje uit mijn zak en bood haar een immunolpil aan.


  Ze schudde heftig met haar hoofd.


  ‘Eentje maar,’ probeerde ik haar te overreden. ‘Zeg me dan hoe je heet,’ voegde ik eraan toe om haar een alternatief te bieden.


  ‘Wendy.’


  ‘Waar zijn je ouders?’


  Ze wees langs het strand.


  ‘Waarom is iedereen hier, Wendy?’


  ‘Omdat...’


  ‘Omdat wat?’


  ‘Omdat het dank...'


  ‘Wat?’


  Plotseling keek het kleine meisje me heel strak aan en zei: ‘Ga weg, stomme klootzak. Jij bent niet een van ons. Jij mag dankdag niet bijwonen.' Haar vingertjes klauwden door het zand en vernielden de kastelen. ‘Maak dat je wegkomt uit Oldhaven en ga terug naar de aarde, waar je thuishoort. Ga je boten ergens anders bouwen. We hebben jou hier niet nodig, Kevin Moncrieff.’


  


  Naast de euforie is een van de effecten van immunol dat het je gevoelens afzwakt, en de pil die ik nog niet zo lang geleden ingenomen had, was nog niet uitgewerkt. Ik glimlachte naar Wendy, terwijl ik tegen de angst vocht die door de drug heen dreigde te breken.


  Wat arcarunderen baanden zich een weg door de omstanders, wierpen het zand op en lieten overvloedig keutels vallen toen ze het ondiepe water bereikten, en ze liepen maar door terwijl de golven tegen hun dunne poten klotsten en hun hoeven wegzonken in het zand. Toen hij me passeerde, keek de leider me aan en zijn geiteogen schenen me te herkennen.


  ‘Hoe komt het dat je mijn naam weet?’ vroeg ik aan Wendy.


  ‘Jij weet hem, dus weet ik hem ook. Stap nou maar weer in je wagen.’


  Ze staarde me aan en ik deinsde terug. Ik had de immunolpil nog in mijn hand en ik voelde me als iemand die in een moment van crises naar een sigaret grijpt. Toch nam ik hem niet in... Het was alsof mijn hand weigerde het ronde dingetje naar mijn mond te brengen. Ik deed het flesje dicht en stak het weer in mijn zak.


  Wendy glimlachte nu naar me met de open glimlach van een kind, maar met toch nog iets anders op de achtergrond. ‘Misschien zou je toch maar moeten blijven, Kev,’ zei ze.


  En ik dacht: Misschien geen gek idee... Misschien is het hier toch niet zo slecht. De zon was warm. maar er waaide een plezierige, koele zeewind. De mensen begonnen pootje te baden in de ondiepe golfjes en wat verder weg, op de hoger gelegen weidegronden boven het eind van het strand, zag ik arcarunderen grazen. Ik vroeg me af waarom ze niet hier waren met de rest. In zee stonden andere arcarunderen tot aan hun nek in het water. Ze waren misschien aan het zwemmen. Ik zag hun koppen heen en weer bewegen en wolkjes damp uitstoten. Ze zwommen tussen de vissen; gaven zich over aan de oceaan van Arcadië...


  Wendy stond naast me; haar kleine zachte hand greep de mijne vast.


  ‘Kom mee, Kev,’ zei ze.


  Ik stribbelde tegen.


  ‘Het is tijd,’ zei ze. ‘Als je nu niet komt, laten ze je achter.’


  Ze had gelijk. Iedereen was nu in het water, liep gestaag voorwaarts, de ogen op de horizon gericht. Iedereen. Ik deed er verkeerd aan om tegen te stribbelen. Ik liet mezelf meetrekken en het water sopte in mijn schoenen; kroop kil langs mijn kuiten omhoog.


  Rechts van me schreeuwde de fanaticus een of ander gebed en iets in me wilde dat hij zijn bek hield. Ik had tijd nodig om na te denken. Ik scheen verzeild geraakt te zijn in iets dat ik niet begreep.


  ‘Je hoeft het niet te begrijpen,’ zei Wendy terwijl ze door de golven danste en me meetrok. ‘Je moet alleen maar geven! Geven!’


  Anderen namen de kreet over. ‘Geven... Geven... Geven...’ Het zwol aan tot een eentonig en hypnotiserend spreekkoor op het ritme van de deinende golven, die mijn kruis bereikten, weer zakten, nog hoger stegen, tot aan mijn middel kwamen.


  Voor me uit gilde iemand.


  Een vrouw worstelde in de brekende golven en het water dat ze rond zich heen sproeide, kleurde zich bloedrood terwijl ze vocht met een zwart ding dat zich in haar rechterborst had vastgebeten. Een man waadde naar haar toe en bij het hevige gevecht dat volgde, ging hij kopje onder.


  ‘Wat is er verdomme aan de hand?’ schreeuwde iemand. ‘Wat zijn we verdomme aan het doen?’ Hij kwam mijn kant uit, een zwaargebouwde man met een nat, donker jasje aan, wijd opengesperde ogen en een van angst vertrokken mond. ‘Mijn God!’ huilde hij en ranselde het water met zijn handen terwijl hij zich in mijn richting worstelde. Hij wankelde en bleef staan, en een vreselijk vermoeden weerspiegelde zich op zijn gezicht, terwijl hij zich probeerde los te rukken en tegen iets schopte dat hem tegen scheen te houden. Het water om hem heen werd vuurrood en hij slaakte een hoge, langgerekte gil, die bijna klonk als een fluittoon. Hij rukte en trok; zijn armen omhoog als een man die een hond probeert te ontwijken die hem naar de keel vliegt.


  Wendy trok me niet meer mee en begon te huilen.


  Overal schoten sikkelvormige vinnen door het wateroppervlak; mensen gingen gillend en worstelend ten onder. Ik besefte dat ik terugrende en al stampend met hoogopgetrokken voeten uit het water probeerde te komen, worstelend om het strand te bereiken. Een keer zakte ik weg in een kuil en viel en ik zweer dat ik onder water gilde, voordat ik weer op de been was en verder klauwde tot ik droog zand onder me voelde en in elkaar zakte.


  Het duurde lang eer ik durfde om te kijken en over mijn schouder naar het water gluurde.


  Er gebeurde niet veel meer, op dat moment...


  


  Op een avond zat ik met een meisje op de kademuur van de haven; tijdens de chaotische ondergang van het geordende sub-koloniebestaan, kwamen dergelijke toevallige ontmoetingen vaak voor, tot de mensen hun eigen plekje terugvonden.


  Ze zei: ‘Al vijftig jaar hebben ze geweten dat dit zou gebeuren en toch hebben ze zich nergens op voorbereid, de klootzakken...’ De zes manen van Arcadië stonden aan de hemel en de nacht was bijna net zo licht als de dag, zodat we het vormeloze ding konden zien dat vlak bij ons met het gezicht naar beneden voorbij dreef. Achter ons waren vele woonunits uitgebrande omhulsels en de bittere lucht van oude vuren vermengde zich met de stank van lijken.


  De haven was klein, compact en rechthoekig, met een nauwe ingang. Bij die ingang kwamen de lichtbanen samen die op verschillende punten rond de kademuur begonnen en het wateroppervlak deden vonken als de sporen van slakken bij zonsondergang. De sporen werden gevormd door miljarden deeltjes plankton, ontelbare nietige dingetjes die de Breinen het leven hadden geschonken en nu op weg waren naar zee. Het meisje keek ernaar.


  ‘De Breinen zijn er nog,’ zei ze. ‘Voel je dat?’


  ‘Op het moment niet.’ Ik nam een immunolpil en bood haar er een aan.


  ‘De zwartvis beschermde hen terwijl ze leven voortbrachten,’ ging ze verder, het flesje negerend, ‘en als tegenprestatie voerden zij de zwartvis. Wat hun betreft was het een eerlijke ruil. Dus waarom raakten wij erin betrokken? Wij zouden ze niets gedaan hebben.’


  ‘Ik denk dat ze het niet wisten.’


  Ik keek naar een strook water die oplichtte met een griezelige gloed. Toen schoof er een wolk voor Daleth en ontstonden er concentrische cirkels jn het water... en daar dobberde iets dat glinsterde...


  Op iets minder dan tien meter afstand dreef een bol, een beetje groter dan een mensenhoofd. We keken ernaar, gefascineerd, vol afschuw en afkeer; vaag drong een stank van rottende vis tot ons door. Het ding draaide met de wind mee, kwam plotseling omhoog en plonsde een meter of drie dichter bij ons weer in het water.


  ‘Wel verdomme!’ Het meisje was overeind gesprongen.


  Toen zagen we de vinnen van zwartvissen te voorschijn schieten, eromheen cirkelen, en de bol dobberde en plonsde, werd heen en weer geduwd toen scherpe tanden aan het rottende vlees begonnen te rukken en het met veel rumoer verslonden...


  En overal bij de kademuren stegen andere Breinen naar het wateroppervlak en dreven daar, terwijl hun gloed uitdoofde als ze stierven, hun plicht vervuld voor de komende tweeënvijftig jaar.
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  Arcadische Schotse whisky is goed als je in een meditatieve bui bent, maar de pest voor creativiteit.


  Ik ging niet direct naar huis toen ik Swindons woonunit verliet. In plaats daarvan wandelde ik over het pad langs de noordelijke bergrug en elke keer als ik door de bomen een schittering zag, bleef ik staan en keek langs de helling omlaag naar het water. Die avond stonden er vier manen aan de hemel. Hun licht zag je overal weerspiegeld, danste over de stroomversnellingen, dwarrelde in de draaikolken en keek me vanuit de kreken met zilveren ogen aan.


  Ik zag mijn verleden weerspiegeld, mijn jeugd, de meisjes die ik had gekend. Ik dacht terug aan de banen die ik was kwijtgeraakt, beleefde opnieuw de teleurstellingen die een paar jaar geleden geleid hadden tot mijn emigratie naar Arcadië. De aanvankelijke verschrikking van het relaiseffect; mijn betrekkelijke succes sindsdien.


  Ik bleef opnieuw staan bij een plek waar ergens in het verleden de steile oever was ingestort en afgebrokkeld, en bij de inham die ze de Ankerplas noemen in het water was gegleden. Het was een geheimzinnige, romantische plek en ik had wel een meisje bij me willen hebben om te kussen. Het maanlicht glinsterde op een metalen plaat die verzonken zat in een rotswand.


  


  TER HERINNERING AAN


  dominee Emmanue lLionel Blood


  politieagent William Clarke


  Eric Phipps


  Alan Phipps


  Alfred Blackstone


  ‘Zij stierven om ons te redden’


  


  Ik liep verder, nog steeds peinzend, nog steeds niet creatief.


  Jane Swindon had gezegd: ‘Een man moet getrouwd zijn tegen de tijd dat hij tweeëndertig is, Kevin. Of zelfs tweeëntwintig. Een ongetrouwde man heeft iets onsmakelijks. Geen bezwaar tegen je gezelschap, natuurlijk.’


  Professor Mark Swindon had gezegd: ‘Ik bedoel, kijk nou bijvoorbeeld naar Will Jackson. Een griezel. Binnen een straal van vijf kilometer van die kerel kan geen vrouw haar kleren te drogen hangen. En Vernon Thrale - hij doet aan volksdansen. Verleden week zag ik hem in een jurk rondstappen. Je moet jezelf eens recht in de ogen kijken, Kev. Ik zag je gisteren op straat met Lucy Sung praten. Ze is beslist niet ouder dan een jaar of vijf.’


  Om de zoveel tijd werd dit onderwerp half in scherts aangesneden, om dan weer tot de volgende keer te worden opgeborgen...


  Tenslotte keerde ik me om en vervolgde mijn weg naar huis. Natuurlijk voelde ik me weleens eenzaam. Dat heeft iedereen, ook mensen die getrouwd zijn. Maar als een man een zaak moet opbouwen en ondanks de recessie overeind moet houden, en bovendien in een kleine gemeenschap leeft waar de jongeren geneigd zijn om weg te trekken zodra ze oud genoeg zijn, dan is er niet veel gelegenheid voor liefde.


  Zo nu en dan kunnen mensen als de Swindons knap vervelend zijn. Vanuit de zekerheid van hun eigen gezamenlijke geluk willen ze, iedereen tot hun manier van denken bekeren, een neiging die je eerder zou verwachten bij Jehova’s Getuigen en verslaafden.


  


  De menigte op de kade maakte nauwelijks geluid. Sommige kinderen die drukte maakten, werden verstrooid terechtgewezen door hun ouders, die hun ogen gericht hielden op de plek waar het zilveren lint van het water verdween achter de hoge, dichtbeboste oevers. Niet ver van me vandaan stonden leden van het regattacomité. Hun nervositeit was goed te begrijpen. Meer dan vijfhonderd mensen waren op deze lentedag naar Riverside gekomen, vijfhonderd kolonisten die wilden ontsnappen aan de problemen waarmee onze wereld te kampen had.


  Deze mensen zochten verstrooiing en ze verwachtten die dan ook te vinden. En weinig mensen reageren onprettiger dan mensen die tegen hun verwachting in beroofd worden van hun vertier. Loop maar eens op een avond de Riverside Sociëteit binnen en haal het biertje onder de neus van Chili Kaa vandaan als je me niet gelooft.


  Mortimer Barker stond een paar meter van me vandaan, een kolossale kerel, gekleed in een kleurig shirt en een broek die omhoog werd gehouden door een dikke leren riem.


  ‘Waarom zijn ze verdomme nog niet begonnen?’ vroeg ik.


  De reclameman glimlachte breed. ‘Rustig aan, jongen. We wachten op een beetje zonlicht. Ah... Daar gaan we.’


  De zon schoof achter een wolk vandaan en verblindde ons. Worrels kakelden in de nabije bomen en kleine krijsvogels vonkten fosforiserend boven het water, terwijl ze plankton van de waterspiegel pikten, hun snelle vleugels bijna onzichtbaar. In de verte hoorden we het bonken en ruisen van snelvarende glijboten.


  Ze schoten rond de bocht en kwamen naast elkaar in zicht, negen koepelvormige bootjes die, neergehurkt op een kussen van schuim, in onze richting de rivier opvoeren. Ik voelde me trots. Ik had die kevers gebouwd. Ze trokken in fladderende witte jurken geklede meisjes op waterski’s, waar witte veren van water onder vandaan spoten.


  Aan de rug van elk meisje was een goudkleurige vlieger vastgebonden. Toen ze ons op een afstand van ongeveer tweehonderd meter genaderd waren, stegen ze uit het water op, waarbij de zon de bekleding van hun vliegers deed oplichten en wind en water hun ragdunne witte jurken aan hun lichaam vastplakten. Ik hief mijn verrekijker op en liet hem snel weer vallen, omdat het schouwspel snel naderbijkwam en ik geen tijd wilde verspillen aan details.


  Ik wierp een snelle blik op Mortimer Barker. Hij glimlachte, vertrouwend op het succes van zijn stunt. Oh’s en ah’s stegen uit de menigte op. Ik vroeg me af waarom menigten zoveel meer van kleurige schouwspelen houden dan enkelingen. Misschien is dat een van onze goede kanten. Misschien vinden we het leuk om te denken dat iedereen zich amuseert.


  Naast Barker stond Ralph Streng, cynisch glimlachend.


  Op vijftig meter afstand namen de racekevers gas terug en zakten daardoor met een rare slinger naar het wateroppervlak terug. Intussen keek iedereen naar de meisjes die hun sleeptouwen hadden losgelaten. Ze zweefden als engelen boven het water. Van ons uit gezien rees het dichte geboomte langs steile hellingen omhoog naar het brede lint van de hemel, de meisjesengelen omlijstend.


  Vlak bij hoorde ik iemand grinniken. Ik dacht dat het Streng was.


  Het ongelooflijke was dat die meisjes allemaal eender leken. Allemaal even mooi, hetzelfde blonde krulhaar, dezelfde kleine glimlachende monden en ik zou zweren: dezelfde kuiltjes in hun wangen. Hun onschuld hernam mij de adem, zoals ik ze boven onze hoofden zag zweven.


  En toen...


  Toen maakten hun handen een snelle beweging en trokken zij zich de kleren van het lichaam; eronder waren ze naakt. Boven de monding van de rivier zwenkte de rij en kwam op ons afschieten, negen naakte meisjes die door vliegers in de lucht werden gehouden, een en al borsten en mollige dijen en goudblond haar.


  En dwars over de buik van ieder meisje was in helrood een enkele letter geschilderd.


  De letters vormden het woordRIVERSIDE.


  De menigte joelde.


  Vervolgens zwenkten de meisjes opnieuw, verloren hoogte en ik kon de wind in hun tuigen horen toen ze dicht over ons heen vlogen en dan weer stroomopwaarts over de monding als een vlucht gouden zwanen die het water deden schitteren. Een paar honderd meter verder waadden ze naar de tegenoverliggende oever, waar de monding zich vernauwt en een brug over het water ligt.


  ‘Schitterend, Mort,’ zei ik tegen Barker, mijn ogen op de meisjes gericht. Ze hadden hun vleugels afgedaan. Een groepje mannen verscheen, wierp mantels om hen heen en begeleidde hen naar een grote truck. De zijkant van de truck had een opschrift en het geheel deed me denken aan een reizend circus dat ik vroeger op aarde een keer gezien had. Ik pakte mijn verrekijker en las de woorden: HETHERINGTONS HANDELSONDERNEMING. ‘Waar heb je ze vandaan?’ vroeg ik.


  ‘Een bureau.’


  ‘Komen ze vanavond dansen?’


  Dat zat hem niet lekker. ‘Eh... nee. Ze mogen geen contacten leggen. Ze gaan na hun voorstelling onmiddellijk naar Premier City terug.’


  De dag kreeg een wat bittere nasmaak voor me, nu ik de naam Hetherington gezien had en al die meisjes die als een kudde vee werden behandeld. ‘Net circusdieren, hè Mort?’ zei ik.


  Hij knipperde met zijn ogen en draaide zich om ten einde de felicitaties - en in een enkel geval de verontwaardiging - van het regattacomité in ontvangst te nemen.


  


  Paul Blake vroeg me even naar zijn racekever te komen kijken. Ik knielde op de kade, stak mijn hand in het luikje waar de simpele motor zich bevindt en onderzocht de binnenkant. Ik ontdekte dat de kabel die de thermostatische koelinrichting met de miniatuurreactor verbindt, was ingekort.


  'Op volle snelheid schijn ik alle lift te verliezen,’ klaagde hij en schuifelde zenuwachtig met zijn voeten. Hij moest aan de tweede race deelnemen. Om ons heen werd het water in beroering gebracht door andere bootjes die in gereedheid werden gebracht.


  ‘Heb je met de kabel geknoeid?’ vroeg ik.


  Hij ontweek mijn blik. Naast mijn gezicht zag ik twee voeten opduiken; grote schoenen die er duur uitzagen. Ik keek op naar de vierkante kaak van Ezra Blake, Pauls vader.


  ‘Ik heb goed geld betaald voor die boot, Moncrieff,’ zei hij al te luid. ‘En je hebt me een jaar garantie gegeven. Het verdomde ding is sinds de dag dat ie gekocht is altijd maar in je werkplaats.’


  ‘Rustig, pap, rustig,’ mompelde Paul.


  ‘Moet je eens luisteren, Paul. Deze jongen noemt zich botenbouwer. Hij is hier een paar jaar geleden met niks gekomen en nou zit hij er verdomde goed bij... en dat geld komt bij ons vandaan. Dus hoort hij ons goed te behandelen, hè? Wat heb je daarop te zeggen, Moncrieff?’


  Mensen keken in onze richting. Het schijnt mijn lot te zijn in botsing te komen met types zoals Blake, en altijd als er mensen bij zijn. Vroeger liet ik me dan misschien wel in een hoek drijven, maar de laatste twee jaar had ik een zeker aanzien verworven in de gemeenschap - geen eenvoudige prestatie in de primitieve atmosfeer van een planetarische subkolonie - en ik was niet van plan dat door een man als Blake te laten vernietigen.


  ‘Deze boot verliest zijn lift, omdat je zoon heeft zitten knoeien met de minireactor, Blake,’ zei ik zo hard dat iedereen het kon horen. ‘Ik maak er altijd een punt van mijn klanten te vertellen niet met de motor te rotzooien, maar uw zoon moest mijn waarschuwing zo nodig in de wind slaan. Ik zal het hem nog eens zeggen in jouw bijzijn. Als hij probeert er meer dan het geplande vermogen uit te halen door de reactor op te fokken, kan hij zichzelf en iedeeen in zijn omgeving om zeep helpen.’ Blake keek star langs me heen en zijn zoon schuifelde met zijn voeten. Ik bond een beetje in. ‘Ik zal je zeggen wat ik doe,’ ging ik verder. ‘Ik zet er nu een nieuwe kabel in, gratis. En Paul, jij komt morgenochtend naar mijn werf, dan zal ik je laten zien wat je wèl kunt doen om de prestatie van de motor te verbeteren. Goed?'


  ‘Dank je,’ zei Paul. Zijn vader liep met het hoofd trots geheven weg, op zoek naar iemand anders om zijn agressie op bot te vieren. Paul bleef om me te helpen bij het spannen van de nieuwe kabel. Hij is een lange, knappe jongen, die goed met meisjes overweg kan; alleen al door zijn aanwezigheid moet ik denken aan de kansen die ik gemist heb toen ik zo oud was als hij. Ik geloof niet dat Paul ooit een kans mist en ik wens hem veel geluk...


  Het is eigenaardig dat een kleine kolonie zoals Riverside, waar je verwacht extraverte en ruimdenkende avonturiers aan te treffen, binnen drie generaties zo dorps kan worden en zoveel miezerige vooroordelen herbergt.


  ‘Walgelijk!’ hoorde ik een lage vrouwenstem mompelen, alsof ze mijn conclusies wilde bevestigen. Toen ik opkeek zag ik mevrouw Earnshaw, lid van het comité en een waardig vertegenwoordigster van de Riverside-notabelen, die Mortimore Barker de les aan het lezen was. ‘Nooit gedacht dat er eens een dag zou komen waarop onze kolonie het noodzakelijk zou vinden blote sletten te vertonen om toeristen naar onze regatta te trekken. Het is niet alleen een aanfluiting voor onze kolonie, maar ook vernederend voor de meisjes zelf. Ik voel me in mijn eer als vrouw aangetast!’


  Barker is niet van het type dat in de verdediging gaat. ‘Praat me niet over een aanfluiting, Bernadine,’ bulderde hij. ‘Als je Nieuw China hebt gezien, waar de mensen als ossen op de akkers werken omdat hun religie machines verbiedt, dan kun je met mij over een aanfluiting praten. Als je op bezoek geweest bent in Utopia waar de vrouwen gekloond worden uit een basisvoorraad, die gekweekt is om zowel mensen als buitenaardse wezens te plezieren, dan begrijp je misschien alles over het exploiteren van sex. Tot die tijd...’ hij wuifde haar antwoord weg met zijn enorme hand, draaide zich om en liet mevrouw Earnshaw met haar gesputter achter - ‘praat me niet over een aanfluiting!’ Korte tijd later stond ik met de andere comitéleden op het geïmproviseerde platvorm, in afwachting van de start van de eerste race. Mevrouw Earnshaw was er, nog steeds woedend; Mark Swindon, de zeebioloog, met zijn vrouw Jane; Ezra Blake en dominee Enrico Batelli. Ik wendde me tot de laatste. ‘Wat denk jij tot zo ver van het werk van onze reclameman, Enrico?’ Zijn ogen stonden peinzend terwijl hij naar een menigte kleurige ballonnen keek die onderwater waren losgelaten en enorm groot werden toen ze aan de oppervlakte kwamen en de lucht instegen. ‘Heel goed, zou ik zeggen.’ mompelde hij.


  Ik drong nog wat verder aan. ‘Die meisjes deden me wel wat. Ik dacht dat ze bedoeld waren als engelen, maar toen...’


  Hij grijnsde. ‘Mensen hebben vroeger kritiek op me gehad omdat ik hen niet met zekerheid kan zeggen dat ik in hun Godsvoorstelling geloof. Maar dit kan ik je wel vertellen; dat ik niet in engelen geloof is zo zeker als de hel. Ik zag negen aardige sexy meisjes en het was een leuk schouwspel. Ik zie daar niets verkeerds in.’


  Mark Swindon knikte. ‘Ik sta aan jouw kant, Enrico.'


  Jane Swindon was het er niet mee eens, maar dat kon je nooit van te voren weten. Zij is nooit erg voorspelbaar, die kleine, flinke, heel knappe, en ook wel amusante vrouw. Riverside zou een beter oord zijn als er meer kolonisten waren zoals zij en haar man. ‘Ze maakten me een beetje bang,’ zei ze. ‘Ik bedoel, ik had wel verwacht dat ze bij Mark in de smaak zouden vallen; hij is altijd een smeerlap geweest. Maar ze leken allemaal identiek en dat beviel me niet. Het was een beetje griezelig.’


  Ergens in mijn achterhoofd ontwaakte een idee. Ik dacht opeens aan de opmerking die Mortimer Barker een paar minuten geleden gemaakt had. ‘...Utopia, waar vrouwen gekloond worden uit een basisvoorraad...’


  Deze onbehaaglijke gedachte werd uit mijn brein verdreven door een gemompel van verrassing. Een enorme, opzichtig uitgedoste boot was uit een kreek komen aandrijven, net even stroomopwaarts van de startlijn waar de racekevers lagen te deinen. Het was niet een van de officiële boten die de geschiedenis van Riverside in beeld brachten en opgetuigd waren door de Nakomelingen van de Pioniers; die lagen allemaal stroomafwaarts. Nee, dit was een indringer.


  ‘Sleep dat verdomde ding weg!’ hoorde ik mevrouw Earnshaw bulderen.


  De wind waaide stroomafwaarts en het vreemde vaartuig dreef in diezelfde richting, willoos meedrijvend met de stroom, terwijl de wimpels en banieren wapperden in de bries. Het schip bleek niet bemand te zijn. Het was ongeveer tien meter lang en drie meter breed.


  ‘Dat is een van mijn schuiten!' riep Swindon uit.


  Een geïmproviseerde mast was in de boeg van de schouw overeind gezet en nog een tweede bij de achtersteven. Daartussen in hing een lange banier met de woorden:


  HANDEN AF VAN ARCADIË.


  ‘Het zijn de Vrijheidsminnaars of hoe ze zichzelf verdomme ook noemen,’ zei iemand. De boot dreef tussen de racekevers en beschreef een wijde boog.


  Aan de andere kant van de banier stond: GA NAAR HUIS, HETHERINGTON . De schuit werd omringd door een groep racekevers die hem stroomopwaarts duwden. Opeens weerklonk er een ontploffing. De wanden van het schip begonnen te roken en vielen eraf. De racekevers schoten alle kanten uit. Midden op het schip werd een brandstapel zichtbaar. Aan de onderkant lekten al vlammen en binnen enkele seconden stond het hele vaartuig in lichterlaaie.


  Bovenop de brandstapel bevond zich een man, een dikke padachtige man die in een rolstoel zat. Terwijl we toekeken, viel de stoel om; de gedaante gleed eraf en verdween in de vlammen.


  Een aanzienlijk deel van de menigte juichte...


  


  Een scherpe knal weerklonk en meteen daarop een donderende uitbarsting van gejuich. De eerste race was begonnen.


  Zes racekevers schoten sissend en ronkend op kussens van schuim de rivier af. Bij de bocht van de rivier namen er vijf een wijde bocht en volgden de waterloop onder de bomen, terwijl de zesde de hoek afsneed en een korte afstand aflegde over vochtig slijk dat bij eb drooggevallen was. Een okerkleurige sproeiregen was het gevolg. Toen de racekevers in de verte de bocht om schoten en uit het gezicht verdwenen, was het duidelijk dat de zesde boot een kleine voorsprong had genomen.


  Iemand tikte op mijn arm. Dokter Ralph Streng stond naast me.


  Streng is het soort man dat iedere groep domineert, het soort man dat door de mensen niet in de rede wordt gevallen. Hij is van gemiddelde lengte, zwaargebouwd en in het bezit van een enorm hoofd met een verweerd gezicht, dat helemaal omlijst wordt door lange manen zilvergrijs haar. Hij is een heel imponerende en enigszins beangstigende figuur; het type dat altijd voorzitter wordt van comité’s. Er hing een vrouw - niet zijn eigen vrouw - aan zijn arm. Hij schonk haar geen aandacht, maar keek me aan met zijn scherpe, blauwe ogen.


  ‘Zag je de jonge Blake die bocht afsnijden?'


  ‘Ja. Je kunt het veilig doen, tot op zekere hoogte,’ antwoordde ik. ‘Er is genoeg oververhitte stoom om de boot met die snelheid tien meter te laten doorgaan. Hij kan dus op zijn stoomreserves over de modder glijden en opnieuw aanvullen als hij het water weer raakt. Natuurlijk zal hij bij de inlaat een hoeveelheid modder opzuigen, maar zodra de kever het water weer bereikt, spoelt het wel door.


  ‘Dus je adviseert me om dat stuk oever te maken?’


  Streng had me te pakken. Hij nam deel aan de volgende race.


  ‘Nou ja... Het is niet ongevaarlijk... Je snelheid moet groot genoeg zijn.'


  ‘Verdomme, Moncrieff. Waarom zeuren jullie altijd over gevaar? Ik zou niet racen als het niet gevaarlijk was.’


  Al gauw kwamen de racekevers weer in onze richting scheren; de rood-wit gestreepte boot van Paul Blake duidelijk op kop. Hij nam opnieuw de modderbank en kwam verscheidene seconden voor zijn achtervolgers over de finish. Tegenover de kade maakte hij een trage wijde bocht en legde toen aan bij een vlot. Een groepje jonge meisjes juichte met piepende stemmetjes. Hij klom eruit en naderde het platform met een brede grijns zijn gezicht nat van sproeiwater. Zijn vader ging hem tegemoet en feliciteerde hem, het incident van de stuurkabel voorlopig vergeten.


  Nu stond Jane Swindon naast me. ‘Amuseer je je?’ vroeg ik. ‘Gaat wel...’ Ze keek naar Paul Blake. Hij had zijn helm afgezet en praatte met een meisje. Zijn vader sprak over de race met Kli a' Po, de niet-mens van de kolonie. Ik ben er nu aan gewend om Kli ergens in mijn buurt te zien, maar toen ik de eerste keer in Riverside kwam, vond ik hem verwarrend. Wat me het meest tegenstond was, merkwaardig genoeg, het feit dat hij kleren droeg. Was hij naakt geweest, dan had ik hem kunnen accepteren zoals ik een worrel accepteer, of een mensaap. Maar de aanblik van textiel tegen zijn huid deed me denken aan een soort maskerade, en vond ik even misplaatst als een theekransje van chimpansees. Ik kon hem maar niet serieus nemen en dat deed me beseffen hoe volkomen natuurlijk rassenvooroordelen waren, in de slechte oude tijd van het aardse verleden. Asociaal, niet te bestrijden door welke ethische code dan ook - in de natuur verankerd.


  ‘Je schijnt niet erg onder de indruk van de regatta,’ zei ik tegen Jane.


  Ze liet haar blik over de racekevers glijden die aan de steiger gemeerd lagen. De deelnemers aan de volgende race waren hun boten aan het controleren. Streng zat ontspannen in de stuurhut van zijn groene kever, zijn gedistingeerde zilveren manen wapperend in de wind. ‘Misschien word ik oud, Kev,’ zei het knappe, donkere meisje. ‘Of misschien spookt de stunt van Mort met die engelen door mijn hoofd. Ik vroeg me bovendien net af wat de zin is van dit alles. Die jongens proberen van elkaar te winnen, daarom zitten ze in die boten. Maar waarom kijken wij ernaar?’ ‘Ach verrek, het is gewoon opwindend.’


  ‘Alleen omdat er een kans bestaat dat iemand verongelukt. Daarom komt negentig procent van de mensen hier kijken.’


  ‘Het is een schouwspel; dat is alles. Net als de volksdansers.’ Ik wees naar het met touw afgezette gebied tussen de kade en de visopslagplaats waar de Nakomelingen van de Pioniers met stampende voeten en fladderende zakdoeken koppig doordansten op de wijs van Vernon Thrale’s viool.


  ‘Je ziet wel dat niemand naar hèn kijkt,’ zei Jane, en haar stem klonk nog steeds gedempt.


  Het platform werd ongeveer twee meter boven de kade omhooggekrikt. Links en rechts van ons gonsde de menigte verwachtingsvol. Voorbij het magazijn en achter ons steeg de weg steil omhoog, temidden van de koepelvormige woonunits naar de rechthoekige gebouwen van de Sociëteit en Mark Swindons Zeeobservatorium bij de beboste horizon. De hele kolonie - ze telde nu zo'n zeshonderd mensen en nog eens eenzelfde aantal van buiten - keek aandachtig naar de gebeurtenissen op het water.


  Ik hoopte dat het niet was om iemand te zien sterven.


  ‘Ik denk dat hun plezier hierin zit dat ze zich identificeren met de deelnemers, Jane.’


  ‘Voel je er niet een soort wanhoop in? Alsof de mensen denken: alles gaat mis met de wereld en niets doet er meer toe? Vind je niet dat... het competitie-element sterker is dan gewoonlijk? Wees eerlijk, Kev.'


  ‘Alleen bij Paul. Hij is een beetje wild.'


  ‘Hij wil per se winnen. En Ralph Streng ook...’


  Ik schrok toen het kanon bulderde en rook uitbraakte. De volgende groep deelnemers schoot in een floers van opspuitend water en stoom de rivier af...


  2


  Aan de achterkant van de werf waar het gras en onkruid overgingen in een dichtere begroeiing van stekelbomen en kleefplanten, stond wat achteraf een vreemdeling. Hij zag er niet uit als een toerist. Hij droeg een donkere regenjas en hoewel hij een verrekijker om zijn nek had hangen, had hij sinds ik hem voor het eerst opmerkte, zijn handen in zijn zakken gehouden. En profil had hij scherpe gelaatstrekken; enigszins holle wangen en een gebogen neus; verder spaarzaam wit haar. Hij leek op een kale visarend tegen wie men had gezegd minder calorieën te gebruiken. Ik schatte zijn leeftijd op een jaar of vijfenvijftig.


  Het was een plotselinge beweging van hem die mijn aandacht trok. Terwijl de racekevers hem voorbij flitsten, hief hij zijn verrekijker omhoog en keek ze de hele weg na, tot ze de bocht namen. In feite was dat heel gewoon; tientallen mensen deden hetzelfde. Wat me trof was de intensiteit waarmee hij het deed, de eenzame intensiteit als van de zeevogel waarop hij leek.


  Toen de boten verdwenen, volgde het gebruikelijke stemmen-gemurmel.


  ‘Streng is niet over de modderbank gegaan,’ stelde Mark Swindon vast.


  ‘Als het nodig is, doet hij het wel,’ zei Jane.


  Op de verwachte tijd kwamen de boten terug, Streng aan de leiding en weer scheerde hij langs de bruine modderbank, schoot het rechte eind in en kwam op zijn sloffen als eerste binnen.


  Zo volgden de races elkaar op en ik kon voelen dat de opwinding van de menigte almaar toenam, tot alle voorronden voorbij waren en het grote sportieve evenement een aanvang zou nemen. Ik zag de ploeg van Nieuwspocket hun erosspriet uittrappen en hun camera’s instellen, en ik was zo kinderlijk om de miniatuurontvanger uit mijn zak te halen en naar het scherm te kijken. Om mij heen stonden mensen die er belangrijk uitzagen.


  Ik vroeg me af of de mensen van de Hetherington Organisatie in Premier City de uitzending volgden en of ze me gezien hadden. Ik vroeg me ook af of ze me morgen zouden herkennen als ik aan ze werd voorgesteld. Waarom voelde ik me nou zo verdomd belangrijk, nu ik mezelf op dat kleine scherm had gezien?


  ‘Vastbeslotenheid om te slagen in kleine dingen wijst vaak op een reeks mislukkingen in het verleden, ernstige mislukkingen,’ zei iemand op docerende toon. Ik keek om en zag een donkere jongeman praten tegen een ernstig uitziend meisje met een bril op. ‘Ik zag een keer een opschrift,’ zei hij. ‘Er stond: “In geval van brand blusapparaat uit klamp halen en omkeren. Nader het vuur behoedzaam en richt straal op onderkant van vlammen. Als de brand te groot is...” De rest was afgesleten. Iemand had erbij geschreven: “Steek dan een kleiner brandje aan’’.’


  Het meisje lachte en zei: ‘Ja Phill. Ik ben ook veel te bang om in die verdomde kevertjes te racen.’


  ‘Het is echt niet zo gevaarlijk,’ zei de jongeman stroef.


  Zes racekevers lagen naast elkaar aan de start, terwijl hun kleine hulppompen sputterend water bleven innemen tot ze zouden beginnen te varen en het rameffect begon. Paul Blake was er, en Bill Yong. Al Sung voer naar de start toe en zwaaide naar iemand. Streng zat op zijn gemak en keek naar de loop van het kanon. Waarschijnlijk had hij berekend dat hij een fractie van een seconde winst zou boeken als hij de lichtflits gehoorzaamde en niet het geluid. Rechts van Streng een onverwachte finalist: Chukalek, de kok van de Sociëteit, die zenuwachtig zat te wiebelen. Alicia Desjardins completeerde de rij, haar donkere hoofd omlaag terwijl ze de instrumenten controleerde, of misschien bad.


  Ze lagen allemaal op hun plaats, allemaal correct en klaar om te starten, het ogenblik dat de klootzak die over het kanon gaat, meestal uitkiest om te suffen. Vandaag maakte hij daarop geen uitzondering. Een eeuwigheid lang gebeurde er niets, vervolgens werd er druk overleg gepleegd en over en weer verwijten gemaakt en dan kwam er een rookwolkje uit het zundgat.


  Het kanon bulderde.


  De racekevers schoten tegelijk omhoog en begonnen te glijden. Fonteinen van water en stoom stoven bij hun achterstevens omhoog. Binnen de tien meter waren ze op snelheid; de bestuurders wierpen de hulppompen af en het geluid viel weg. De kevertjes ijlden steeds sneller en in spookachtige stilte de rivier af.


  Paul Blake glipte over de modderbank en had een kleine voorsprong toen het bootje de bocht nam en verdween, evenwijdige zilveren sporen op het donkere wateroppervlak achterlatend.


  De havikachtige vreemdeling stond nu bij de cameramensen en praatte met hen. Ik kon de woorden niet verstaan, maar ik zag hen knikken. De lenzen gleden als onderzoekende ogen over de menigte, terwijl we wachtten op de terugkeer van de boten. Weddenschappen werden afgesloten. Mortimore Barker stampte voorbij, een peinzende uitdrukking op zijn gezicht, het hoofd gebogen, zijn dikke hangwangen over zijn boord geplooid.


  Ik hoorde het gekraak van een metalen stem: ‘Blake nog steeds aan de leiding. Streng loopt op hem in. Voorbij Ankerplas nu. Desjardins als laatste...’


  Iemand had een zendontvanger, iemand anders bevond zich waarschijnlijk op het pad langs de bergkam waar je uitkeek op het laagste deel van de monding.


  De race ging over vijftien kilometer. De boten keerden bij het begin van de monding tussen de twee hoge voorgebergten en niet ver van Mark Swindons viskwekerij. Over een minuut of tien zouden ze terug zijn.


  Achter me hoorde ik het eindeloze gevedel van Thrale’s viool, waarop de Nakomelingen vastberaden doordansten en zich in het zweet werkten met maar een doel voor ogen: de massa in contact te brengen met de cultuur. Mevrouw Earnshaw, die de schaamteloze exploitatie van het vrouwenlichaam tijdens de opening kennelijk was vergeten, liep me haastig voorbij en haalde de promotor in voordat hij bij de camera’s was aangekomen. Ik hoorde dat ze er bij hem op aandrong de tentoonstelling van kunst en vakmanschap die de Nakomelingen van de Pioniers hadden georganiseerd, behoorlijk wat publiciteit te geven.


  Minuten gingen voorbij en de spanning steeg. Gesprekken werden gestaakt. Iedereen die iets zei, werd onmiddellijk door zijn buren tot zwijgen gemaand, terwijl iedereen luisterde of de boten al terugkwamen.


  De zendontvanger kraakte: ‘Blake en Streng... Blake en Streng...'


  Ezra Blake stond in mijn buurt, zijn gezicht zonder uitdrukking. Jane Swindon beet op haar lip; zij en haar man hielden de bocht in de rivier in de gaten.


  De boten kwamen in zicht.


  Twee boten hadden een duidelijke voorsprong op de andere; ze raceten nek aan nek onder de overhangende bomen door en wierpen een sproeiregen van water op de oever. Ze schenen recht op de modderbank af te gaan. De andere boten lagen vijftien meter achter en zaten vlak bij elkaar.


  Iemand mompelde: ‘Kalm aan, jongen... Kalm aan...’


  De menigte begon zich te roeren en tenslotte ging het commentaar over in een verward, opgewonden gejuich. Het platform trilde toen de mensen begonnen op te dringen, hun halzen rekten en naar de rivier staarden. Alle ogen waren gericht op die twee voortsnellende brokjes machinerie, elk met zijn broze menselijke stuurman, elk van hen met zijn eigen onverzettelijke wil om te winnen...


  De menigte gilde.


  Naast me snakte een vrouw naar adem en gromde een man: ‘O God...’


  Een van de kevers scheen te aarzelen. De andere kever maakte een wijde bocht en voer om de modderbank heen. De eerste kever gleed over de modder, veroorzaakte een zwarte sproeiregen, sprong op, raakte opnieuw het oppervlak, drong in de modder en sloeg over de kop.


  Een kleine gedaante vloog in een lage boog, met zijn armen zwaaiend als een pop, uit de boot en kwam aan onze kant van de modderbank met een geluidloze plons in het water terecht.


  De tweede kever rondde de modderbank en passeerde met onverminderde snelheid de rimpelingen in het wateroppervlak, racete in rustiger vaarwater in onze richting naar de finish. Er werd niet gejuicht. Vlak bij me zat een meisje stil te huilen.


  Een kever stopte bij de modderbank. Je zag dat de stuurman over het gangboord hing en iets bewegingloos’ uit het water trok.


  De winnaar flitste voorbij het platform; de tweede, derde en vierde kever finishten enkele seconden later. De vijfde boot was nog ver weg. Dat was de boot waarnaar de menigte keek. Er voorbij lag de gekapseisde boot hulpeloos als een omgekeerde schildpad op de modderplaat.


  Al gauw gleed Alicia Desjardins langs de steiger, terwijl de bewegingloze gedaante van Paul over de stompe neus van haar racekever hing. Handen werden uitgestoken, tilden hem op de oever, legden hem op de kade. Tegen de tijd dat ik bij het groepje aankwam, kwam Streng, die naast Paul Blake geknield zat, alweer overeind. Hij droogde zijn handen af aan zijn dikke trui.


  ‘Komt wel in orde,’ zei hij kortaf. ‘Alleen een beetje van de kaart, dat is alles.’


  Door een woud van benen zag ik Paul overeind gaan zitten en duizelig met zijn hoofd schudden.


  Ezra Blake maakte zich van de groep los en pakte Streng bij de arm.


  ‘Jij rotzak!’ schreeuwde hij. ‘Jij verdomde rotzak, je had hem kunnen vermoorden, weet je dat? Wat voor soort klotedokter ben jij eigenlijk, hè?’ Zijn zware kaken zagen bleek en hij vertrok zijn mond.


  Streng schudde hem van zich af. ‘Ik vind mezelf een goede dokter, als dat het is wat je wilt weten,’ zei hij kalm met die diepe stem van hem. ‘En om precies te zijn, ik heb je zoon niet vermoord. Hoe kom je op die idiote gedachte?’


  Het duurde een paar seconden voordat Ezra Blake weer iets kon zeggen. Zijn dikke vuisten, die hij voor zijn borst hield, trilden terwijl zijn lippen zich geluidloos bewogen. Misschien had een van ons tussenbeide moeten komen, hem moeten kalmeren, Streng moeten meenemen, maar niemand deed het. Ik denk dat we allemaal een beetje verbijsterd waren getuige te zijn van zoveel woede.


  ‘Jij... je wist dat hij over de modderbank wou gaan,’ zei Ezra tenslotte, ‘en jij, je voer voor hem langs.’ Zijn woede maakte plaats voor tranen. Hij staarde ons aan, misschien ontmoedigd door de doelloosheid van zijn woorden en de opluchting dat Paul niet gewond was geraakt. ‘Jij dwong hem... vaart te minderen... zodat...’


  Paul kwam al hoestend overeind, had zich hersteld en liep wankelend op zijn vader toe. Hij nam de oudere man bij zijn arm. ‘Kom, pap!’ zei hij. ‘Zand erover, hè? Dat hoort er nou eenmaal bij.’ Daarna zei hij, omdat niets menselijks ons nu eenmaal vreemd is: ‘De volgende keer pak ik die rotzak wel.’


  Zijn vader staarde hem aan en mompelde iets.


  Streng zei: ‘Dat mag je best proberen, Paul.’ Daarna wendde hij zich af en liep naar de trap die toegang gaf tot het platform.


  Mortimore Barker stond daar met zijn machtige gestalte, zijn gezicht ernstig. ‘In al mijn jaren als waarnemer van het menselijke dier in al zijn verschijningsvormen, heb ik zelden, indien ooit, zo’n...'


  ‘Laat me voorbij, man. Spaar je toespraak voor een groter gehoor.’


  Streng baande zich een weg langs de reclameman en beklom de treden.


  ‘Bij God, dat zal ik doen ook!’ schreeuwde Barker, achter hem aanstormend.


  Er ontstond gedrang op de treden naar het platform, waar we mevrouw Earnshaw aantroffen met de prijs in haar handen - een miniatuurafbeelding van een racekever, gemonteerd op een bronzen voetstuk - voor het eerst van haar leven ten einde raad.


  Barker griste hem uit haar handen. ‘Ik zal de prijs uitreiken!’ bulderde hij. ‘Bij God, ik zal de rotzak de prijs uitreiken! Camera’s!’ Hij maakte een gebiedend gebaar en de lenzen van Nieuws-pocket zwaaiden in zijn richting terwijl de stang van de microfoon als een galg werd uitgestoken.


  Ralph Streng ging rustig voor hem staan en glimlachte...


  ‘Dames en heren,’ begon Mortimore Blake.


  Zelfs als hij niets hoeft te doen, denkt een mens snel tijdens een crisis. Een karakterstudie van Mortimore Barker flitste door mijn hoofd. Waarom was Barker zo woedend? Een moeilijke vraag. Barker was niet bijzonder dol op de Blakes, noch op de vader, noch op de zoon. De vader was rijk en een bluffer, de zoon was eigenzinnig en luidruchtig... Maar meer dan de helft van de menigte was zich daar niet van bewust. Er is niets waar een menigte zo van houdt als van een pispaal, een zondebok. Daardoor voelt ieder individu zich veilig en lekker in zijn anonimiteit. En Barker was een journalist die snel de publieke opinie aanvoelde, snel de meest voor de hand liggende morele standaard hanteerde...


  En op dit moment was Ralph Streng goeie kopij. Deze glimlachte nog steeds toen Barker begon op het gebruikelijke toontje van overdreven sarcasme. Hij bekeek de spreker met belangstelling en ik vroeg me af wat hij dacht, met welke kille logica hij van plan was Barker te vernietigen... Streng scheen een atmosfeer van macht uit te stralen - geen goede, geen kwade - eenvoudig dierlijke macht, in welks aanwezigheid Barkers woorden kinderachtig en naïef en erg onhandig schenen...


  Barker zweeg.


  Hij keek naar de camera’s; een van de cameramensen beduidde dat ze niet meer liepen. De vreemdeling met de haviksneus was er ook en wenkte hem. Barker haalde zijn schouders op. liep op zijn dooie gemak naar hem toe, waarna een kalme discussie volgde. Ik zag dat de vreemdeling een programma te voorschijn haalde en met gebalde vuist een paar punten benadrukte. Barker knikte. Hij glimlachte en keerde terug naar het midden van het platform, keek om naar de camera’s en overhandigde de prijs aan Streng.


  ‘Gefeliciteerd Ralph,' zei hij op volkomen normale toon. ‘Een goeie race, bekwaam gewonnen...’ Hij ging zo nog even door met een zeer traditionele toespraak, waar slechts zo nu en dan wat sarcasme in doorklonk.


  Daarna werd deze op dezelfde manier door Streng beantwoord. Barker begon te klappen en de menigte viel in met een zwak applaus.


  Vervolgens greep Barker Alicia Desjardins bij de arm en haalde haar naar voren.


  ‘En nu hebben we hier de echte heldin van de regatta!’ bulderde hij.


  Ik zag de man met de haviksneus plotseling geërgerd de wenkbrauwen fronsen. Toen haalde hij zijn schouders op, glimlachte even en knikte tegen de cameramensen die hem iets gevraagd hadden. De camera’s bleven zoemen.


  Barker was direct op dreef. ‘Deze mooie jonge vrouw, de enige vrouwelijke deelnemer aan de race, maar let op mijn woorden: als we afgaan op haar aftreden, zullen we in de toekomst heel wat meer mooie vrouwen in de Riversideregatta zien. Ja meneer, wij hebben er al te lang onze stempel opgedrukt! Maar daar gaat het nu niet om. Het punt is dat we Alicia moeten bedanken omdat zij vanmiddag een vreselijke tragedie heeft voorkomen. Alle mannen in de race negeerden het hulpgeroep van hun getroffen kameraad, alleen Alicia offerde haar kans op roem en glorie op. Zij toonde een moed en een vastberadenheid die de andere deelnemers haar kunnen benijden en redde in haar eentje Paul Blake van een graf in het water...’


  ‘God allemachtig,’ hoorde ik iemand kreunen. Ik keek om. Het was mevrouw Earnshaw. Ze gaf me een komiek knipoogje.


  Barker was erin geslaagd Paul Blake ergens vandaan te toveren en stond tegenover hem en Alicia als een priester bij een huwelijk, en het was duidelijk dat zijn bulkende gemeenplaatsen Paul mishaagden. Niemand houdt ervan de rol opgedrongen te krijgen van iemand wiens leven gered is.


  ‘Lieve Alicia, zeg een paar woorden tegen het geëerde publiek,’ zei Barker tenslotte.


  Alicia Desjardins liep plichtmatig naar de microfoon. Ze is een lang meisje met donker haar en een prettig, hoewel wat paardachtig gezicht. Ze slikte en glimlachte met al haar tanden.


  ‘Ik ben niet mooi,’ begon ze verrassend. ‘Eh... bij races bestaan er afspraken. Degene die laatste is, stopt bij ongelukken. Er zit niets dappers in om over het gangboord te gaan hangen en een of andere man op het voordek te sjorren. Het is zwaar werk, maar ik ben sterk. En ik heb liever niet meer vrouwen bij de races. Ik vind het fijn om de enige te zijn. Eh... ik dank u.’


  Nu juichte de menigte echt. Jane Swindon grijnsde naar me. ‘O God... o God...’ kreunde ik in haar oor. ‘Ik hou van dat meisje. Ik hou van haar kracht, haar eerlijkheid. Ik hou van haar haar en haar figuur en haar karakter. Ik hou van haar, Jane.’


  Ze keek me aan en haar glimlach verflauwde een beetje. ‘Nou, waarom... waarom vraag je haar niet mee uit, Kev? Je kunt misschien een paar keer met haar dansen vanavond, hè?’ Ze meende het.


  ‘Ik kan toch niet gaan dansen met een meisje dat eruit ziet als een intelligente vosmerrie, vind je wel, Jane?’


  Ze fronste haar wenkbrauwen en probeerde niet te lachen; ik wist niet wat ze dacht. ‘Je bent een gekke en gemene kerel, Kevin,’ zei ze tenslotte.


  


  Hoewel grote aantallen toeristen naar hun eigen subkolonies waren teruggekeerd, was de Sociëteit overvol en hing een groot deel van de menigte op straat rond. Kinderen dronken buiten limonade. Het was een warme avond. Ik stond tegen de gele betonnen muur geleund, een biertje in mijn hand, terwijl de massa schreeuwend en lachend rondliep en drankjes door de ramen doorgaf. Ondanks Strengs verdachte overwinning in de racekeverklasse was de regatta blijkbaar een succes geweest. De verschillende andere evenementen waren zonder onaangename incidenten verlopen.


  Door een toeval werd Streng in het gedrang van de menigte mijn richting uitgeduwd. Hij was in het gezelschap van dominee Batelli en Tom Minty, een nogal wilde jongen die verrassend genoeg lid was van het koloniecomité.


  Batelli zei juist: ‘Maar je moet ook aan andere dingen gedacht hebben, Ralph.’


  Streng glimlachte. Boven zijn hoofd zeilde een vliegtor, zijn verlichte web zweefde als herfstdraad achter hem aan in de schemering. De tor dook omlaag en raakte zijn schouder. Streng keek opzij, stak zijn hand uit en kneep de vliegtor fijn tussen vinger en duim, waarna hij het web van zijn kleren veegde.


  ‘Ik was van plan om te winnen,’ zei hij. ‘Dat is alles. Daar gaat het ook om bij racen. Ik wist dat Paul Blake opnieuw op de modderplaat zou springen en hij wist dat ik vlak naast hem zat. Hij kent me en dus besefte hij het risico. Hij nam het risico en verloor.


  Tom Minty grinnikte. ‘Ik wed dat niemand u ooit voor een sufferd heeft uitgemaakt, dokter.’


  ‘Heb je er niet aan gedacht om te stoppen en hem uit het water te halen?’ vroeg Batelli.


  ‘Mensen zijn sociale dieren. Mijn instinct - datgene waardoor ik word aangespoord de soort in stand te houden - zei me dat ik moest stoppen. Mijn intelligentie - datgene wat me van de dieren onderscheidt - zei me dat ik de race zou verliezen als ik stopte en zei me ook dat het mijn populariteit niet ten goede zou komen als ik niet stopte, maar bracht me in herinnering dat het de plicht is van de laatste stuurman om te stoppen. Daarom liep Blake niet het risico te verdrinken. Als ik stopte zou het publiek mijn gedrag met enige tegenzin goedkeuren, dat is alles, en ik verkoos de overwinning boven de goedkeuring van het publiek. Dus won ik.’


  ‘Als je het zo stelt, klinkt het vrij redelijk,’ zei Minty onzeker. ‘Ik ben blij dat je er zo over denkt, Tom,’ zei Streng ernstig, maar we wisten wel dat hij het niet meende. Noch de mening van Tom Minty, noch die van iemand anders betekende iets voor Ralph Streng. Hij had geen moraal en geen scrupules en liet zich zuiver en alleen leiden door eigenbelang.


  Mocht dit de indruk wekken dat ik een afkeer van de man heb, laat ik dan zeggen dat ik hem waarschijnlijk beschouwde als de intelligentste man van Riverside en beslist als de eerlijkste. Het laatste jaar had ik menig glas whisky in zijn gezelschap gedronken in zijn kleine keurige woonunit bij het laboratorium. Ik had geprobeerd achter zijn geheim te komen en tot zijn innerlijk door te dringen, terwijl hij grinnikte en me versteld deed staan.


  Ik denk dat een speciale opmerking zijn hele filosofie omtrent zichzelf en zijn omgeving goed samenvat; hij zei het dikwijls en altijd met een prettige glimlach.


  ‘We zijn allemaal amoreel, maar alleen ik geef het toe.’


  Dat was Ralph Streng. Op dit ogenblik glimlachte hij vol zelfvertrouwen en zelfgenoegzaamheid tegen ons en vertrok. Automatisch week de menigte uiteen om hem door te laten, alsof het gebeurde door zijn wilskracht.


  Mark Swindon stond dicht bij ons; hij keek Streng na en wendde zich toen tot ons. ‘Het is hem weer gelukt, hè?’


  Batelli zei kalm: ‘Het zal Ralph altijd weer lukken.’


  ‘Wees daar maar niet al te zeker van, Enrico.’ Swindon sprak in ernst. ‘Het menselijk gedrag kan niet onberekenbaar zijn, vooral niet in een kleine kolonie. Ik weet...’


  Twee jaar tevoren, op het hoogtepunt van het Relais-effect, toen half Arcadië dolzinnig was geworden, was professor Mark Swindon door de dorpsbewoners als een beest opgejaagd... Ze waren van plan geweest hem te doden; alleen dank zij wat geluk en de interventie van een paar uitzonderlijke mensen als Tom Minty en mevrouw Earnshaw, was hij nog in leven.


  Swindon vervolgde: ‘Die vergadering van morgen met de Hetherington Organisatie, Kev... Ik hoef je er niet aan te herinneren hoe belangrijk die is voor de kolonie. Ik weet zeker dat je eruit haalt wat erin zit, maar als je terugkomt, hoe het ook uitpakt, zul je geconfronteerd worden met vijandige gevoelens.


  Eh... ik wens je succes.’


  Hij meende het. Ik keek naar de feestende menigte. Op straat was een barbecue geïmproviseerd; kolonisten verdrongen zich rond Chukalek, die met uitgestreken gezicht deskundig steaks op het vuur gooide. Ezra Blake stond er dicht bij en zijn dikke wangen trilden toen hij bulderde van het lachen om iets dat Jed Spark had gezegd. Jed lachte terug met zijn wijde tandeloze mond en kwijlde. Ik hoorde glas breken en in de Club klonken lawaaierige kreten. Chili Kaa maakte ruzie om het bezit van een steak met een of andere vreemdeling, zijn vollemaansgezicht rood en kwaadaardig. De vreemdeling schreeuwde terug en balde zijn vuisten, terwijl Chukalek met een glinsterend mes steaks opgooide en gedachteloos naar hen keek.


  Ik kreeg een onbehaaglijk gevoel...
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  Ik sliep goed - daar had de drank voor gezorgd - maar toen ik wakker werd, voelde ik als een kille hand een huivering van vrees in mijn borst. Vandaag was het de dag dat ik namens Riverside moest onderhandelen. De zon deed de gordijnen oplichten en toen ik uit bed kroop, merkte ik dat de Arcadische whisky mij had bestraft voor de droomloze slaap. Ik had barstende koppijn.


  Ik nam snel een kleine dosis immunol van mijn illegale voorraad. Al gauw verspreidde zich de behaaglijke gloed van Arcadië’s eigen wonderdrug in mijn geest en lichaam en had ik de moed om de gordijnen open te trekken en dat deed ik dus.


  Het was een prachtige ochtend. Mijn woonunit is niet het standaard koloniehuis, maar de bovenverdieping van een verbouwde visopslagplaats aan de noordkant van de werf. In het voetspoor van het succes dat Mark Swindon met zijn viskwekerij heeft, floreert deze industrie en is er stroomafwaarts een gloednieuwe fabriek gebouwd. Ik woon heel gerieflijk in de oude fabriek. De koelinstallatie is eruit verwijderd en de benedenverdieping is verbouwd tot een botenhuis dat zonder scheidingswand overgaat in de werf. In de tijd dat ik in Riverside aankwam, heerste er een tekort aan woonruimte.


  Nu echter staat de helft van de huizen in de kolonie leeg...


  Weer hoorde ik het hamerende geluid dat me wakker had gemaakt. Een groep mannen was het regattaplatform en andere voorzieningen aan het afbreken, haalde de vlaggemasten neer en trok de noodpontons uit het water.


  Later, toen ik aangekleed was en een beetje bijgekomen, inspecteerde ik het botenhuis. In mijn kleine bedrijf heb ik drie mannen in dienst die ongeveer dertig racekevers per jaar afleveren, die ik in heel Arcadië verkoop, althans probeer te verkopen. Het laatste halfjaar is de handel wat teruggelopen.


  ‘Ha Kevin!’ Paul Blake stond op me te wachten.


  Hij was geheel hersteld van het ongeluk en gereed om aan het werk te gaan. Ik deed de kap open van een bijna afgebouwde racekever en begon in eenvoudige woorden te vertellen hoe alles werkte.


  ‘De hele boot is gebouwd rond deze minireactor, zie je? Het is een oud model uit de tijd dat de energie van de reactor in stoom werd omgezet, die gebruikt werd om de turbines aan te drijven. Zo werd veel energie verkwist. Toen de elektronische stroom-motor werd ontwikkeld, begonnen ze deze kleine reactors voor lage prijzen te verkopen. Ik heb er een voorraad van opgekocht.’


  Eigenlijk was het niet helemaal zo eenvoudig geweest. Door het kopen van tweehonderd minireactors en de verscheping ervan naar Arcadië, was ik bijna failliet gegaan. Ik stond al een hele tijd in het rood en ik rekende erop binnen een maand een nieuwe lening van de bank los te kunnen krijgen om me uit de problemen te helpen...


  Blake wist daar natuurlijk niets van. ‘En je hebt die racekever zelf uitgevonden?’ zei hij bewonderend.


  ‘Het principe is bijna hetzelfde als dat van de zwerver, maar simpeler.’ Ik wees onder de kap. ‘Ik haalde de turbine-installatie eruit en monteerde een buis die rechtstreeks verbonden was met de carburateur, niet ongelijk aan het principe van de ramjet.


  Ik zette er een pomp in om het water in beweging te houden als de motor stationair draait.


  ‘Dus wat er gebeurt is dit. Daar in de boeg wordt het water door schoepen in beweging gebracht. Het stroomt onder druk door de buis in de carburateur, waar het de hete windingen raakt van de reactor. Het zet geweldig uit en verdampt. Het meeste ervan wordt onderwater door de zuigbuis geperst en iets ervan wordt bij de splitsing afgetapt en naar omlaag geleid om een kussen van stoom te vormen waarop de kever vaart.’


  Paul zei: ‘Ik begrijp niet waarom de stoom niet opnieuw condenseert zodra ze in aanraking komt met het koude rivierwater of iets anders.’


  ‘Dat doet het ook... tot op zekere hoogte. Maar de stoom blaast zo snel uit de straalpijpen dat het er niet toe doet. Het straaleffect alleen al is voldoende om de kever te laten zweven. En denk eraan, de reactor is ontwikkeld voor vrachtwagens en vliegtuigen. Die is dus zeer goed in staat om zo’n klein ding als een racekever op te lichten, al is het natuurlijk niet erg efficiënt om daar zo’n reactor voor te gebruiken.’


  De volgende paar minuten gebruikte ik om de verschillende trucs van het vak uit te leggen, de foefjes waardoor je wat extra vermogen uit mijn standaardmodel kunt persen zonder de reactor te oververhitten. De hoek die de leiding maakt, de afmetingen van de valstroompijpen in verhouding tot de aandrijfpijp, de plaats van de schroeven - al die dingen kunnen het vermogen van de racekever beïnvloeden.


  Paul bedankte me vriendelijk en stond op het punt om te vertrekken, toen iets in het overdekte botenhuis zijn aandacht trok.


  ‘Het is een jacht...' zei ik met enige tegenzin. We gingen naar binnen. De gladde vorm van mijn laatste project nam het grootste deel van de muur in beslag, ik probeer een paar nieuwe ideeën uit,’ zei ik.


  Hij bekeek de romp. ‘De eerste keer dat ik een jacht vol met gaten heb gezien,' merkte hij weifelend op, terwijl hij zijn vingers over de duizenden speldeprikjes liet glijden die het gladde oppervlak ontsierden. Hij keek naar de naam, lichtgeel tegen de zwarte romp.


  WILLIGE DAME.


  ‘Over een paar weken ga ik haar te water laten,’ zei ik.


  Paul deed een stap terug. Hij bukte zich en keek naar de mast die in de buurt op schragen lag. Aan de muur hingen de zeilen.


  ‘Je zult wel weten wat je doet,’ zei hij onzeker.


  


  Er is iets dat me zo nu en dan overkomt, een verdrietig, hopeloos iets dat Jane Swindon wel zou interesseren. Het overkomt me op straat, in restaurants, in liften, overal, maar meestal als ik op reis ben, omdat ik dan geen tijd heb om erover te piekeren, om luchtkastelen te bouwen die nooit omvallen, maar alleen mettertijd vervagen aan het eind van de reis. Ik denk dat het de meeste mannen overkomt. Het is iets waar weinig vrouwen iets van weten of om geven. Ze hebben zo hun eigen gedachten die net zo goed verborgen blijven als de mijne.


  Op die reizen overkomt het me, alleen zo nu en dan, dat ik het mooiste meisje van de wereld zie.


  Het is een droevige gebeurtenis, omdat het zo zinloos is. Daar zit ze, een paar stoelen voor me; ik heb een glimp van haar gezicht gezien toen ze aan boord stapte en van tijd tot tijd wordt de kennismaking met haar schoonheid vernieuwd als ze zich omdraait om met haar metgezel te praten die altijd een man is en altijd knapper dan ik. Ze heeft me niet gezien. Misschien zal dat nooit gebeuren.


  Dus sla ik haar met hulpeloze bewondering gade, niet met lustgevoelens, alleen verbaasd dat ze bestaat en droevig omdat zij en ik elkaar nooit zullen ontmoeten, omdat ik niet een van die Don Juans uit romans ben die elk meisje onder hun bekoring brengen en onmiddellijk intiem met ze worden. De meeste andere mannen zijn dat ook niet, vermoed ik. Dus sla ik haar gade -daarvan is ze zich niet bewust - en na een poosje is ze verdwenen en dan blijkt dat die jongen tenslotte toch niet bij haar hoort. Ze was alleen. Waarom had ik verdomme niet als eerste contact met haar gezocht...’


  En de droevig zoete herinnering blijft me bij, een vervagend maar steeds terugkerend beeld, tot ik op zekere dag in de monorail zit en een ander mooiste meisje van de wereld zie...


  Ik was snel naar Inchtown gereden, had op de seconde de radwagen gehaald en leed nu onder de angstwekkende versnellingsdruk, terwijl de liniaire motor het kleine vaartuig naar Premier City schoot. De tocht verliep bijna geruisloos, alleen het zwakke gehuil van de geleiderails en het kalme zoemen van de compressor die het dunne, geoliede luchtlaagje tussen de onderkant van de wagen en het gladde spoor houdt. Al gauw hield ook het laatste geluid op, toen het rameffect sterker werd en de aan de voorkant ingebouwde luchtinlaten die taak overnamen.


  Tenslotte werd de versnellingsdruk minder en was ik in staat mijn hoofd los te maken van de rugleuning en mijn omgeving op te nemen. Ik keek uit het raam, maar wendde mijn blik al gauw af. De aanblik van het nabije landschap dat me met een snelheid van vierhonderd kilometer per uur passeert, maakt me misselijk. De wind maakte enig geluid, maar niet al te veel. Rustige muziek klonk uit de luidsprekers, maar dan kraakten ze opeens. De metalen stem van onze bestuurder weerklonk. Hij bromde iets onverstaanbaars en werd dan plotseling afgesneden. De wagen scheen te veel te slingeren.


  Ik had het idee dat de bestuurder had gezegd: ‘Er is geen reden voor ongerustheid, dames en heren,’ en mijn hart begon snel te kloppen. Als de bestuurder tegen me zegt dat er geen reden tot ongerustheid is, dan wordt hij automatisch een leugenaar.


  Maar de stewardess kwam glimlachend het gangpad af met koffie en alles scheen in orde te zijn. Mijn verbeelding had me weer parten gespeeld. De bestuurder had onze aankomst in Premier City aangekondigd.


  Toen stak een meisje haar hand uit om de koffie aan te nemen en opnieuw begon mijn hart zich te misdragen.


  Ze was werkelijk het mooiste meisje van de wereld.


  Ik ving alleen maar een glimp op van haar profiel, voordat ze weer achteroverleunde, voor mij onzichtbaar door haar hoofdsteun, maar dat was voldoende. Ze had blond haar dat tot op haar schouders hing, een stevige ronde kin en een grote mond. Ze had blauwe ogen en een mooi neusje. Dat klopt met de beschrijving van nog wel een miljoen meisjes. Ik kan haar schoonheid niet beschrijven, noch het effect dat ze op me had.


  Ik leunde achterover in mijn stoel en keek naar de bovenkant van haar hoofd die erg mooi was. Ik keek naar haar rechterhand die op de armleuning rustte en ik vond dat haar hand er ook verdomd mooi uitzag. Ik begon erover te fantaseren wie ze was en wat ze in deze radwagen deed. De meeste andere passagiers zagen eruit als de gemiddelde subkoloniebewoner zoals ikzelf: saaie, goedgeklede mannen en vrouwen, van binnen opgevreten door de angst dat ze hun vrienden op de conferentie in de steek zouden laten.


  Daar maakte ik me geen zorgen meer over. Als dat meisje was opgestaan, zich tot mij had gewend en gezegd had: ‘Voel je er misschien iets voor me vandaag de stad te laten zien?’ dan had ik gezegd: ‘Uitstekend, Riverside kan naar de hel lopen...’


  Natuurlijk had zij ook een afgevaardigde van een subkolonie kunnen zijn. Maar ergens dacht ik van niet.


  Zo dagdroomde ik gedurende de reis. Een keer kreeg ik het idee op te staan en naar de voorste w.c. te gaan, wat betekende dat ik haar kon bekijken toen ik naar mijn stoel terugkeerde. Maar ze keek niet naar me. Ze was in gesprek met een vlotte rotzak naast haar.


  Toen we op het eindstation van Premier City aankwamen.


  verdween ze in de menigte. Ik keek nog even naar wat de bovenkant van haar hoofd zou kunnen zijn en toen was ze weg.


  ‘Ik zal een overzicht geven van de situatie tot nu toe,’ zei de lange vrouw die ons was voorgesteld als Althéa Gant, vice-presidente van de Hetherington Organisatie, Arcadische Operaties.


  We zaten ongeveer met z’n zestigen in de grote conferentiezaal van de parlementsgebouwen. Er waren tien ministers en de minister-president, ongeveer veertig subkolonie afgevaardigden en aan het hoofd van de tafel de vertegenwoordigers van de Hetherington Organisatie. De kamer was lang en smal. Iemand had de gordijnen dichtgedaan, zodat er alleen maar kleine bundels zonlicht naar binnen schenen, waarin kleine stofdeeltjes dansten.


  ‘Arcadië werd ruim honderdendertig jaar geleden gekoloniseerd,’ vervolgde Althéa Gant, onder verantwoordelijkheid van de eh... inmiddels opgeheven Wereld Emigratie Commissie.’


  Bij het noemen van dit lichaam verschenen er glimlachjes op de gezichten van de Hetheringtonmensen, en ze keken ons medelijdend aan, alsof men ons had bedrogen.


  ‘Zoals dat gaat met regeringsprojecten ontstonden er onverwachte problemen. Deze planeet heeft zes manen, die grillige banen beschrijven, maar normaal op gelijke afstanden van elkaar staan. Er werd echter ontdekt dat de manen eens in de tweeënvijftig jaar voor een korte periode aan de hemel samenkomen, waarna ze weer hun eigen paden bewandelen. Gedurende deze periode waren er springvloeden en andere verschijnselen.


  Verschillende levensvormen op de planeet vertonen eenzelfde cyclus, in het bijzonder een soort plankton dat elke tweeënvijftig jaar herboren wordt. Het plankton verzamelt zich dan in riviermonden waar getijden heersen en hebben als een verdedigingsmechanisme een ongewone kracht ontwikkeld.’ Hier aarzelde Althéa Gant. ‘De bijzonderheden zijn ons niet helemaal duidelijk, maar het schijnt dat verzamelingen plankton, bekend als Breinen, in staat waren om telepatische krachten in menselijke wezens op te roepen.’


  Bij dit punt aangekomen werd ze vanuit de zaal geïnterumpeerd. Er stond een magere, uitgedroogde man op. ‘Strikt genomen is dit niet correct,’ formuleerde hij zorgvuldig.


  ‘Misschien zoudt u het ons kunnen vertellen,’ zei Gant een beetje scherp.


  ‘Zeker. Eh... ik ben Francis Legg uit Oldhaven. Ja... De Breinen, zoals we ze noemden, waren in staat om emoties van de ene persoon op de andere over te brengen. Het werd door ons het relaiseffect genoemd, een merkwaardig en gevaarlijk iets.’ Legg’s mond plooide zich tot een flauwe glimlach, toen hij zag dat iedereen er binnenpretjes over had, en ik had het idee dat hij advocaat was. ‘Als je iemand ontmoette die je niet mocht, bracht het Brein deze emotie op de ander over en deze reageerde erop door je als het ware terug te halen. Dit gevoel drong tot je door en je gaf het hem dubbel en dwars terug. Je was dan al gauw met elkaar aan het vechten. In het laatste geval kwam het voor dat gevisualiseerde en onder woorden gebrachte gedachten van de ene persoon naar de andere werden uitgezonden, maar de haat was het gevaarlijkste verschijnsel: het relaiseffect. Het is verbazingwekkend hoeveel haatgevoelens er op elk moment heen en weer vliegen. Als deze in de buurt kwamen, werden ze door de Breinen versterkt.'


  ‘Dank u wel, meneer Legg. Nu begrijp ik hoezeer alle subkolonies aan de kust hierdoor beïnvloed werden, dus meer dan de helft van de Arcadische bevolking. Tenslotte kregen de Breinen de mensen zozeer in hun macht dat ze in staat waren grote aantallen aan te zetten tot zelfmoord door wateren in te lopen, die vergeven waren van de zwartvis...’


  Althéa Gant herinnerde ons vervolgens aan de paniek die in regeringskringen was ontstaan, toen er van alle kanten vluchtelingen kwamen toestromen en berichten binnenkwamen over massale verdrinkingen. De kuststeden werden afgegrendeld door militaire blokkades. Ik geloof niet dat de subkolonies het ooit aan de regering zullen vergeven dat ze aan hun lot werden overgelaten, hoewel moeilijk is uit te maken wat er anders gedaan had kunnen worden...’


  Althéa vervolgde: ‘Het schijnt echter dat er een tegengif bestond tegen de macht van de Breinen. Tijdens de laatste stadia van het relaiseffect werd er een drug ontdekt, hoewel te laat om nog veel zin te hebben. Deze drug, bekend als immunol, wordt bereid uit een wortelgewas dat groeit in bepaalde zuidoostelijke gebieden. Deze brengt een euforie teweeg die het relaiseffect afdoende uitwist, evenals de moordzuchtige bevelen van de Breinen.’


  Onze premier stond snel op, een kleine man. Hij zag er angstig en zenuwachtig uit. ‘Over dit punt zou ik iets willen zeggen,’ zei hij.


  ‘Gaat uw gang.’ Althéa ging zitten.


  ‘Immunol is natuurlijk een afdoend antwoord op het relaiseffect, dat overigens de komende vijftig jaar niet zal voorkomen. Ikzelf zal er bijvoorbeeld niet zijn om het mee te maken.’


  ‘Maar onze kinderen dan?’ schreeuwde er iemand. ‘En onze kinderen?'


  De minister-president beet op zijn lip. Degene die interumpeerde was een afgevaardigde van een subkolonie. ‘Zoals u allen bekend is, zal de regering bij het eerste teken van gevaar immunol distribueren.’


  ‘Maar waarom is immunol dan op dit moment illegaal?’


  De man had een belangrijk punt aangestipt en er ontstond allerwege gemurmel. De drug scheen niet verslavend en er waren nooit schadelijke gevolgen geconstateerd. En het was in feite zo dat Arcarunderen en andere inheemse runderen het steeds aten. Maar zodra het gevaar van de Breinen was geweken, was het gebruik van immunol onwettig verklaard.


  ‘De drug is nog niet voldoende getest... Het is de plicht van de regering om de gezondheid van de mensen te beschermen tegen het in het wilde weg gebruiken van mogelijk gevaarlijke en niet uitgeteste stoffen... Ik kan u verzekeren; zodra onze laboratoria deze stof voldoende heeft...’


  ‘Man, hou toch op!’ schreeuwde een man vol afkeer. ‘Immunol is verboden omdat het zo leuk is!’


  ‘De zogenaamd prettige gevolgen van deze primitieve...’


  ‘En omdat je de greep op de subkolonies verliest. Je bent bang dat we allemaal onder invloed raken en tegen je zullen zeggen dat je kunt oprotten! Daarom heeft de regering immunol verboden!’


  ‘Er zijn duidelijke aanwijzingen dat er verband bestaat tussen het ongecontroleerde gebruik van immunol en de wijze waarop...’ De minister van gezondheid was nu opgestaan, maar hij werd snel naar zijn zitplaats teruggewezen. Zijn stem ging verloren in een waar tumult van vragen en beschuldigingen, afkomstig uit de hele zaal.


  Intussen bleven de vertegenwoordigers van de Hetherington Organisatie rondkijken, een flauwe glimlach op de lippen, omdat wij hun taak gemakkelijker maakten...


  'De subkolonies onafhankelijk!’ schreeuwde iemand telkens weer.


  Zodoende ontaardde de vergadering in een gevecht tussen het kabinet van Arcadië en de afgevaardigden van de subkolonies. De premier begon te bulderen en gaf het op, luidere stemmen van de regeringstafel waagden een poging en werden afgeblaft.


  De afgevaardigde van Inchtown bracht onze grootste vrees onder woorden. ‘Hoe kunnen we verdomme weten of de regering de drug over vijftig jaar zal distribueren?’ vroeg hij dwingend. ‘Hoe kunnen we weten wie er dan aan de regering is? Hoe kunnen we weten of ze voldoende immunol voor iedereen zullen opslaan? De laatste keer hebben ze dat niet gedaan. Jezus, we weten allemaal hoe het met regeringen zit. Ze laten het op het laatste moment aankomen en dan mislukt de oogst en geven ze het weer de schuld!’


  Tenslotte stond Althéa Gant weer op en werd het betrekkelijk stil. ‘Ik denk dat onze organisatie zich realiseert met wat voor problemen deze planeet te kampen heeft,’ zei ze. ‘Met het oog op het gebrek aan vertrouwen in uw regering, verbaast het ons nauwelijks dat in de afgelopen twee jaar dertig procent van de Arcadische bevolking naar andere planeten is geëmigreerd.’


  Toen brak het tumult pas goed los...


  Mijn buurman wendde zich tot mij en merkte al schreeuwend op, om zich boven het lawaai uit verstaanbaar te maken: ‘Dat zeg ik altijd tegen hen in Sea Settlement. Deze verdomde planeet gaat naar de bliksem en de regering doet er niks aan. Dertig procent! En tegen ons zeggen ze dat er geen reden is voor ongerustheid. Dat kun je de mensen verdomme toch niet kwalijk nemen. Waarom zouden we hier blijven en kinderen grootbrengen als ze sterven voordat ze oud zijn en als ze de schrik ervoor hebben om zelf kinderen te verwekken. Godverdomme, ik zou zelf emigreren als ik het me kon veroorloven. Er zijn een heleboel veilige planeten in deze sector.


  En dit was de zienswijze van de hele vergadering, die luid en langdurig onder woorden werd gebracht, hoewel de verschillende ministers tevergeefs probeerden zich verstaanbaar te maken om de statistieken die door Althéa Gant werden geciteerd, tegen te spreken.


  Tenslotte had iedereen zich schor geschreeuwd en kreeg de minister gelegenheid om aan het woord te komen.


  ‘Goed,’ zei hij met wit weggetrokken gezicht. ‘U hebt uw standpunten duidelijk naar voren gebracht. Het schijnt dat mijn collega’s en ik daar niets aan toe kunnen voegen, dus stel ik voor om te stemmen. De Hetherington Organisatie heeft uw regering bepaalde voorstellen gedaan omtrent de toekomst van deze planeet. Als u vindt dat we ze nu in overweging moeten nemen, steek dan uw hand op...' Hij ging snel weer zitten.


  In feite trad hij op dat moment af.


  


  ‘Ik wil van het begin af aan een ding duidelijk maken,’ zei Althéa Gant. ‘De Hetherington Organisatie is een zakelijke onderneming. Ze bestuurt haar planeten als een bedrijf en verwacht dat ze winst afwerpen. We hebben belangstelling voor Arcadië om er wijzer van te worden en als wij daarin slagen, zult u er ook in slagen. Op dit moment faalt u en aan het eind van het jaar zult u de helft van uw bevolking zijn kwijtgeraakt. En er is niets dat zo snel ineenstort als een planeet met een afnemende bevolking, dat kunt u van me aannemen.


  Wij stellen u voor u weer op de been te helpen. Allereerst: we zorgen voor immigranten en starten een grote reclamecampagne om er nog meer aan te trekken. Wij denken in de Organisatie in termen van miljarden. Arcadië heeft het vermogen om zich te ontwikkelen tot de grootste planeet van de sector.


  Ten tweede: we zullen de landbouw en de visverwerkingsindustrie ontwikkelen. En als ik zeg ontwikkelen, bedoel ik dat ook. We zullen net zoveel machinerieën leveren als we mensen hebben om ze te bedienen en we zullen van Arcadië de hoorn des overvloeds van de sector maken. Bovendien lichte industrieën, want we zullen de stank en de verontreiniging van de zware industrie aan andere werelden overlaten. Arcadië is een prachtig oord. We willen het niet bederven.


  Ten derde: om bepaalde angstgevoelens te doen verdwijnen, zullen we immunol vrijgeven. Het zal vrij verkrijgbaar zijn voor iedereen die het wenst, uiteraard ter beoordeling aan een inspecteur voorraadvorming met het oog op het gebruik in de toekomst, als het relaiseffect opnieuw toeslaat. Hiermee wordt de voorraad veiliggesteld.'


  Ze glimlachte. ‘Dit is de essentie van onze voorstellen. Ik houd er niet van om tijd te verspillen. Ik zou graag weten of u zich in de details wilt verdiepen of liever wilt dat we allemaal naar huis gaan.’


  Er weerklonk een gebrul van instemming. Het scheen dat de vergadering meer wilde horen.


  Ik praatte met mijn buurman, terwijl de Hetherington Organisatie een soort prospectus ronddeelde. Hij bleek Erikson te heten en een visser te zijn uit Sea Settlement aan de noordkust. We raakten in een discussie gewikkeld over het nut van racekevers als hulpvaartuigen bij vissersvloten, terwijl er om ons heen over andere dingen werd geredetwist. Tegen de tijd dat we ons gesprek beëindigd hadden, bleken we een comité van zes mensen te hebben gekozen om de voorstellen van Hetherington te besturen en afgesproken hadden hier binnen een week op te reageren.


  


  We hadden nog een paar uur over voordat onze respectieve radwagens vertrokken, dus maakten Erikson en ik een wandeling door de stad. Als ik de gevolgen van de massa-emigratie tot dusverre nog niet had opgemerkt, dan merkte ik die nu. Magazijnen stonden leeg, affiches in ramen deden optimistische aanbiedingen van huren tegen voordelige voorwaarden. De zweefbussen zagen er vervallen uit, de reclames zaten vol vliegepoep en bladderden af.


  ‘Waarom gaan er verdomme zoveel mensen uit Premier City weg?’ vroeg ik aan Erikson. ‘Ze zijn hier toch veilig. Het relaiseffect heeft zo ver landinwaarts geen invloed gehad.’


  Hij glimlachte grimmig en bleef staan voor een van de weinige pas geschilderde warenhuizen in Main Street. ‘Ik begrijp dat jullie het gemakkelijk hebben gehad in Riverside. Sea Settlement heeft tweehonderd mensen door het relaiseffect verloren en sindsdien zijn er meer dan driehonderd mensen vertrokken. Dat kun je hen niet kwalijk nemen. Ik zie het nog altijd voor me; ik droom er soms van. Al die mensen die het water inliepen, als zombies... En de zwartvis die ze opvrat terwijl ze liepen.’ Hij rilde. ‘God weet hoe het komt dat ik nog leef. Ik kwam tot bezinning toen het water tot mijn knieën kwam. Tien meter voor me liep een klein meisje. Ze ging kopje onder terwijl ik toekeek. In een soort rode draaikolk. Ik deed geen poging om haar te redden... Zoiets treft de hele planeet, niet alleen de mensen die er onmiddellijk bij betrokken waren.’


  ‘Ik was net in Arcadië aangekomen,’ zei ik. ‘Ik zag een meisje sterven in Oldhaven...’


  We stonden enkele ogenblikken zwijgend naar de winkeletalage te kijken. Even daarna besefte ik dat de winkel goed bevoorraad was met geïmporteerde spullen: vloerkleden, keramiek, tafelzilver, meubelen. Het scheen dat er tenminste één bedrijf was dat vertrouwen had in de toekomst van Arcadië. Ik deed nieuwsgierig een stap achteruit en keek naar het uithangbord.


  


  HETHERINGTON WONINGINRICHTING


  


  ‘Ze trekken al binnen,’ merkte ik op, vaag verontrust.


  Erikson keek me aan. ‘Als Hetherington een planeet overneemt, dan is dat precies wat hij doet. Hij koopt alles. Hij koopt je land op, je bedrijf. Hij koopt jou.’


  Ik krijg al gauw een hekel aan iemand die me onprettige dingen vertelt; ik begon er spijt van te krijgen dat ik de hele middag met die gek zat opgescheept. ‘Mij koopt niemand,’ zei ik.


  ‘Dan raad ik je aan met de volgende ruimtependel te vertrekken...’ zei Erikson.
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  Het was donker toen ik de top van de heuvel bereikte waar de weg naar de rivier begint af te dalen.


  Lichten bewogen aan de waterkant. De treilers waren de dagelijkse oogst van de oceaan aan het lossen. Er gloeiden mastlichten op die werden weerspiegeld door het water en heen en weer zwaaiden en voortgleden in de duisternis, terwijl de boten manoeuvreerden om een plaatsje aan de kade te veroveren. Er scheen sprake te zijn van enige verwarring.


  Ik zette de turbine aan en zweefde langzaam de heuvel af, over de brug, en sloeg linksaf naar de kade. Ik parkeerde de wagen en liep door de kille nachtlucht in de richting van het bedrijvige tafereel. Vliegtorren zweefden zacht opgloeiend langs; hier en daar wezen wegrennende poten op de aanwezigheid van een worrel. Hoewel zogenaamd planteneters, schijnen deze diertjes door plaatsen waar vis is te worden aangetrokken.


  De aanblik van een opslagplaats bij nacht heeft altijd iets naargeestigs. De enorme schuifdeuren stonden open en de koelinstallaties zoemden, maar de deuren naar de koelruimten waren potdicht. Twee mannen waren met elkaar aan het redetwisten in het harde licht.


  ‘Ik zeg u dat er geen plaats is, meneer Walters. Ik kan er echt niks aan doen, hoor. Ik kan geen lege koelruimte uit het niets te voorschijn toveren, hè?’ Het was de piepstem van Vernon Thrale, de pionier in zijn gebruikelijke kledij van werf- en magazijnbaas.


  ‘Je bent een verdomde idioot, Thrale, weet je dat? Er liggen hier zes boten te wachten om gelost te worden. Had je dat niet kunnen voorzien?’


  ‘Nou ja, ik heb u gewaarschuwd, meneer Walters.’


  ‘U zei dat de vrachtwagen nog niet aangekomen was. Dat is alles wat je gezegd hebt. Je hebt nooit gezegd dat de vrachtwagen niet zou komen.’


  ‘Hij kan nog komen. Zeker weten doe je dat nooit, hè?’


  ‘In Jezusnaam,’ gromde Perce Walters. ‘Als jij wat meer tijd aan je baan besteedde en minder aan dat gehos in een boerenkiel, zou iedereen heel wat beter afzijn.’ Hij keerde zich snel om en rende mijn kant uit. Op het laatste moment zag hij me, bleef staan en keek me vanonder borstelige wenkbrauwen kwaad aan. is er bij jou nog ruimte voor opslag?’ vroeg hij.


  ‘Verdomme, Perce. Je weet dat alles gedemonteerd is toen ik er een botenhuis van maakte.’


  ‘Misschien had je alles niet zo verrekte snel moeten afbreken,’ snauwde hij. ‘We hebben hier een hele zooi vis en niks om die op te slaan. Ik bel bij jou even op als je het goedvindt.’


  Hij liep de werf op naar mijn huis, terwijl de vissersboten in de monding lagen te deinen. Ik schonk mezelf een whisky in, terwijl Perce de knoppen van de bifoon bewerkte alsof hij ze persoonlijk verantwoordelijk stelde. Ik schonk niks voor Perce in. Als hij wat wilde drinken, dan moest hij het maar zeggen, vond ik.


  Op het scherm verscheen het onbewogen gezicht van een man van middelbare leeftijd. ‘Natatsjki!’ blafte Perce.


  De man knipperde met zijn ogen en retourneerde zijn blik. Hij droeg een rode pyjama. ‘Weet u wel hoe laat het is?’ vroeg hij twistziek.


  ‘Natuurlijk weet ik hoe laat het is,’ grauwde Perce. ‘Maar waar is die verdomde vrachtwagen, dat is belangrijker. Ik heb een pakhuis vol vis hier en de vangst van een hele dag en nergens plaats.’


  ‘Neem me niet kwalijk. Ik kan u niet helpen. De vrachtwagengarage is dicht.’


  ‘Wacht even!’ riep Perce, toen Natatsjki’s hand zich naar de uitknop uitstrekte. ‘In Jezusnaam, wanneer zijn wij aan de beurt?’


  ‘Blijf even aan de lijn.’ De man verdween en Perce draaide zich om en keek me aan. Hij zei niets.'Hij keek alleen maar en ik zag aan zijn ogen dat zijn woede en verbijstering plaatsmaakten voor angst. Ik trok mijn wenkbrauwen op en wierp een blik op de fles. Hij knikte en ik schonk hem een whisky in. Ik had plotseling medelijden met hem. Hij was een visser en al zijn kapitaal zat in zijn boot, en we wisten alle twee dat het niet alleen ging om een fout of zelfs een administratieve vergissing.


  Natatsjki kwam terug met een print. Hij hield hem voor het scherm omhoog en wees, alsof hij wilde zeggen: mijn schuld is het niet, het is de schuld van de computer...


  ‘Donderdag de volgende expeditie,’ zei Perce moeizaam. ‘Waarom, Iwan?’


  ‘Geen opslagruimte.'


  Ze keken elkaar even zwijgend aan, toen zei Perce: ‘Vol, hè?’


  ‘Zo is het, Perce.’


  Later zaten Perce en ik in mijn woonkamer onze glazen leeg te drinken en uit te kijken over het donkere water van de riviermond. Aan de hemel schenen twee manen: Alef en Gimel, dacht ik.


  We zeiden niet veel. Na een bijzonder lange stilte begon Perce: ‘Het spijt me dat ik zoeven mijn mond voorbijpraatte. Ik was een beetje van de kaart, denk ik. Weet je...’ Hij staarde peinzend naar het donkere water, ‘...we zijn een derde van de bevolking kwijtgeraakt, maar we produceren nog steeds dezelfde hoeveelheid voedsel. Ik dacht altijd: het belangrijkste voor een kolonie is genoeg te verbouwen om ervan te leven. Maar zo is het niet, hè Kev?’


  ‘Nee,’ zei ik. ‘Een planeet moet een produktie hebben die in evenwicht is met de consumptie.’


  ‘Ik heb gehoord dat twee machinewerkplaatsen in Inchtown zijn gesloten. Gebrek aan mankracht, denk ik. Mensen die weg willen. Zie je, landbouw en visserij zijn individuele bedrijven, bijna eenmanszaken. Maar zware industrie... Je moet gebouwen hebben en machines en leningen van de bank en arbeidsovereenkomsten en monteurs en tekenaars en managers... En als die mensen vertrekken, wat moet je dan? Je bedrijf gaat eraan, hè? Maar landbouw en visserij blijven bestaan. Als er een tractor kapot gaat, span je arcarunderen voor de ploeg. Als je motor vastloopt, nou verdomd, dan hijs je de zeilen. We zijn vindingrijk, wij kolonisten. Als wij geen doek meer hebben om zeilen van te maken, weven we ze van bladeren...’ Hij staarde me aan. ‘Begrijp je waar ik heen wil, Kev? We worden weer primitief omdat er niemand is die onze vis koopt en geld geeft waarmee we onderdelen kunnen kopen om onze boten en tractoren te repareren...’


  Ik zei: ‘De mensen van Hetherington zeggen dat Arcadië het best geschikt is voor landbouw en visserij. Ze hebben een groep planeten in de sector en willen ons integreren. We zullen voor het voedsel zorgen, een ander fabriceert de machines en nog een andere planeet zorgt voor de ruimtevaartuigen, enzovoort.'


  Perce zei langzaam: ‘Dat laat ons niet veel ruimte, hè...’


  Daarna was het lange tijd stil.


  


  Tijdens het ontbijt de volgende morgen hoorde ik het irriterende gezoem in mijn borstzak, wat betekent dat de mensen van Nieuwspocket denken een onderwerp te hebben dat me zou kunnen interesseren. Meestal gaat het om de moord op een potentaat van een afgelegen planeet van wie ik nog nooit gehoord heb; het afsluiten van een handelsovereenkomst tussen twee volkomen onbetekenende werelden of het feit dat ik mijn abonnement moet betalen. Vandaag echter was het onderwerp zeer belangwekkend.


  Op het scherm verscheen een ongelooflijk mooi meisje.


  Ik wilde Nieuwspocket al feliciteren vanwege het feit dat ze tenslotte het belang hadden ingezien van een goede presentatie, toen ik besefte dat ze praatte over het prospectus van Hetherington, dus probeerde ik me op haar woorden te concentreren.


  Het voornaamste was dat de Organisatie een bepaald bedrag ‘voor de planeet Arcadië’ zou betalen. Het bedrag was zo enorm hoog dat ik het gelijk weer vergat; u weet hoe dat is met rijtjes nullen. Maar er kwam onmiddellijk een intrigerende vraag bij me op: wie zou al dat geld krijgen?


  Het meisje glimlachte alsof ze het over haar huishoudgeld had. ‘Het bedrag zal bij de Universal Bank op een rekening worden gestort,’ zei ze, ‘en het zal in de loop van vijf jaar aan de Arcadische regering worden overgemaakt, als de Hetherington Organisatie zich heeft ontdaan van haar Arcadische bezittingen en de planeet weer geheel in particulier eigendom zal zijn.’


  Wat zou de Arcadische regering doen met al dat geld? Waarschijnlijk uitgeven. Ik kon wel raden waar de eerste giften heen zouden gaan. Een plaatselijke kunstenaar zou de opdracht krijgen om een enorm standbeeld van Hetherington te maken dat dan op het Regeringsplein van Premier City zou worden opgericht. Vervolgens zou er een Hetherington Museum en Kunstgalerij worden gebouwd, waarvan de bouwkosten de begroting met vierhonderd procent zou overtreffen. Daarna zouden Vernon Thrale en de Nakomelingen van de Pioniers een gift ontvangen om de plaatselijke kunsten en ambachten te stimuleren, een gift die voldoende zou zijn om de rest van hun leven aan het dansen te blijven.


  De rest zou in openbare fondsen worden gestort. Gewone mensen zouden er nooit wat van zien.


  Ik keek het meisje even aan, mijn gedachten meer bij haar dan bij de voorgestelde verkoop van de planeet. Ze had een lieve glimlach en maakte er dikwijls gebruik van, vooral als ze iets onplezierigs moest zeggen.


  ‘Natuurlijk geeft de Organisatie zo’n geldbedrag niet uit zonder bepaalde voorwaarden te stellen,’ zei ze met een glimlach. ‘Bijvoorbeeld krijgen we het recht particulier terrein te onteigenen als het in het algemeen belang noodzakelijk is, maar ik verzeker u dat er slechts zelden van dit recht gebruik zal worden gemaakt. Aan de andere kant zal er werk zijn voor iedereen. Ik heb begrepen dat er in dit gebied al problemen zijn als gevolg van de bevolkingsafname.


  Natuurlijk zullen de lonen misschien laag lijken in de eerste jaren, als we bezig zijn met onze pogingen weer welvarend te worden. De werkers krijgen net voldoende om ervan te kunnen leven, maar er zal voor hen een fonds in het leven worden geroepen. Hierin wordt het volle, normale loon gestort en dit zal in feite de terugbetaling zijn van het kapitaal dat de Organisatie in uw planeet geïnvesteerd heeft.’


  Terwijl ze dit zei, glimlachte ze stralend en ik miste het vervolg, omdat ik over het voorgaande nadacht. Er zat een luchtje aan. Waar was de Organisatie precies op uit? Wilden ze hiermee zeggen dat we gedwongen zouden worden voor een schijntje te gaan werken?


  Ik zocht naar het gedrukte communiqué dat ik op de conferentie had gekregen, maar ik had het zoek gemaakt. Tegen de tijd dat ik bij Nieuwspocket terug was, had het meisje haar praatje beëindigd. Ik ontdekte dat ik haar nu wantrouwde en haar glimlach scheen zouteloos en vals. Ze was niet half zo aardig als ik eerst had gedacht.


  Die middag was er een vergadering uitgeschreven in de Sociëteit. Ik besloot er te gaan lunchen en tegelijkertijd de stemming onder het publiek te peilen. Toen ik aankwam, was de zaal leeg en dus liep ik de keuken in. Daar was Chukalek in de weer. Ik vroeg naar zijn gezondheid - hij lijdt aan spontane bloedingen - en betuigde mijn deelneming over het feit dat hij als vijfde was geplaatst voor de keverraces. Hij wierp me een snelle, zenuwachtige blik toe en friemelde met zijn vingers.


  Naast het probleem van dat bloeden heeft Chukalek ook last van zenuwen. Dat zie je niet onmiddellijk als hij op zijn slome manier in de keuken heen en weer loopt, aardappelen schilt, vlees uitbeent met een behendigheid die weinig goeds voorspelt voor eventuele vijandige levensvormen, uien hakt, brood bakt...


  Vooral bij deze laatste vaardigheid komt zijn ongelukkige, psychosomatische kwaal duidelijk tot uiting.


  Hij kneedt het deeg met een uitdrukking van geheime vreugde die net iets verder gaat dan gewone wellust. Zijn getuite lippen brengen een zoemend geneurie voort dat steeds hoger klinkt, terwijl hij koortsachtig en met pompende ellebogen doorwerkt -hij gebruikt nooit de uitstekende mixer waarmee de keuken is uitgerust - tot het een vreugdezang wordt als Chukalek als in een waanzinnige orgie met het klaargemaakte deeg op tafel begint te slaan. Tenslotte komt hij tot zichzelf, veegt met zijn hand over zijn voorhoofd en begint het bleke, vormeloze ding in ballen te verdelen ter grootte van luxe broodjes. Hij legt ze in keurige rijen op platen en schuift ze in de oven.


  Maar hij houdt altijd een balletje deeg achter. De rest van de dag en de hele volgende dag houdt hij dat klompje bij zich en knijpt er voortdurend in met zijn linkerhand alsof hij er zijn spieren mee oefent.


  In de loop van de dag wordt het deeg steeds donkerder van kleur tot het tegen de volgende baktijd op volkorendeeg lijkt en wordt vervangen. Chukalek raakt altijd in verlegenheid als vreemdelingen hem vragen stellen over dat deeg. Dan opent hij zijn vuist en kijkt hij er verbaasd naar. Hij mompelt iets over zijn zenuwen. Dan steekt hij zijn linkerhand gauw in zijn broekzak. Tijdens het vervolg van het gesprek houdt hij het daar en kneedt hij het klompje alsof hij aan het masturberen is, terwijl de ogen van de vreemdeling er steeds tersluiks naar kijken.


  ‘Wat denk je van dat contract met Hetherington?’ vroeg ik.


  Hij knipperde met zijn ogen; zijn linkervuist balde zich. ‘Ik geloof niet dat het veel verschil uitmaakt, wel?’


  ‘Nou, je hebt gehoord wat de voorwaarden zijn. Het zal een heleboel mensen niet lekker zitten.'


  Hij glimlachte. ‘Ik heb er geen last van. Ze kunnen het land van de mensen in beslag nemen. Nou, ik heb geen land, maar Ezra Blake wel. En ze betalen ons lage lonen, hè? Nou, ik krijg ook niet direct een fortuin van de Sociëteit. Maar Ralph Streng verdient een heleboel...’


  We bleven er een poosje over aan de praat en op sommige punten begon ik de overeenkomst anders te beoordelen. Waarschijnlijk waren er heel wat mensen zoals Chukalek, wier motieven om bij het referendum ergens op te stemmen meer werd ingegeven door jaloezie dan door eerlijk eigenbelang. Iedereen bereikt wel een bepaald tijdstip in zijn leven waarop hij weet nooit meer verder te zullen komen.


  Als die tijd gekomen is, kun je andere mensen alleen nog maar omlaaghalen naar je eigen niveau.


  Ik voelde me gedeprimeerd en liep door naar de conversatiezaal waar John Talbot net drankjes geserveerd had voor een groepje mensen, bestaande uit Ralph Streng en zijn vrouw, Alicia Desjardins met het paardegezicht en dominee Enrico Batelli. Ik bestelde bier en ging bij hen zitten. Ze spraken over de regatta, gelukkig weer eens iets anders dan de Hetherington overeenkomst. Al gauw kwamen er ook anderen bij, de Swindons, Mortimore Barker en andere kolonisten die wel van een borrel hielden.


  Barker en Streng schenen hun conflict te hebben bijgelegd en het incident van de prijsuitreiking werd nu in een heel ander licht gezien.


  ‘Het was verdomme goeie kopij, dat is alles,’ bulderde Barker met een glas bier in zijn hand dat klein leek in zijn enorme vuist. ‘Het was niet persoonlijk bedoeld, Ralph. Het publiek had gezien wat er tijdens de race gebeurd was en vond je een rotzak. Als reclameman is het mijn baan om het publiek te geven wat het wenst. Na het ongeluk dat de knappe jonge held in de finale was overkomen, wilde het publiek een schurk om uit te kunnen fluiten.'


  Streng glimlachte. ‘Negeer het feit niet dat ik ook volgens jouw maatstaven misschien een schurk ben. Mort. Waarom liet je me overigens niet definitief vallen?’


  Barker nam peinzend een grote slok. ‘Ik denk dat ik het nu wel tegen je kan vertellen,’ zei hij. ‘Moet je eens luisteren. Ik geloof in persvrijheid, ja? En de plicht van een journalist ligt bij het publiek, ja?’


  Streng keek Barker nu met een sombere blik aan en er trok een schaduw over zijn diepliggende ogen.


  Barker zei: ‘Een vertegenwoordiger van de Hetherington Organisatie had me laten weten Ralph Streng niets in de weg te leggen, als ik wist wat goed voor me was. Ik protesteerde, want ik beschouw mezelf als een goeie, eerlijke journalist die weet wat zijn plicht is. Waarop de mensen van Nieuwspocket die hun richtlijnen kregen van de Hetheringtonman, zeiden dat ze de prijsuitreiking niet zouden uitzenden, tenzij ik Ralph zacht behandelde.'


  Daar moesten we over nadenken en er viel even een stilte, waarna Jane Swindon zei: ‘Jij hebt vrienden met hoge posities, Ralph.’


  ‘Dat is nieuw voor me,’ zei Streng effen, en we geloofden hem.


  ‘Ik denk overigens dat Nieuwspocket in handen is van de Hetherington Organisatie,' veronderstelde Enrico Batelli. ‘Ze steken overal hun tentakels uit. Het punt is, Ralph, dat ze je beschermd hebben tegen de publieke opinie.’ Hij grijnsde plotseling. ‘Weet je, ik geloof dat jij er helemaal niet om geeft hoe de mensen over je denken.’


  Alicia Desjardins zat naast Streng. Vrouwen zitten altijd naast hem, of ze staan naast hem en waarschijnlijk liggen ze ook naast hem als ze de kans krijgen.


  Streng zei: ‘Daar geef ik een heleboel om. Dat doen we allemaal. Het is een van de voornaamste instincten, hecht verbonden met zelfbehoud en daarom heel sterk. Sterker nog bijvoorbeeld dan het instinct om de soort in stand te houden, dat natuurlijk verband houdt met sex. Ik zou zelfs zo ver willen gaan om te zeggen dat alle vormen van zelfbehoud primaire instincten zijn, terwijl sex en alles wat daar mee te maken heeft slechts secondair zijn.’


  Als Streng ophoudt met praten is het dikwijls lange tijd stil, omdat de mensen er zeker van willen zijn dat hij uitgepraat is. Ze vallen hem niet graag in de rede.


  Dus duurde het een tijd eer Batelli zei: ‘Onzin! Echte primitieve levensvormen hebben geen idee van zelfbehoud; toch kunnen ze zich voortplanten. Voortplanting is primair.’


  Streng wendde zich tot Alicia Desjardins. ‘Ik wilde graag een experiment doen, liefje. Ik zou jou graag bepaalde vragen stellen en ik zou graag willen dat je ze eerlijk beantwoordde. Denk je dat je dat kunt?’


  Ze keek gevleid. ‘Natuurlijk, Ralph.’


  Tegen ons zei Streng: ‘Als je echt eerlijk en logisch redeneert, kom je altijd goed terecht. Ik ben een succesvol man en omdat ik eerlijk ben ook tevreden met mezelf. Ik wilde dat we dat allemaal konden zijn.’ Hij keek naar Batelli die in dit soort zaken vaak een soort sparringpartner voor hem is, en wendde zich toen weer tot Alicia.


  ‘Jij was tot voor kort verliefd op Paul Blake,’ zei hij rustig. ‘En het is algemeen bekend dat je een paar weken geleden hevige ruzie met hem hebt gehad. Je wilde hem ook graag in de regatta verslaan. Logischerwijze heb je de pest aan die jongen.’


  Alicia knikte, maar zei niets.


  Barker zei luid: ‘Luister eens hier, Streng, dit is een beetje... eh, vind je niet?’


  Streng ging onverstoorbaar verder: ‘Dus je nam de laatste bocht met gemengde gevoelens, toen je Paul Blake in het oog kreeg die bewusteloos in het water lag.’


  ‘Ja.’


  ‘Eerst dacht je: net goed! Hè?’


  ‘Ja...’


  ‘Dus waarom haalde je hem eruit?’


  ‘Omdat hij verdronken zou zijn als ik het niet gedaan had,’ zei Alicia met vaste stem.


  ‘Maar we waren het er over eens dat je de pest hebt aan die jongen.’


  ‘Je laat iemand niet zomaar verdrinken. Dat doe je niet. Dat is bijna moord.'


  Streng zei: ‘Dat is niet nauwkeurig genoeg, Alicia. Je praat in abstracte begrippen. Je zegt dingen die je zijn ingeprent, als kind al, zonder er ooit over te hebben nagedacht waarom. Probeer het nog eens.’


  Ze keek nu een beetje wanhopig en zei onzeker: ‘In de regels voor de race staat dat degene die de laatste plaats bezet, assistentie moet verlenen.'


  ‘Regels, regels. Wie maakt de regels? Iemand die bang is een ongeluk te krijgen, alweer het primaire instinct...’ Strengs stem werd hardvochtiger. ‘Probeer me niet te vertellen dat dat de voornaamste reden was om te stoppen, Alicia.’


  Plotseling was het geen spelletje meer. Alicia zat in de val. Streng sloot haar in als een roofdier. Het meisje zei zwakjes: ‘Ik kon hem daar gewoon niet laten liggen, begrijp je dat niet? Ik zou me altijd schuldig zijn blijven voelen.’


  Streng zakte wat onderuit en glimlachte, alsof het ergste voorbij was. ‘Je bent er bijna, liefje,’ mompelde hij. ‘Nog één stapje, hè? Nog een kleine stap naar de waarheid. Vooruit nu...’


  Alicia keek de kring van gezichten rond. Voor het arme kind moeten we inquisiteurs geleken hebben. Ik dacht dat ze in tranen zou uitbarsten. Dit ging te ver. Maar ze klemde haar kiezen op elkaar, keek naar Streng en zei, zorgvuldig formulerend: ‘Ik haalde Paul uit het water omdat de hele verdomde kolonie toekeek. Als het ongeluk voor de bocht en uit het zicht was gebeurd, had ik de rotzak godvergeme laten verdrinken. Wilde je dat horen?' En met deze woorden stond ze op en liep ze weg in de richting van de damestoiletten.


  De verschillende reacties waren belangwekkend.


  Met komische ontzetting zei Barker: ‘Onze kleine heldin gaat af. Ik dacht al dat ze een beetje onzeker was voor de camera’s.


  Traag en bitter zei Hazel Streng: ‘Ralph is zelf ook eens uit het water gehaald. Ik heb me dikwijls afgevraagd wat voor motieven de redder heeft gehad.’ We keken haar verbaasd aan. Voor zover iemand het zich herinnerde, was het voor het eerst dat ze tegen haar echtgenoot uitviel.


  ‘Ik zie niet in waarom je dat meisje zo overstuur moest maken, Streng,’ viel ik opeens uit. ‘Maar ja, ik ben niet zo’n diepzinnig denker. Ik heb geen pretenties in die richting.’


  Batelli zei: ‘Je bent er te veel op uit om de waarheid te achterhalen, Ralph. Alsof je bang bent voor de zeer noodzakelijke verdichtsels rond je eigen persoon. Jij was niet op Arcadië tijdens het relaiseffect. Als je hier geweest was, had je geweten wat de waarheid kan veroorzaken. Toen kende iedereen de diepste emoties van zijn buurman... en de gevolgen waren allerminst prettig. In elk geval zie je een mogelijkheid over het hoofd. Een simpele reden waarom Alicia Paul uit het water haalde.’


  'Dat denk ik niet.’


  ‘Alleen maar een hypothese, snap je? Maar veronderstel dat ze nog steeds verliefd op hem is.'


  En Streng zei: ‘Voordat ik het met je eens kan zijn, zou je het woord liefde heel zorgvuldig moeten definiëren, Enrico.’


  Deze keer was het Hazel Streng die naar de damestoiletten rende.


  Na al deze dramatische gebeurtenissen kwam het als een soort anticlimax toen we ontdekten dat in de zaal ernaast de vergadering begon en iedereen klaar zat voor de discussie over de toekomst van de kolonie.
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  Ik ben een geboren leider, maar ik heb problemen met het vinden van volgelingen. Een groot deel van mijn jeugd bracht ik door met het stichten van clubs en geheime genootschappen en dat ging me goed af, al bereikten die clubs nooit een groter ledental dan vier, mijn spaniël Urge meegerekend. En er kwam altijd wel een dissident naar voren die het volgende typerende gesprek uitlokte:


  Ik: ‘Hou je mond of ik gooi je uit de club.’


  Dissident (met onaangename glimlach): ‘Welke club?’ Natuurlijk ontketende de dissident dan een opstand en benoemde hij zichzelf als de nieuwe leider. En daar stond ik dan, alleen met mijn spaniël. Mijn hele jeugd door werden er voortdurend clubs onder me weggehaald, alsof het tafellakens waren.


  Dus toen de vergadering begon, was het mevrouw Earnshaw die om stilte verzoekend op tafel hamerde en was ik het die als een idioot naar een stoel zocht. Tenslotte vond ik er een, droeg hem naar de lange tafel en ging helemaal aan het eind van de rij kolonienotabelen zitten met mijn gezicht naar de verzamelde menigte. De tafel was niet lang genoeg en erachter was er geen plaats meer voor me. Van de mensen op het podium was ik het dus die ten volle blootstond aan de kritische blikken van het publiek.


  Toen het hoesten bedaarde, ging mevrouw Earnshaw staan. Ze had zichzelf heel uitdrukkelijk de leiding toebedeeld.


  ‘Medekolonisten,’ begon ze, ‘we zijn hier bijeengekomen om de voorwaarden te bespreken die vervat zijn in de Hetherington voorstellen, ons wel bewust van het referendum dat aanstaande vrijdag plaatsvindt. Ik behoef het belang van deze vergadering niet te benadrukken. Onze toekomst voor de komende vijf jaar, mogelijk ons hele leven, hangt af van de conclusie die onze discussie oplevert. Nu heeft meneer Kevin Moncrieff een conferentie bijgewoond in Premier City, waar bepaalde voorlopige besluiten werden genomen. U wilt er misschien wel iets over zeggen tegen de vergadering, meneer Moncrieff.’


  Enigszins verbaasd dat ze me al zo vroegtijdig de kans gaf om het woord te nemen, stond ik op. Ik gaf de discussie met Althéa Gant weer en vermeldde de benoeming van het comité dat de voorstellen zou bestuderen.


  ‘Maar het gaat in feite om het referendum,’ zei ik. ‘Alles wat het comité zal doen, is het doen van publieke aanbevelingen op donderdag aanstaande.’


  Chili Kaa stond al overeind, zijn brede gezicht gespannen. ‘Maar verdomd veel mensen zullen stemmen zoals het comité aanbeveelt. Heb ik dat goed?’


  ‘Dat zou kunnen, Chili. De aanbevelingen zullen natuurlijk wel enig effect hebben.’


  ‘Goed. Dus ik zou willen weten: - bestaat het comité niet voor het grootste deel uit landeigenaars?’


  Ik dacht er even over na, omdat ik niet direct wist waar hij heen wilde. ‘Ik vermoed dat het landeigenaars en zakenmensen zijn zoals ikzelf, Chili. Dat is natuurlijk het soort mensen die als vertegenwoordigers van subkolonies worden afgevaardigd.’


  ‘Dacht ik al.’ Hij keerde zich om naar de vergadering. ‘Zien jullie wat er gebeurt? Wij leggen het weer af. Al die comitéleden; die zijn natuurlijk bang om hun land en hun verdomde bedrijven te verliezen en ze zullen hun best doen om de hele planeet over te halen tegen Hetherington te stemmen!’


  Ik keek hem peinzend aan. Hij nam dezelfde houding aan als Chukalek. Hij zou het uitstekend vinden als iedereen gelijkgeschakeld werd. En ik was al tot de overtuiging gekomen dat we, hoewel er ongunstige kanten aan zaten, geen andere keus hadden dan Hertherington. Zonder financiële hulp en nieuwe immigranten zou het afgelopen zijn met de planeet.


  Mevrouw Earnshaw nam vlug de leiding weer over. ‘Dank u wel, meneer Moncrieff,’ zei ze. ‘Nu zou ik graag iets willen zeggen. Ik heb geconstateerd dat iedereen voor een minimum inkomen moet gaan werken. Ik voor mij kan daar niet mee akkoord gaan. Niet dat ik niet aan werken gewend ben, de hemel weet het. Ik heb vroeger mijn aandeel geleverd. Maar ik vind dat ik nu rust verdien, in mijn nadagen. En ik ben niet de enige bejaarde in Riverside.’


  De jongeren achterin de zaal begonnen wat te brullen, maar over het algemeen had ze met haar woorden doel getroffen. Ik zag instemmend geknik.


  Will Jackson stond op, een man van middelbare leeftijd en de sexmaniak van de kolonie. ‘Helemaal met u eens, mevrouw Earnshaw. En ik zal u nog iets anders vertellen. Ik heb niets gehoord over voorzieningen bij ziekte. Ze zeggen dat ze ons na afloop van vijf jaar een rond bedrag zullen uitkeren om het goed te maken dat we al die tijd zo'n laag loon hebben ontvangen, ja? Maar die ronde som is gebaseerd op het verdiende loon. Als iemand ziek is of te oud om te doen wat hij zou moeten doen, dan wordt er niets voor hem gespaard. Als die vijf jaar om zijn, is hij zijn land en zijn bedrijf aan Hetherington kwijt en hij krijgt niks terug!’


  Mark Swindon zei: ‘Je moet een ding begrijpen. Het Hetherington-programma wordt op dezelfde manier uitgevoerd als in al zijn nieuwe kolonies, maar de bevolking van die andere kolonies bestaat natuurlijk uit jonge mensen. Arcadië bestaat al verscheidene generaties. Een heleboel mensen krijgen het hard te verduren, maar het alternatief is een terugkeer naar een primitief bestaan!'


  Ik had gehoord dat Mark altijd de neiging had zich onpopulair te maken bij zulke gelegenheden en, ik zag nu in waarom. Hij zei de waarheid.


  Tenslotte werd de vergadering beëindigd met de kolonisten gelijkelijk verdeeld. De grotere landeigenaars en zakenlui waren over het algemeen om duidelijke redenen tegen de voorstellen, hoewel sommige van hen de zin ervan wel degelijk inzagen. De kleine man was voor de overeenkomst. Er waren andere subgroepen: de ouderen die zoals mevrouw Earnshaw gebrek aan sociale zekerheid vreesden, en een felle groep met medestanders uit de diverse groeperingen die tot elke prijs hun onafhankelijkheid wilden bewaren. Ze stelden voor dat Riverside eruit zou stappen, ook al zou de rest van Arcadië voorstemmen.


  Tegen deze groep richtte dominee Enrico Batelü zijn laatste opmerking. ‘Vergeet het maar,’ zei hij. ‘Wat Arcadië doet, doen wij ook. Met Hetherington is het alles of niets. Dat weet ik. Ik heb vroeger voor de Organisatie gewerkt.’


  


  Als bepaalde mensen - Ralph Streng is een goed voorbeeld - een bank binnenkomen, springt de chef in de houding en biedt een lening aan. Geen onderpand, geen waarborgen van rijke familieleden, want het zijn zulke krachtige persoonlijkheden dat de chef over zijn eigen benen zal struikelen om ze te gerieven. Ze zien er zo betrouwbaar uit dat ze als een magneet geld naar zich toe trekken. Er worden geen vragen gesteld. Het zijn - dat is heel duidelijk - degelijke burgers.


  Maar als ik een bank binnensluip en om een lening vraag, wordt alles aan een gestreng en diepgaand onderzoek onderworpen en het blijkt dan al gauw dat ik een stommeling ben.


  Dus betrad ik de volgende dag het kantoor van de directeur van de Universal Bank met enige schroom. Riverside is niet groot genoeg om zijn eigen vestiging te hebben, dus komt er tweemaal in de week een reizende bank. De directeur, Guy Oppenheimer, is een grote, joviale man. Hij glimlachte breed toen ik binnenkwam en ik hoopte dat het zo zou blijven.


  Na de gebruikelijke grapjes vroeg hij: ‘Hoe gaat het tegenwoordig met de zaken, Kev?’ Hij had een blik op het schermpje geworpen dat hij op zijn bureau had staan en wist dus mijn voornaam, evenals de hoogte van mijn bankschuld, hoe de zaken ervoor stonden de laatste tijd, mijn leeftijd, geslacht en burgerlijke staat. Alle vragen die hij stelde, waren bijna zeker overbodig tenzij hij me op een leugen wilde betrappen.


  ‘Tot nu toe heb ik dit jaar acht racekevers verkocht,’ zei ik. ‘En ik heb bestellingen voor nog een zestal boten. Verdomd, ik denk dat ik de lening voor de minireactors over een jaar heb afbetaald.’


  ‘Dat hoop ik, Kev. Dat hoop ik. Succes in zaken betekent succes voor de bank.’


  We bleven nog wat doorpraten. Ik vroeg naar zijn familie en hij vertelde me dat ze het allemaal goed maakten, hoewel er een oudere tante van hem was gestorven in Sydney, Aarde. Ik betuigde hem mijn deelneming. Tenslotte waren alle koetjes en kalfjes besproken en vroeg hij, op een prettige manier, naar het doel van mijn bezoek.


  'Ik heb iets groots onder handen.'


  ‘Aha?’


  ‘Een nieuwe boot. Zou heel wat kunnen worden, Guy. Het is een zeilboot, een sloep. Maar met één verschil. Het is een echt plezierjacht, Guy. Ik denk dat ik gelijk heb als ik zeg dat het de enige in zijn soort is van de melkweg.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Een zeilboot, Kev? Is dat niet erg ouderwets?’


  ‘De Willige Dame is niet zomaar een zeilboot. Het is het begin van een nieuwe trend. Wat denk jij dat het grootste nadeel is van een zeilboot?'


  ‘Dat niemand ze koopt.’


  ‘Het probleem is dat ze te langzaam zijn. Maar de Willige Dame is niet langzaam. Ze is verdomme bijna zo snel als een ijsjacht. Moet je kijken...' Ik pakte een schrijfstift en -lijst van zijn bureau en maakte een paar ruwe schetsen. ‘Een gewone zeilboot is traag door de wrijving tussen de romp en het water. Het is een weerstand die je alleen in een kleine jol kunt overwinnen, als je kunt glijden.’ Zijn blik bleef nietszeggend. ‘Snap je? Je scheert net over het wateroppervlak, voor de wind. Maar met een grote boot gaat dat niet. Een grote boot is te zwaar om te kunnen glijden, dus moet je daarbij andere methoden gebruiken om de wrijving te verminderen, voornamelijk door de vorm van de romp.’


  Ik keek naar zijn gezicht terwijl ik sprak, maar het bleef zonder uitdrukking. Ik vervolgde: ‘Maar je blijft met het probleem van die weerstand zitten. Behalve bij de Willige Dame. Als de Willige Dame zeilt, ontstaat er geen wrijving tussen de romp en het water.’


  ‘Ik ben blij dat te horen, Kev.’


  ‘Ik kwam op het idee door die graantransportband in Inchtown. Ken je die glijbaan, een lange, hellende metalen plaat. Er zitten miljoenen kleine gaatjes in. Bovenaan laten ze de zakken vallen, onder hoge druk blaast er lucht uit die gaatjes en de zakken rijden op die gladde luchtlaag, glijden helemaal over de lichte helling van de plaat naar de plaatselijke bestelwagens.’


  ‘En jij kunt dat principe op boten toepassen?’


  ‘Zo is het, Guy. De Willige Dame heeft een dubbele wand en de buitenste zit vol met miljoenen gaatjes die lucht doorlaten. De druk tussen de twee wanden wordt gehandhaafd door een kleine pomp. Dus is het zo dat het water nergens de romp raakt. Vlak tegen de romp bevindt zich altijd een dunne luchtlaag. En er is praktisch geen sprake van wrijving. Het schaalmodel liep als de wind.’


  ‘Er is nog niet gezeild met de Willige Dame?’


  ‘Nog niet, Guy. Volgende week zaterdag zal dat met veel ceremonieel gebeuren, hoop ik. Ik heb Mort Baker ingehuurd - ken je die nog? - om de publiciteit te verzorgen. Hij denkt dat hij Nieuwspocket kan krijgen om alles te verslaan. Het zal een grote gebeurtenis voor Riverside worden, Guy. Als ik veel orders krijg, ga ik uitbreiden. Ik zal meer mensen in dienst moeten nemen. Dit kan uitgroeien tot het grootste bedrijf van de subkolonie. Zoiets hebben we hier nodig, een industrie naast landbouw en visserij. Een gemeenschap wordt er evenwichtiger door. Wat denk je ervan, Guy?’


  Hij keek naar het scherm op zijn bureau. Ik besefte plotseling dat hij alleen maar een stroman was, dat mijn relaas naar een of andere centrale computer was geleid die het koortsachtig had geëvalueerd terwijl ik sprak en met een duivelse, mechanische grondigheid alle zwakke punten erin had genoteerd.


  ‘Ik zie niet helemaal in hoe de Universal Bank daarin past, Kev,’ zei hij uiteindelijk.


  ‘Ik heb een kleine lening nodig voor de startmoeilijkheden,' mompelde ik.


  Hij zuchtte, wendde zich van het scherm af en keek me aan, bedroefd en moe. Al zijn veerkracht scheen te zijn verdwenen. Hij zette zijn bril af en wreef met zijn knokkels in zijn ogen. ‘Wat jammer dat je daar verleden jaar niet mee aangekomen bent,’ zei hij. ‘Of zelfs vorige maand. Ja, vorige maand zou ik er geen enkel probleem mee gehad hebben, Kev. Maar nu... met al die onzekerheid... Verdomme, Kev, bekijk het eens van onze kant. Donderdag is er een referendum. Vrijdag kan Hetherington volgens mij je bedrijf wel hebben overgenomen. Begrijp je wat ik bedoel?’


  ‘Ik heb niet veel nodig, Guy.’


  Hij keek me aandachtig aan alsof hij mijn oprechtheid wilde taxeren. ‘Ik zal je wat zeggen. Ik heb een idee, Kev. Ik zal het aan de directie moeten voorleggen, maar ik denk dat ik ze wel zo ver kan krijgen om het van jouw standpunt te bekijken. Dit is wat ik voorstel. Jij gaat gewoon door met je tewaterlating en je publiciteit en zo. Dan kom je volgende maand terug en laat je me je orderboek zien. Ik denk dat ik mijn directeuren wel kan overhalen een bedrag op tafel te leggen dat gelijk is aan vijfentwintig procent van alle definitieve orders die je ontvangt. Op die manier beschik je over de financiën om uit te breiden.’


  Op die manier liep die verdomde bank geen enkel risico als het project faalde.


  ‘Ik ben er niet zeker van dat ik jullie methoden om de plaatselijke industrie te steunen erg waardeer, Guy.’


  ‘Een vijandige opstelling zal je geen goed doen, Kev.’


  ‘Naar de verdommenis met jou en je verrekte bank,’ snauwde ik en stormde beledigd naar buiten.


  


  In feite was het tijdstip van de plechtige tewaterlating verkeerd gekozen, omdat de aandacht van de hele kolonie op het komende referendum gevestigd was. Misschien had ik ook zelf meer aandacht aan het referendum moeten besteden, vooral omdat ik betrokken was geweest bij de eerdere onderhandelingen. maar de zaak ging nu buiten mij om. Vrijdag zou Arcadië naar de stembus gaan en ik kon niets zeggen, doen of denken dat de uitslag zou kunnen beïnvloeden.


  Mortimore Barker trok een ernstig gezicht toen we elkaar de volgende middag op de werf ontmoetten. De Willige Dame was uit het botenhuis gereden en stond bovenaan aan de helling.


  ‘Nieuwspocket wil de zaak niet verslaan,’ zei Barker zonder inleiding.


  ‘Wat moet dat verdomme betekenen? Je hebt tegen me gezegd dat het geregeld was. Mort.’


  ‘Dat dacht ik, ja.’ Hij kreunde van inspanning toen hij zijn dikke lichaam de ladder ophees om naar me toe te komen. Hij zakte neer in de stuurhut en wiste het zweet van zijn voorhoofd. ‘Ze verzekerden me dat alles geregeld was. Ze zeiden dat ze zeer geïnteresseerd waren in het verslaan van plaatselijke evenementen. Nu zeggen ze dat ze de camera’s ergens anders nodig hebben. Ik probeerde die jongen vast te praten, maar hij wilde niets zeggen. Hij zei dat hij de vrijheid niet bezat om de bestemming van de Nieuwspocket teams openbaar te maken.’


  ‘Waarom niet, verdomme?'


  ‘Til er niet te zwaar aan. We zullen alles met 3D-camera’s schieten en ik verkoop de film hier en daar.’


  Ik zei: ‘Ik heb geldgebrek. Als ik geen orderboek vol krijg, ben ik aan het eind van het jaar failliet. Dit schip moet een succes worden. Mort.’


  ‘Mijn honorarium kun je uit je eerste verkoop betalen.’


  Dat is wat ik in Mortimor Barker erg waardeer. Hij mag dan een grote blaaskaak zijn, maar hij is een blaaskaak met een warm hart. ‘Dank je,’ mompelde ik. ‘Eh... Wat had je voor plannen voor de plechtigheid? Ik mocht dat idee van jou wel, weet je, een meisje in bikini op het voordek terwijl de boot van de helling afglijdt... Ik denk dat Jane Swindon dat wel voor ons wil doen.'


  Hij staarde me aan. ‘Ben je nou gek? Die komt loodzwaar over!’


  ‘Ik dacht, dat ze eh... wel aantrekkelijk was.’


  ‘Ze is te stevig gebouwd en ze is te kuis en ze is te getrouwd. Jouw boot is een plezierjacht, Kev. Niet voor praktisch gebruik. Het is geen werkboot. Je moet er een fotomodel overheen draperen. Ze moet eruit zien alsof ze zichzelf aanbiedt en als gevolg daarvan ook de boot. Jane Swindon zou er uitzien alsof ze een glas ijsthee aanbood. Wat verkoopt is sex, Kev. Vergeet dat niet, dan zit je altijd goed.’


  ‘Luister eens, als er hier van die leuke meisjes waren die zich aanbieden, had ik ze wel gevonden. Dit is een kleine kolonie, Mort. We moeten roeien met de riemen die we hebben.’


  ‘Dat is mijn probleem. Toevallig heb ik al een meisje gevonden. Ik heb haar gehuurd van een reclamebureau waar ik soms gebruik van maak.’


  ‘Eén van die engelen van de regatta?’ vroeg ik geïnteresseerd.


  ‘Welnee. Dat is helemaal het type niet voor dit soort werk. Nee, het meisje dat ik heb is een echt fotomodel, en verdomd knap ook. Als ik haar zie, denk ik: Was ik maar jonger. En slanker.’


  ‘Hoeveel kost ze?’ vroeg ik, plotseling gealarmeerd.


  ‘Denk daar maar niet over na. Ik zal het op je rekening zetten. Zorg jij er maar voor dat die verdomde boot niet meteen naar de bodem zinkt, hè?’ Hij trok zichzelf overeind en daalde de ladder af, ging op zijn gemak in zijn opzichtige hovercraft zitten en snorde weg in de richting van Inchtown, een grote bink in blik.


  Terwijl ik doorwerkte, aan de boot, de roestvrije kikkers aan het dek schroefde, hier en daar nog een likje vernis gaf, mijmerde ik over het meisje. Ik moest bekennen dat ik het een plezierig vooruitzicht vond. Een man huurt niet dikwijls een echt fotomodel.


  


  De laatste paar dagen voor het referendum waren veelbewogen en de emoties in de kolonie laaiden hoog op toen de verschillende partijen op een reeks geïmproviseerde vergaderingen hun visie uiteenzetten. Alle pretenties van solidariteit in de kolonie had men natuurlijk overboord gezet. Onze belangen liepen te zeer uiteen om over zo’n ingewikkeld onderwerp overeenstemming te bereiken.


  Donderdags wijdde Nieuwspocket een speciaal programma aan de bevindingen van het comité dat gekozen was door de afgevaardigden van de subkolonies. Zoals verwacht was het comité voor de overeenkomst. Het begon ernaar uit te zien dat het referendum al van te voren beslist was, wat voor de kolonie als geheel niet zo slecht was, maar voor sommige individuen beslist wel.


  Meer dan met iemand anders had ik meelij met Kli a’ Po, onze buitenaardse inwoner. Hij is een rijk iemand met een prachtige kudde Arca melkvee. Zijn rijkdom was tot stand gekomen door onverdroten harde arbeid. Hij had geld bijeengebracht om simpele machines te kopen en woeste gronden te ontginnen met behulp van zijn myriaden kinderen, die hij verwekte door middel van een of andere geheimzinnige methode van asexuele voortplanting. Ik had hem nooit gevraagd hoe dat in zijn werk ging en ik weet zeker dat ik het niet op prijs stel in de buurt te zijn als het gebeurt.


  Streng zei een keer: ’Kli a’ Po zou ongestraft een moord kunnen begaan. Hij zou een zoon kunnen opeten en een ander kunnen voortbrengen om die te vervangen. Niemand die het zou merken. Doet je beseffen hoe zinloos onze sociale code is, hè Kevin?’


  Maar nu bevond Kli a’ Po zich in een kwetsbare positie. In twee jaar tijd had hij de vervallen Blackstone boerderij opgewerkt tot een levensvatbaar bedrijf, waarin hij al zijn winsten had gestoken. Hij had dus niets anders dan zijn land en zijn kudde.


  Nu stond hij op het punt alles kwijt te raken aan de Hetherington Organisatie. Kli zelf maakte zich geen illusies. Een florerende boerderij zou het eerst voor onteigening in aanmerking komen.


  Het nare ervan was dat sommige mensen van de kolonie zich schenen te verheugen over Kli’s positie en vol leedvermaak tegen hem zeiden dat hij net als ieder ander in een woonunit zou moeten wonen als de Organisatie het bestuur overnam. Ik ontmoette hem op de ochtend van het referendum in de bar van de Sociëteit en vroeg hem ernaar.


  ‘Natuurlijk stem ik voor de Hetherington overeenkomst,’ zei hij met zijn slepende stem, terwijl hij een glas water met ijsblokjes in zijn geschubde klauw hield. ‘Het enige alternatief is verhongeren.’


  ‘Maar jij verhongert niet,’ merkte ik op. ‘Jij kunt jezelf bedruipen.’ Terwijl ik dit zei, flitste de weerzinwekkende opmerking van Streng over kannibalisme door me heen, ik kon het ook niet helpen.


  In zijn leerachtige muil werden scherpe tandjes zichtbaar. Ik denk dat hij glimlachte. ‘Het zou wel een vreemde kolonie zijn als iedereen zichzelf kon bedruipen,’ zei hij. ‘Dat vind ik juist zo fijn van jullie mensen, dat je jezelf niet bedruipen kunt. Mensen zijn afhankelijk van elkaar, in tegenstelling tot mijn volk. Ik ben hier graag. Ik voelde me niet altijd thuis bij mijn eigen volk. Ze noemden mij een kuddedier. Na verloop van tijd hoop ik dat ik het net zo goed met de mensen kan vinden als jij, Kev...’


  Meer mensen kwamen de club binnen. Streng en Alicia Desjardins spraken met Jane Swindon over racen. Tom Minty kwam binnen met zijn boezemvrienden Bill Yong en Jim Spark. Ze bestelden cola, waarin ze wat immunol gooiden. Ik zag Jed Spark zoals altijd afkeurend en met een harde blik toekijken. Will Jackson zat stijf rechtop in zijn stoel, alsof zijn rug in het gips zat, en zijn kille ogen zwierven rond, op zoek naar een meisje om te fixeren. Mevrouw Earnshaw liep op de achtergrond kwiek rond en stalde allerlei met de hand gemaakte rommel uit, waartussen ik een dun, in eigen beheer vervaardigd boekje opmerkte: ‘Wij, de Pioniers’ door Vernon Thrale.


  Het was het gebruikelijke gezelschap van rond het middaguur, maar de discussies klonken luider en de stemmen scheller. John Talbot die de drankjes serveerde, lachte voortdurend zenuwachtig.


  Het stemlokaal - in feite een kleine, omgebouwde helikopter -zou over een klein uur opengaan. Zo nu en dan wendde iedereen zijn blik naar het raam dat uitkijkt over de heuvel en over de koepels van de woonunits heen naar de werf. De helikopter stond daar als een rode kever, geflankeerd door twee geüniformeerde bewakers met laserpistolen. De autoriteiten vonden dat het democratisch moest toegaan in Riverside.


  Streng kwam op ons af, glimlachte even naar Kli en ging zitten. Alicia Desjardins volgde hem, in die tijd niets ongewoons. We praatten een poosje over boten en ontweken bijgelovig te reppen over de aanstaande stemming, toen er plotseling wat tumult ontstond bij de deur.


  De vrouw van Streng kwam haastig naar binnen lopen en gooide een stoel omver terwijl ze door de zaal op ons afstevende. Ze bleef staan met glinsterende ogen en een vertrokken gezicht. Ze ging vast een scène maken en ik kan niet tegen scènes. Ik kwam half overeind om te maken dat ik wegkwam, maar ik kreeg geen kans door de dicht opeen staande stoelen rond onze tafel.


  ‘Ik had je een uur geleden al thuis verwacht!’ zei Hazel Streng heftig maar beheerst tegen haar man.


  Alle ogen waren nu op ons gericht. Ik kromp ineen in mijn stoel en ontmoette Jane Swindons blik ergens achterin de zaal. Ze maakte een grimas tegen me.


  Streng zei: ‘Zoals je kunt zien, drink ik wat met mijn vrienden, liefje. Kom je er ook bij zitten?’


  ‘Nee, beslist niet. Wie denk jij verdomme dat je bent. Hier zitten drinken met... die...’ Haar lippen trilden en ze knikte naar Alicia Desjardins.


  ‘Ga zitten, liefje. Alicia, zou jij plaats willen maken voor mijn vrouw?’


  Alicia sprong op en rende naar de damestoiletten. Hazel Streng keek haar met tranen in de ogen na. ik zei nee,’ zei ze.


  ‘En ik zei: ga zitten,’ zei Streng.


  Hij pakte haar pols vast, langzaam, nonchalant. Ik zag haar huid wit worden toen hij de druk verhoogde. Het gezicht van zijn vrouw verstrakte van de pijn terwijl ze allengs gedwongen werd om naast hem op de stoel te gaan zitten.


  ‘Het is een normaal instinct van de vrouw om haar huis te beschermen,’ zei Streng op conversatietoon. ‘Mijn vrouw denkt dat ons huis wordt bedreigd door Alicia. Dus haar uitbarsting is heel natuurlijk. Ik hoop dat jullie het haar niet kwalijk nemen. Nou, Kevin, jij vertelde iets over die tewaterlating?...’


  Het allerminst ongedwongen gesprek sleepte zich voort tot het stemlokaal openging.


  


  Op zaterdagmiddag werd de uitslag bekend gemaakt. Omtrent het middaguur was de Sociëteit weer afgestampt, terwijl Nieuws-pocketabonnees, omringd door klaplopers, naar hun schermpjes staarden. Er waren flitsen van een enorme zaal, waar dozijnen ambtenaren aan bureaus de gemagnetiseerde stembiljetten in telmachines deponeerden. Vertegenwoordigers van de Hetherington Organisatie en de Arcadische regering sloegen de activiteiten gade. Voor de eersten moeten die primitief geleken hebben, want ze waren waarschijnlijk gewend aan een wat geraffineerder systeem: kaarten in de gleuf en stemmers die op de knop drukken, waardoor het gezamenlijke aantal in de centrale computer stijgt. In Arcadië waren we niet zo modern.


  Toen de ambtenaren de telling hadden geverifieerd, sloten ze hun machines af om de mogelijkheid van een hertelling te voorkomen. Print outs werden doorgegeven aan een jurylid op het podium. Ik zag de gevreesde Althéa Gant haar hals uitrekken en over de schouder van het jurylid alvast de uitslag bekijken.


  Ze glimlachte.


  Vervolgens kreeg de eerste minister een slip overhandigd. Hij pakte de microfoon. Hij zag er oud uit, oud, bleek en hulpeloos.


  Hij zei: ‘Volk van Arcadië, we hebben de voorstellen van de Hetherington Organisatie aanvaard. De stemmen, uitgebracht ten gunste van...’ De rest ging verloren door het gejuich dat volgde.


  In de Sociëteit werd er niet zo hard gejuicht. De mensen keken nog een paar minuten en begonnen dan weg te stromen. Al gauw stak ook ik de kleine porteevee in mijn zak en liep naar buiten, de zonneschijn in van de namiddag.


  Tegen die tijd was het verslag van het referendum in elk geval toch voorbij. Er kwamen andere beelden.


  Op het scherm waren flitsen te zien van reusachtige landbouwmachines die op het ruimtestation uit vrachtluiken werden gereden, alsof ze daar alleen maar op de uitslag hadden gewacht voordat ze werden gestart.


  Ze dreunden in de richting van de camera’s als een kudde olifanten die plotseling in paniek is geraakt. Het moeten er wel honderden geweest zijn.
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  De week die volgde op de overname van de planeet door de Hetherington Organisatie, had iets van een anticlimax. Een paar dagen lang gebeurde er helemaal niets, behalve dan dat de visauto vertraging had. Terwijl ik aan de Willige Dame werkte en de laatste plooien gladstreek, kon ik verder stroomafwaarts de mannen kisten met bevroren vis zien laden onder supervisie van Vernon Thrale. Bijna aan den lijve ondervond ik dat de spanning geweken was. Later die ochtend voeren de vissersboten de riviermond af, terug naar hun werk.


  Dinsdag arriveerde er onaangekondigd een vreemdeling. Ik ontmoette hem op de Sociëteit, terwijl hij met Chili Ka in gesprek was.


  ‘Sinclair Singleton,’ stelde hij zich voor. Ik had al opgemerkt dat Ka - meestal wantrouwig tegenover vreemdelingen - hem iets te drinken had aangeboden en ik ontdekte al gauw waarom.


  Singleton was een van de aardigste mensen die ik ooit had ontmoet. We konden het onmiddellijk goed met elkaar vinden, ondanks dat onaangename moment toen hij tegen ons zei dat hij de plaatselijke agent van de Organisatie was. Hij leek minder op een man van een Organisatie dan wie dan ook. Toen de zaal vol met mensen begon te stromen, beantwoordde hij zelfs de stomste vragen beleefd en goedgeluimd.


  Zijn moeilijkste ogenblik kwam toen hij de identiteitskaarten van de Organisatie begon uit te delen en zelfs deze hachelijke taak vervulde hij uitstekend.


  ‘Wat is dat verdomme?’ vroeg Will Jackston, terwijl hij vol argwaan het plastic kaartje bekeek waarop zijn naam stond en een nummer.


  Singleton glimlachte en bleef de kaarten ronddelen. Hij kende onze namen al uit zijn hoofd. ‘Deze kaarten maken alles een beetje gemakkelijker voor ons allemaal,’ zei hij. ‘Ik denk dat de bankpas in het leven buiten de Organisatie er het dichtste bij komt. We zullen ze allemaal gebruiken in plaats van kasgeld. Zo gaat het veel eenvoudiger. Alle winkels in Arcadië krijgen een rekenmachine Als je iets koopt, hoef je alleen maar de kaart in de machine te stoppen. De winkelier tikt de diverse aankopen op zijn toetsenbord en je vertrekt weer met je kaart. Je rekening wordt bijgehouden in het hoofdkantoor van de Universal Bank. Je zult dit veel gemakkelijker vinden dan altijd contanten bij je te hebben en je krijgt elke maand een overzicht van je aankopen.’


  ‘De Organisatie ook,’ zei Ralph Streng.


  Maar over het algemeen deed Singleton het heel goed en de kolonie was opgelucht. We kregen in de gaten dat hij technisch gesproken nu de baas was van de kolonie, hoewel hij er nooit iets van liet merken.


  Het bleek dat ook ons salaris door de Universal Bank zou worden uitbetaald, als een direct krediet. De feitelijke rekeningen zouden we nooit meer in handen krijgen. In feite kregen we nooit meer een rekening in handen, omdat de hele geldomloop door de bank was ingenomen, die ons liet weten dat het geen wettig betaalmiddel meer was.


  Op dezelfde dag ontving Singleton werktoewijzingen voor ons allemaal. Hij riep een vergadering bijeen en las ze voor op zijn prettige, informele manier. Ook beantwoordde hij vragen en gaf hij intussen uitleg.


  ‘Kevin Moncrieff,’ zei hij op een gegeven ogenblik. ‘Ik zie dat je een toewijzing hebt voor het bouwen van boten, Kev. Dat betekent dat je gewoon door kunt gaan, zoals de meeste mensen van de kolonie. Ik heb de Organisatie verteld dat er bij jou in het weekend een grootscheepse tewaterlating zal plaatsvinden en ze gaan ermee akkoord dat je de komende maand de winst nog zelf kunt opstrijken - en natuurlijk voor de eigen verliezen moet opdraaien - voordat je voor het standaardloon wordt ingeschaald. Niet gek, hè?’


  Het was veel beter dan ik had verwacht. Het betekende dat ik, als het jacht succes had en er orders binnenkwamen, in staat zou zijn wat geld te reserveren voordat de Organisatie mijn salaris zou regelen. En in elk geval namen ze mijn zaak niet over, dat was wel duidelijk. Ik was vrij om wat extra winst te maken en daar over vijf jaar de vruchten van te plukken.


  Ik was er beter afgekomen dan sommige anderen. Ongeveer twintig kolonisten kregen de opdracht om een groot stuk land ten oosten van Kli a’ Po’s boerderij te ontginnen. Onze vreemdeling knipperde met zijn oogleden toen hij hoorde dat de Organisatie vlak bij hem op de stoep zou gaan boeren, maar ze hadden zijn land tenminste niet onteigend... nog niet.


  


  Ik was arcabiefstuk met champignons aan het klaarmaken en Franse aardappelen. Ik ben nog steeds erg aards ingesteld en wilde in elk geval niet het risico lopen dat een meer exotische schotel zou mislukken. Ik hoorde de zwever aankomen, hoorde aan de dure klap van een stevige deur die gesloten werd, dat het Barker was. Ik deed de biefstuk in een ovenschotel en liep naar het raam, terwijl ik vlug een slok whisky nam. Beneden me liepen ze om het huis heen naar de trap. Ik zag twee bovenkanten van hoofden. De een was Mortimore Barker, zijn dikke nek gevangen in zijn kraag.


  De andere was het fotomodel, blond.


  Ik keek in de spiegel en vroeg me af waarom ik er altijd uitzag alsof ik me nodig moest scheren en een borrel nodig had, en deed de deur open.


  Mijn nederige huis werd betreden door een ongelooflijk mooi meisje, gevolgd door de omvangrijke gestalte van Barker.


  ‘Susanna Lincoln - Kevin Moncrieff,’ zei Barker kortaf. ‘Is dat biefstuk wat ik ruik, Kev? Goed. Verdomd, jij schijnt de enige hier te zijn die iets te drinken heeft. En de andere mensen dan?’


  ‘Hallo Susanna,’ zei ik, terwijl ik probeerde te herstellen van een hartstilstand, iets dat meestal fataal is.


  ‘Kevin... wat heb je een leuk huis. Net een boot.’


  Ik keek als een gek om me heen en zag dingen die ik eerder niet had opgemerkt, dingen van de werf die ik vergeten was naar beneden te brengen, een geoliede zak met bouten in de hoek, een zuiger op de schoorsteen, een anker onder de tafel. ‘O God,’ mompelde ik. Ik haalde mijn schouders op en keek weer naar haar.


  ... haar ogen waren helemaal ongelooflijk, diepe blauwe poelen waarin ik keek en keek, terwijl ik de rotzooi in mijn huis vergat, terwijl ik alles vergat omdat ik niets anders wilde dan voor altijd in die ogen kijken...


  Liefde op het eerst gezicht vind ik allemaal best,’ zei Barker, luid, ‘maar ik heb behoefte aan iets te drinken. Ik kom verdomme helemaal van Inchtown gereden.’


  Ze droeg een lichtblauwe japon met iets wits en wazigs rond haar hals. Haar haar was goudblond en hing tot op haar schouders. Het was niet gemakkelijk om haar precies te beschrijven, omdat ze omgeven was door een emotioneel waas dat mijn ogen verduisterde. Haar mondhoeken plooiden zich tot een kleine glimlach terwijl ze met vaste blik terugkeek.


  ‘Krijg de ziekte,’ zei Barker. ‘Ik schenk mezelf wel wat in. Ergens klonk getinkel van glas tegen glas.


  Susanna zei: ‘Ik zou er ook wel een lusten, Mortimore.’


  De betovering was verbroken en we dronken en praatten en ik probeerde net te doen of er niets gebeurd was; dat we gewoon drie mensen waren die een zakengesprek voerden. Ik vertelde Susanna over de werf en de kolonie en de historie van Riverside voor zover ik die kende, en alles begon in wat normaler banen te lopen. Mortimore Barker keek echter zo af en toe alsof hij binnenpretjes had en Susanna’s blikken kruisten de mijne maar zelden.


  Nadat we gegeten hadden, zei Barker: ‘Susanna kan zich in jouw slaapkamer verkleden, goed?’


  Ik keek haar aan en opnieuw kon ik mijn blik niet van haar afhouden. ‘Ik heb je al eens eerder gezien. Onlangs in de radwagen naar Inchtown. Ik was op weg naar de conferentie.’


  ‘Ja. Dat moet ik geweest zijn. Maar ik heb jou niet gezien.’


  ‘Ik zat achter je.’ Het was een idiote conversatie.


  ‘In Jezusnaam!’ Barker liep ongeduldig heen en weer. ‘Over een uur begint de plechtigheid, dan moeten we klaar zijn. Susanna moet zich verkleden.’ Hij liep met grote stappen naar het raam en keek naar de werf. ‘Er zijn al mensen.’ Hij gooide de deur van mijn slaapkamer open. Gelukkig was het bed opgemaakt. ‘Juffrouw Lincoln, ga naar binnen om u te verkleden, hè?’


  Susanna pakte een tasje op en verdween.


  Barker schonk zichzelf nog iets in en zei: ‘Wat denk je ervan, Kev?’ Hij keek me doordringend aan, een spottend glimlachje rond zijn dikke lippen.


  ‘Ik weet niet of ze wel geschikt is voor het karwei,’ zei ik.


  Hij staarde me ongelovig aan. ‘Ben je nou gek, man? Iedere man zal naar haar snakken! En als gevolg daarvan naar die verdomde boot van je!’


  Ik probeerde mijn bange voorgevoelens onder woorden te brengen. ‘Jij hebt gezegd dat we die boot met sex moesten verkopen. Ik twijfel eraan of ze het eerst aan sex denken als ik haar zo zie. Ze heeft zoiets... liefs over zich, begrijp je wat ik bedoel, Mort? Ik denk dat misschien niemand de boot zal zien, met haar erbij.’


  Barker keek opgelucht. ‘Dat is dan verdomme uitstekend. Je maakte me even ongerust. Jij hebt de laatste tijd niet genoeg vrouwen gezien, Kev, dat is jouw probleem. Jij denkt dat je verliefd op dat meisje bent. Dat is onzin. Vertrouw maar op mij. Iedereen zal je boot zien, kerel.’


  Maar toen Susanna een paar minuten later uit mijn slaapkamer kwam, gekleed in een krappe bikini die haar volle borsten nauwelijks in bedwang kon houden, had ik mijn twijfels. De aanblik van een meisje in badpak binnenshuis maakt altijd grote indruk op me. Het heeft misschien te maken met het idee van exotiek en buitenlucht dat je eraan verbindt en dat zo levendig contrasteert met de alledaagse omgeving. Of misschien zit er een of ander smerig fetisjisme in dat me doet ineenkrimpen. Wat de oorzaak ook is, ik zie het graag. Ik staarde naar Susanna die een paar seconden in de deuropening van de slaapkamer bleef staan. Tenslotte besefte ik - me plotseling generend - dat ze daar stond omdat ze geen ruimte had om me te passeren...


  Later zoemden de camera’s op de helling, terwijl Mortimore Barker aanwijzingen gaf. Ik stond naast de boot voor een paar opnames, terwijl Susanna de boot van binnen bekeek. Jane Swindon arriveerde met de ceremoniële fles champagne die ze straks tegen de boeg kapot zou slaan.


  ‘Ik heb nog geen gelegenheid gehad om het eerder tegen je te zeggen, Kev,’ zei ze. ‘Ik voel me werkelijk vereerd.’


  Ik glimlachte en voelde me uitstekend. ‘Het ging tussen jou en mevrouw Earnshaw,’ zei ik. ‘Maar ik was bang dat ze erop zou staan om paardebloemenwijn te gebruiken, dus kreeg jij de opdracht. Waar is Mark overigens?’


  Haar glimlach verdween. ‘Hij is weggegaan om te proberen de Organisatie over te halen het plankton niet te vangen. Hij maakt zich erg ongerust, Kev.’


  ‘Laten we dat vanmiddag maar even vergeten, hè? We drinken een borrel aan boord na de eerste tocht. De Willige Dame zit afgestampt met whisky voor deze gelegenheid.’


  Ze glimlachte weer. ‘Ik denk niet dat je mij nodig hebt.’ Ze wees naar het dek boven ons waar filmopnamen van Susanna werden gemaakt. ‘Het is het aantrekkelijkste meisje dat ik ooit gezien heb. Om je de waarheid te zeggen, ben ik blij dat Mark er niet is.’


  ‘Ik zal nooit begrijpen hoe de ene vrouw de andere ooit aantrekkelijk kan vinden. Wat is het in haar dat jou aantrekt, Jane? Ik kan me niet voorstellen dat de aanblik van alle sex die daar zit jou lustgevoelens geeft zoals het mij doet,’ grinnikte ik.


  ‘Wie denk jij dat je verdomme voor de gek houdt, Kevin Moncrieff?’ vroeg ze kalm. ‘Je moet je gevoelens niet zo onderschatten... en onderschat ook dat mooie meisje daarboven niet. Het is geen hersenloze sexbom en dat weet je. Ik heb gezien hoe je naar haar kijkt... en ik heb ook gezien hoe'ze naar jou kijkt. Stel je niet aan als een bronstige arcastier en zorg dat je haar beter leert kennen, hè? Ik heb het gevoel dat het de moeite waard zal zijn.'


  Bij vorige gelegenheden heb ik ontdekt dat Jane niet gauw kwaad wordt, maar nu fonkelde er iets van boosheid in haar mooie ogen. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ik. Daarna deed ik een bekentenis. Ik zei: ‘Jane, ik ken haar nog maar een paar uur. Ik vertrouw mijn eigen gevoelens niet. Ik ben doodsbang dat ik het verknoei.’


  Ze zei: ‘Het grootste deel van de middag ben je alleen met haar op de boot. De cameramensen zullen er ook bij zijn, maar de gesprekken nemen ze niet op. Probeer in Godsnaam gewoon tegen haar te doen. Niet begerig naar haar kijken en geen stomme, zinloze opmerkingen. Praat met haar zoals je het met mij doet.’


  Een ironisch gejuich steeg op uit de wat sceptisch gestemde menigte, toen Barker naar voren trad en wat gemeenplaatsen bulkte. Toen overhandigde hij de microfoon aan Jane en onder de toeschouwers werd het betrekkelijk stil. Zij is enorm populair in de kolonie; ik had geen betere kunnen uitkiezen voor het karwei.


  Ze sprak erg goed, mijn image als goed mens en een steun voor de gemeenschap oppoetsend zonder het er zo dik op te leggen dat ze weer zouden gaan jouwen. Ze stipte de huidige toestand van de kolonie even aan, vertelde wat grapjes die de mensen inderdaad aan het lachen maakten en kwam toen bij het voornaamste punt.


  'Ik doop dit jacht Willige Dame en veel geluk voor allen die ermee zeilen.’


  Terwijl ze dit zei, zwaaide ze met de fles en - omdat ze Jane Swindon was - sloeg ze hem al de eerste keer op de boeg kapot zonder ons bloot te stellen aan het pijnlijke moment van een tweede poging, en een derde...


  Ik kuste haar behoedzaam op de wang en klom aan dek toen de Willige Dame begon te glijden. Vanuit de menigte steeg een donderend applaus op. De vissersboten lieten hun claxons loeien.


  Susanna was de touwen al aan het oprollen terwijl we zachtjes langs de helling gleden en dan het water in naar het midden van de rivier.


  


  De hoge beboste oevers gleden voorbij terwijl we in de namiddagzon zeewaarts voeren. Ik zag worrels in de bomen, zich vastklemmend aan de takken en dommelend vanwege het mooie weer. We passeerden de Ankerplas, die diepe inham in de heuvel waar de stroom draaikolken vormt en waar de hele kolonie tijdens het relaiseffect door een Brein gevangen werd gehouden. Net voorbij dit punt werd de riviermond breder en ik begon erover te denken de zeilen te hijsen. Tot nu toe hadden we al sputterend op de kleine hulpmotor gevaren waar ook de pomp op werkte, die de druk rond de romp handhaafde.


  Zelfs bij deze geringe snelheid was het effect van de gladde luchtlaag rond de romp merkbaar. De boot voer heel gemakkelijk en liet de gladde ononderbroken bellenbaan achter.


  Ik vroeg me af hoeveel ervaring Susanna met boten had, of ik haar het roer kon toevertrouwen terwijl ik de zeilen hees. We hadden sinds we van Riverside waren vertrokken, nog niet veel gezegd en ook elkaar niet aangekeken. Op dit moment zat ze op het dek van de kajuit naar de bomen te kijken.


  We voeren voor de wind. ‘Wil jij het roer even nemen?’ Ik zei het zo gewoon als ik kon. ‘Het wordt tijd om wat te gaan zeilen.’


  Ze stond voorzichtig op en schoof naar me toe, bukkend en de railing vasthoudend, zodat ik haar borsten tot aan de tepels goed kon zien, en nog meer. Ik stak mijn hand uit en hielp haar de stuurhut in.


  De cameraboot voer in onze bellenbaan, glinsterend van de lenzen. De enorme gestalte van Mortimore Barker stond voorop als een boegbeeld. Ik keek om naar Susanna. ‘Hebben ze gerichte microfoons?’ vroeg ik.


  ‘Ik denk het niet. Wilde je me een oneerbaar voorstel doen?’


  ‘Daar eh... daar dacht ik niet aan.’ Ik slikte en wendde mijn ogen af, weg, waar dan ook heen, weg van die blauwe, prachtige ogen. Op de oever bewoog een kleefplant die een of ander diertje in zijn anemoonachtige maag aan het trekken was. Mijn handen trilden terwijl ik met de touwen in de wéér was. Tenslotte kreeg ik het grootzeil en de fok omhoog en Susanna, die super-competent bleek, had ze in een ommezien strak staan. Voor de wind zeilend begonnen we vaart te krijgen en voordat ik het kon doen, had Susanna de schroef buiten werking gesteld.


  ‘Je hebt dit al eens eerder gedaan,’ zei ik, terwijl ik omlaag klom in de stuurhut en zij bekwaam met het grootzeil manoeuvreerde en het zoveel mogelijk van de wind liet profiteren.


  Plotseling glimlachte ze niet meer. ‘Het was niet helemaal hetzelfde,’ zei ze en ik wist dat ze het niet over de ongewone boot had. ‘Zei je niet iets over drank in de kajuit?’


  Ik nam het roer van haar over. ‘Het kastje aan stuurboord. Maak voor mij een whisky met gingerale, een flinke.’


  Ze daalde af in de kajuit, haar gezicht naar me toegekeerd om de korte ladder af te gaan, en confronteerde me met een duidelijke en onverwachte knipoog.


  De Willige Dame voer verder de riviermond af, terwijl de pomp met zacht gezoem de druk op de romp handhaafde. We voeren snel, heel snel, maar het ging toch niet zo goed als ik gehoopt had. Ik zette de zeilen nog meer naar de wind en ik dacht er even aan de spinnaker te hijsen, maar vond het toch te riskant op zo’n eerste reis.


  Ik kwam tot de conclusie dat het aan de vorm van de romp lag. Hoe soepel de boot ook door het water gleed, hij moest bij het varen nog altijd dezelfde hoeveelheid water verplaatsen. Met een romp die dat moet doen, zoals bij de Willige Dame, kun je maar een beperkte snelheid bereiken. Dat had ik geweten, maar ik had gehoopt dat de maximum snelheid hoger zou liggen. Ik raakte in het probleem verdiept en overwoog mogelijkheden voor de toekomst.


  De volgende boot zou een katamaran moeten zijn.


  De tweelingrompen van de katamaran kun je lang en smal maken. De waterverplaatsing is dus maar klein terwijl de stabiliteit gehandhaafd blijft. Ik zou de pomp in een centrale stuurhut moeten monteren met twee flexibele slangen naar de twee rompen. Ik zou geen dubbele wand nodig hebben en dus kon ik op het gewicht besparen. De rompen zouden gemakkelijk luchtdicht gemaakt kunnen worden op die duizenden kleine gaten onder de waterlijn na.


  Verrekte simpel zou het zijn. Ik zou het ding in een paar weken kunnen bouwen.


  Susanna kwam terug met de drankjes.


  Ik keek om. We hadden de cameraboot achter ons gelaten. Barker zwaaide met zijn hamkluif en gaf dan een wenk aan de stuurman. Zijn boot maakte een grote bocht en sputterde terug de riviermond in. Voorlopig hadden ze genoeg gefilmd. Ze zouden wachten om opnamen te maken van onze terugkeer en intussen konden wij in alle rust bekijken hoe de boot zich gedroeg.


  We voeren tussen de twee gelijkvormige voorgebergten door die het begin van de oceaan markeren. Aan weerskanten rezen ze steil omhoog, hoekig en zwart. We kwamen terecht in een langzame deining, maar de Willige Dame voer sierlijk verder in de richting van de zee. Aan onze linkerhand lagen de boeien die de grenzen aangaven van Mark Swindons viskwekerij. Wat vinnen van zwartvis sneden door het water; de ondieren waren aan het jagen bij laag tij.


  Ik moest met Susanna op goede voet zien te komen. Als dat niet gebeurde, zou ze naar Premier City teruggaan en geen ogenblik meer aan me denken. Het zou voor haar gewoon een van haar publiciteitsbaantjes geweest zijn. Ze zat rustig aan de andere kant van de stuurhut en keek naar de kustlijn achter me. Onze ogen ontmoetten elkaar en ze glimlachte even, wendde zich dan af.


  ‘Werk je in Premier City?’ vroeg ik.


  'Meestal. Ik ben nog niet lang in Arcadië, pas een paar weken.’


  ‘Hoe vind je het hier?’ vroeg ik schaapachtig, me afvragend waarom de conventie ons verbood om het over sexuele aantrekking te hebben.


  Ze aarzelde: ‘Ik schijn te zijn gekomen in een tijd dat er van alles aan de gang is. Eerlijk, Kevin, ik heb nog geen besluit genomen. Vraag het over een maand nog maar eens.’


  Terwijl ik over de zee uitkeek, zei ik: ‘Over een maand ben je niet meer hier. En ik krijg nauwelijks een kans om naar Premier City te komen.’


  Ze lachte me plotseling toe en ging wat verzitten, leunde achterover tegen de wand van de stuurhut. Ik kèek onafgebroken naar haar borsten, hulpeloos en gehypnotiseerd, terwijl ze bewogen onder haar bijna niet bestaande bikini. Dan keek ik naar haar gezicht en weer werd mijn blik wazig door mijn emoties. Susanna bevond zich te midden van een stralenkrans en de zon zette haar vonkend in gloed als een lamp. ‘Misschien hoeft dat ook niet,’ zei ze.


  Hè?’


  Op het bureau hebben ze tegen me gezegd dat er misschien nog een ander karwei voor me is in Riverside...’ Ze aarzelde. ‘Voor de Organisatie. Ze zeiden dat ik hier misschien een paar maanden moet blijven als alles goed uitpakt.’


  ‘Wat voor soort werk?’


  ‘Ik weet het niet. Het is alleen nog maar een mogelijkheid. Het hangt van een heleboel dingen af, zeggen ze.’


  ‘Zou je het leuk vinden.’


  ‘Ja,’ zei ze heel simpel.


  Ik keek naar een reusachtige schepmeeuw die met trage vleugelslagen zuidwaarts vloog, zijn kop omlaag en al vliegend plankton van het wateroppervlak scheppend. Ik was bang geweest voor Susanna, bang voor haar uitdagende sensualiteit, bang voor het effect dat ze op me had. Het was allemaal te hevig, te plotseling, te goed om lang te duren.


  Maar nu zei ze dat het toch zou kunnen duren. Ik had nu het gevoel dat we binnen de normen van normaal menselijk gedrag begrip voor elkaar zouden kunnen krijgen. Ik hoefde mezelf niet te bewijzen door haar op de vloer van de stuurhut te verkrachten. Misschien werd er liefde van me verwacht.


  Ik zei: ‘Ik zou het fijn vinden als je nog een tijd in Riverside bleef.'


  Ze trok haar wenkbrauwen omhoog. ‘Kom, Moncrieff, je kunt toch wel wat beters krijgen. Je bent een heel andere Moncrieff dan ik uit de woorden van Mort Baker heb begrepen.’


  Dus die rotzak van een Barker had tegen haar gezegd dat ik een soort sexuele vrijbuiter was... De visnetten bevonden zich nu dicht bij bakboord. Een paar vinnen doorsneden het water, jagende zwartvissen, aangetrokken door de geur en de aanblik van heel wat vette prooien, maar niet in staat om de netten binnen te dringen. ‘Wat kan ik daarop zeggen,’ mompelde ik hulpeloos. ‘Verdomme Susanna, ik vind jou de...’


  De verrekte motor haperde en sloeg af.


  Ik het een kwaad gegrom horen en deed het inspectieluik open. Terwijl Susanna stuurde en grinnikte, controleerde ik de bougie en de punten en tenslotte de stand van de benzine en ontdekte dat de tank leeg was.


  ‘Het oude verhaal, Moncrieff. Ik had iets originelers verwacht. Waarom heb je niet een van je minireactors erin gemonteerd? Ik heb begrepen dat die maanden lopen zonder dat je behoeft te tanken.’


  ‘Te groot, te duur,’ zei ik afwezig en probeerde na te denken. Een paar dagen geleden had ik getankt en sindsdien had ik de motor alleen maar even laten proefdraaien. De tank moest lek zijn. ‘Dit is een zeilboot, snap je?’


  ‘Hij zeilt nu niet erg best.’


  Ze had gelijk. Zonder de gladde luchtlaag rolde de Willige Dame op een ongelukkige manier op de deining. Het was zelfs erger dan ik had verwacht. ‘We kunnen beter aan de gang gaan,’ zei ik. ‘We zitten nog een heel eind van huis.’


  Susanna daalde met de whiskyglazen af in de kajuit, maar opeens verscheen haar gezicht weer bovenaan de trap. ‘Hé Kev, weet je nog dat je me vertelde over al die kleine gaatjes in de romp? Nou, heb jij er soms toevallig ook aan gedacht dat er water door naar binnenkomt als er geen lucht door naar buiten stroomt?’


  De wind stak op, plotseling kil toen een wolk de zon verduisterde. De boot wiebelde toen ik opstond. ‘Er is nog genoeg druk in de holle wand om het water buiten te houden.’


  ‘Heb jij dan een verklaring voor al dat nat in de kajuit? Het staat tot aan mijn knieën, Kev.’ Ze kwam naar buiten klauteren.


  Ik keek omlaag in de kleine ruimte. Het water had de kooien al bereikt en steeg terwijl ik toekeek.


  De Willige Dame was aan het zinken.


  ‘Waar is de reddingsboot, Kev?’ vroeg Susanna kalm.


  ‘Eh... die hebben we niet. Ik heb hier en daar op bezuinigd. Ik had geen geld meer. We hebben zwemvesten.’ Ik leunde over het gangboord en keek naar het water. Er zwom een zwartvis voorbij; hij bekeek me met kille belangstelling, zijn kaken opengesperd. Ik voelde het begin van een huivering en kwam snel overeind.


  ‘Kijk uit, Kev!’


  Iets raakte met een enorme klap de zijkant van mijn hoofd. In mijn hoofd ontplofte een lichtflits en ik zag de vloer van de stuurhut op me afkomen.


  Dat was alles wat ik zag.


  


  Later lag ik op iets hards. Ik lag op mijn buik en hoestte, wat pijnlijk was, mijn borst uit elkaar trok en in mijn keel en longen schroeide. Er werd nogal ruw aan me getrokken en ik rolde heen en weer, en dan op mijn rug. Ik lag op het strand en keek naar de grauwe hemel. Nu ik bijkwam, begon mijn hoofd pijn te doen. Het waren golven van pijn die steeds erger werden tot mijn hoofd uit elkaar scheen te barsten. Iets kwam tussen mij en de lucht; nat haar streek langs mijn gezicht.


  ‘Het ziet ernaar uit dat je je wat beter voelt, Moncrieff.’ Het schertsende van de woorden klonk me vertrouwd in de oren, maar de stem trilde en dat was ongewoon.


  Ik ging voorzichtig zitten. Helden en zwaargewichtkampioenen komen onmiddellijk bij als ze een klap op hun hoofd hebben gehad, maar niet K. Moncrieff. Ik greep naar mijn hoofd en begon te kreunen, maar die inspanning deed me zoveel pijn dat ik al gauw mijn mond hield. Ik keek om me heen. We zaten op een smal stukje strand aan de voet van de kliffen. Voor me was de zee een wirwar van netten, maar er was geen spoor van de Willige Dame te zien.


  ‘Ze is gezonken, Kev. Het spijt me verschrikkelijk.’


  ‘Hoe zijn we verdomme aan land gekomen?’


  ‘Ik heb je zo’n beetje gered.’


  ‘Jezus.’ Ik keek haar aan. Ze knielde naast me neer, nat en lief, maar mijn hoofd deed te veel zeer om veel na te denken over wat ik wilde denken. ‘En de zwartvis dan?’ vroeg ik. ‘Overal om ons heen zag ik ze.’


  ‘Ik stuurde de boot naar de visnetten. De Willige Dame bleef net lang genoeg drijven om jou in het dichtstbijzijnde net te krijgen. Toen zwom ik met jou van het ene naar het andere enzovoort. Het moeilijkste was om je over de netten heen te krijgen.’


  ‘Susanna, ik hou van je.’


  Ze keek verrast en zei toen: ‘Mannen worden altijd verliefd op hun verpleegsters. Je zult je wel gauw wat beter voelen. Zullen we eens kijken hoe we van dit strand af kunnen komen?’


  We zouden in elk geval geen last van opkomend tij hebben. De tegengestelde zwaartekrachten van Arcadië’s zes manen houden elkaar meestal in evenwicht, behalve in de periode van het relaiseffect. Ik keek om me heen. Naar het zuiden liep het strand aan de voet van het voorgebergte uit op rotsen en schuimende golven. Noordelijk zette het strand zich voort zo ver als ik kon zien, maar er was geen zichtbare weg die over de kliffen leidde. Als laatste toevlucht konden we gaan lopen, hoewel de kolonie tegen de avond wel gealarmeerd zou zijn omdat we niet waren teruggekomen en wel treilers uit zou sturen om ons te zoeken. We verkeerden niet in direct gevaar.


  ‘Kijk,’ zei Susanna.


  Niet ver af hingen er touwen langs de kliffen omlaag. Er was een klein afdak tussen een hoop losgeraakte rotsblokken. Tegen de lucht afgetekend zag ik de dunne arm van een hijskraan. Ik stond op, liep moeizaam naar het dichtstbijzijnde touw en trok eraan. Tussen de rotsen vandaan kwam er een ruw platform omhoog.


  Het was Mark Swindons geïmproviseerde lift om uitrusting op het strand te deponeren.


  ‘Over het pad langs de bergkam is het een paar kilometer lopen naar de kolonie,’ zei ik tegen Susanna. ‘Als je wilt, kunnen we gaan lopen. Met deze lift kunnen we gemakkelijk op de top van het klif komen. Of we kunnen wachten tot er hulp komt opdagen, maar dan zullen we het wel verdomd koud krijgen.’


  ‘Een van de dingen die je nog niet van me weet, Kev, is dat ik een hekel heb aan wachten. Laten we meteen gaan.’


  


  Tegen de tijd dat we in de kolonie aankwamen, waren we alle twee uitgeput. Ik had er geen zin in om voor iedereen te kijk te lopen; nat en gewond en verslagen; mijn boot op de bodem van de zee. Dus nam ik Susanna mee naar het huis van de Swindons bij de brug. Mark was er nog steeds niet, maar Jane wel. Ik vertelde wat er was gebeurd.


  'Kev, het spijt me verschrikkelijk.’


  ‘Ik begin nou pas zelf spijt te krijgen,’ bekende ik. ‘Een ogenblik geleden was ik verdomd blij dat ik nog leefde. Maar ik heb het nou lelijk voor mijn kiezen en toen ik de kolonie zag en de werf... De Willige Dame was niet verzekerd, snap je. Ik zat slecht in mijn geld en dus dacht ik: ik neem het risico.’


  Ik had Marks kleren aan en Jane had Susanna een rok en en trui geleend. Jane is veel kleiner dan Susanna, maar zelfs de aanblik van dat verbazingwekkende fotomodel dat bijna uit haar slecht passende kleren barstte, kon mijn somberheid niet verdrijven en evenmin de whisky die Jane heel attent te voorschijn haalde.


  Susanna zei kalm: ‘Hoe erg is het, Kev?’


  ‘Ik denk dat ik wel kan zeggen dat ik failliet ben.’


  Bij deze trieste bekentenis ging de deur open en kwam Mark binnen, keek ons een beetje nieuwsgierig aan en zei: ‘Wil je me iets inschenken, liefje? Ik heb een rotdag gehad. Ze gaan verder met die mechanische walvissen. Ik heb ze niet kunnen ompraten.’


  Jane zei: ‘Jezus, is er nog iets anders dat mis kan gaan?’


  ‘Ja. Er zijn moeilijkheden in de kolonie. Heb je vanmiddag Nieuwspocket gezien? Ze hebben opnamen laten zien van de aankomst van honderden Hetherington arbeiders. Het gerucht gaat dat ze al de topfuncties krijgen. En het schijnt dat er toch al niet veel banen zullen zijn. De meeste landbouwmachines zijn automatisch.’


  ‘Dat wisten ze al,’ zei Jane. Wat maakt de kolonie dus zo van streek?’


  ‘De arbeidsvoorwaarden, denk ik. Ze zeggen dat de Organisatie topsalarissen moeten aanbieden om mensen hierheen te lokken. De nieuwelingen zullen met onze mensen samenwerken, maar ze verdienen veel meer. Dat denken ze tenminste. Ik persoonlijk geloof dat niet. Maar probeer maar eens redelijk te praten met de kolonie.'


  ‘Menen ze het echt?’ vroeg Jane.


  Mark zei: ‘Die verdomde gekken zijn in staking gegaan.’
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  De eerste stakingsvergadering werd over het algemeen als een overwinning voor Riverside beschouwd. Hoewel er uit de gelederen van de kolonie geen duidelijke leider naar voren trad - de natuurlijke leiders keken de kat uit de boom - werden de stakers goed vertegenwoordigd door Chili Kaa met zijn vollemaansgezicht en Ezra Blake van de gevestigde orde. In het vroegste stadium werd de Organisatie vertegenwoordigd door Sinclair Singleton.


  ‘Ik ben er heel zeker van dat we dit misverstand in een minimum van tijd uit de wereld kunnen helpen,’ zei hij vriendelijk glimlachend tegen de kleine groep onderhandelaars.


  ‘Goed,’ zei Kaa. ‘Vertel me dan om te beginnen dit. Wat moet ik met mijn treiler doen als de zeeoogsters aankomen?’ Singletons glimlach werd breder. ‘Ik ben er niet zeker van of vissen wel een onderwerp is voor deze vergadering. Ik dacht dat we de kwestie van de immigratie zouden bespreken.’


  ‘Wat we willen weten, nu op dit moment, zijn de bijzonderheden over het land dat de Organisatie van plan is over te nemen!’ snauwde Blake.


  ‘Maar ik wist niet...’ Singletons handen fladderden hulpeloos. Hij maakte snel een paar aantekeningen op de bloknoot voor hem, meer om zijn vingers wat te doen te geven, dan om er iets mee te bereiken.


  ‘Er moeten garanties komen voor het minimumloon, nu deze planeet tot over haar oren in de nieuwelingen zit,’ riep Kaa. ‘Voor de bewoners die hier al lang zijn, moet het eerst worden gezorgd. We moeten werk hebben!’


  ‘Tot gisteren hadden jullie werk,’ merkte Singleton zachtzinnig op. ‘Maar nu zijn jullie met werken opgehouden. Echt, meneer Kaa, je kunt geen loon verwachten als je niet wilt werken.’ ‘Niet wil werken?’ Kaa raakte buiten zichzelf. ‘Natuurlijk willen we werken. Daarvoor staken we!’


  ‘Staken?’


  ‘In Jezusnaam, je weet toch wel waar ik over praat!'


  Singleton keek hem peinzend aan. Hij scheen enigszins verbaasd. ‘Neem me niet kwalijk, Chili,’ zei hij. ‘Ik ben hier nieuw.


  Ik ben alleen maar een organisatieagent van de planeet Marilyn. Het woord staking schijnt een betekenis te hebben die me ontgaat. Misschien kun je het me uitleggen, dan zal ik zien wat we voor jullie kunnen doen.’


  En hij meende het. Ik probeerde mijn lachen in te houden. Ik pakte mijn zakdoek en hoestte er hevig in terwijl Kaa hem in stomme verbazing aanstaarde en Blake door het maken van een vreemd geluid zijn ongeloof uitte.


  Enrico Batelli zei snel: ‘Staken betekent niet werken tot je eisen worden ingewilligd. Het is een algemeen gehanteerde methode de produktie stop te zetten, waardoor de arbeiders de directie dwingen concessies te doen.’


  ‘Maar ik zie niet in wat dat met Riverside te maken heeft,’ zei Singleton. ‘Als jullie weigeren te werken, zal de Organisatie natuurlijk mensen laten komen die wel willen werken. Dat lijkt mij een logische stap. Eerlijk gezegd zie ik niet in hoe jullie daarmee geholpen zijn.’


  ‘Nee hè, meneer Weetal?’ Kaa kreeg vlekken op zijn gezicht van woede. ‘Om te beginnen zal ik jou eens vertellen waarom de Organisatie geen mensen kan laten komen. Omdat ze hier niet binnenkomen, daarom. Jezus, we zullen posten in de hele streek!’


  Singleton zuchtte. ‘Dan vindt de Organisatie misschien wel een andere streek. Het is een grote planeet. In elk geval bedankt voor het uiteenzetten van jullie gezichtspunt. Ik zal ervoor zorgen dat Premier City onmiddellijk wordt ingelicht. Ik hoop dat alles goed zal gaan met jullie, of moet ik zeggen met ons? Ik ben hier nog maar een paar dagen, maar ik hou al van Riverside. Ik wil deze plaats graag zien groeien.’


  Hij was ontwapenend, deze Sinclair Singleton. Hij bleef kalm terwijl alle oude grieven weer werden opgerakeld; de hoogte van het loon, het gebrek aan voorzieningen bij ziekte of ouderdom, de automatisering, de landonteigening...


  Bij een van de punten ging mevrouw Earnshaw staan en zei: ‘We moeten ernstig in overweging nemen ons af te scheiden van de Organisatie. Wij van Riverside kunnen het alleen wel rooien!’


  De mensen keken elkaar aan en er ontstond een algemeen gevoel dat de woorden van de oude dame wel hout sneden. Er klonk een gemompel van instemming.


  Singleton keek verbijsterd. ‘Maar de Organisatie heeft deze planeet gekocht. Afscheiden kan niet.’


  ‘De organisatie heeft de mensen niet gekocht, om de verdommenis niet!’ Dat iemand dat zou roepen was voorspelbaar. Wie het was, weet ik niet, maar dat doet er niet toe. Er is altijd wel een of andere gek die liever retorisch is dan redelijk.


  Een instemmend gebrul weerklonk, ook voorspelbaar...


  Daarna in de meer ontspannen sfeer van de Sociëteit, zei Ralph Streng: ‘Maar de Organisatie hééft de mensen gekocht. Waarom zou iemand de moeite nemen om dat te ontkennen? Ze hebben ons nog goedkoop gekocht ook, maar daar kunnen we niets aan doen.’


  ‘Laat ik dat nou net horen!’ De geduchte gestalte van mevrouw Earnshaw overschaduwde ons. ‘Laat ik je dit zeggen, dokter Streng. Niemand kan mij kopen en dat geldt voor iedere man en vrouw die een nakomeling is van de Pioniers. We hebben de zaak bepraat en we zijn van plan een petitie op te stellen over de onafhankelijkheid van onze kolonie. Niet dat ik verwacht dat jij en dat zachte eitje, je vriend Moncrieff, zullen tekenen, maar er zijn er veel die dat wel zullen doen. Er zijn hier een heleboel moedige burgers, dat verzeker ik je!'


  Streng keek haar kwasi verbijsterd aan. ‘Ik dacht dat jullie volksdansers waren.’


  Mevrouw Earnshaw keek nog somberder. ‘Dat is het soort van stomme opmerking die ik van meneer Moncrieff had verwacht, maar niet van een ontwikkeld man als jijzelf.’ Ze keek me plotseling strak aan. ‘En zit jij niet zo stom te grijnzen! Geloof maar niet dat ik niet heb gehoord hoe jij de Nakomelingen achter onze ruggen hebt genoemd, Moncrieff! De sarcastische opmerkingen en dat stomme gelach ten koste van ons. Ik zal je dit zeggen: het is maar goed dat sommige van ons weten wat echte waarden zijn. De Nakomelingen proberen het beste in ons leven te behoeden en daar hoort ook de vrijheid van het individu bij!’


  De mensen keken grijnzend toe. De oude vrouw zette ons voor schut.


  Ralph zette zijn glas op tafel en stond langzaam en vastberaden op. Het gegiechel hield op. Hij zei: ‘Mevrouw Earnshaw.


  Noch meneer Moncrieff, noch ik hebben ooit het recht van de Nakomelingen van Pioniers betwist om trots en in travestie over straat te lopen, hoe walgelijk we dat ook vinden. Geef ons dus de vrijheid om jullie te beschouwen als een zootje verdomde toverheksen als je wilt!’


  Deze woorden werden met zo’n algemeen gemompel van instemming begroet dat mevrouw Earnshaw rood aanliep en wegging. Ze kreeg Vernon Thrale in het oog, praatte even zacht met hem en vertrok. Thrale goot zijn grapejuice in zijn keelgat, waarbij zijn adamsappel heftig bewoog en rende achter haar aan.


  Streng zei: ‘Laten we onszelf niet voor de gek houden. De Organisatie heeft de zaak hier nog maar net overgenomen, maar mevrouw Earnshaw heeft al een heleboel medestanders. Als ze haar inzichten in een wat aantrekkelijker vorm goot, kreeg ze de hele kolonie achter zich.’


  Ik wilde net tegen hem zeggen dat zelfs wilde arcarunderen me niet naar haar kant zouden kunnen trekken, toen de deur openging en Susanna binnenkwam, gekleed in een wit, met blauw afgezet broekpak. Mijn hart ging tekeer toen ze me zag, glimlachte en ging zitten. Ik verslond haar met mijn ogen terwijl ik haar vroeg waar ze de hele dag gezeten had, of ze goed geslapen had en of ze niet meer zo stijf was van de zwempartij...


  Ze keek me met haar grote blauwe ogen aan en zei dat ze het uitstekend maakte, behalve... ‘Nou ja, je vergat één ding te vragen,’ zei ze.


  ‘Wat dan?’


  ‘Je hebt niet gevraagd wat ik wilde drinken, Moncrieff, jij waardeloze kerel,’ zei ze en haar ogen keken me weer spottend aan.


  


  Woensdag tegen de middag besefte ik de volle omvang van mijn financiële moeilijkheden. Mark Swindon klom aan dek van Perce Walters treiler en trok zijn rubbermasker van zijn gezicht. ‘Ze ligt hier beneden, Kev,’ zei hij. ‘Ik had geen tijd om veel te kunnen zien Er zat daar zwartvis. Maar ze is beschadigd.’


  De treiler schommelde op aflopend tij, de ankerketting rinkelde.


  ‘Is het erg?’ vroeg ik.


  ‘Er zit een gat in de romp van ruim een meter. Ze ligt tegen een klip; er staat daar een flinke deining...’


  Ik kon me voorstellen hoe de Willige Dame geleidelijk aan splinters zou slaan. Ik voelde me misselijk. Susanna keek naar me in stomme sympathie. ‘Het spijt me zo, Kev,’ zei ze.


  ‘Jij denkt dat er niets aan te doen is, hè?’ zei ik tegen Mark. ‘Ze kan wel gelicht worden,’ zei hij traag. ‘Maar de kosten zouden in geen verhouding staan.’


  Ik keek naar ze: Mark Swindon en Jane, Susanna, Perce. ‘Ik heb mezelf bankroet gemaakt door het bouwen van die boot,’ mompelde ik. ‘Ik had racekevers kunnen blijven bouwen, maar ik vond dat ik ook eens wat anders moest doen. En het idee was goed, dat weet ik zeker. Het klopte. Willige Dame was de snelste zeilboot die ooit gebouwd is. Ik heb patenten aangevraagd, ik zit tot aan mijn nek in de bankschulden.’ Ik keek uit over de Arcadische zee, de langzame deining die aanrolde vanuit het oosten en lui tegen de voet van het voorgebergte sloeg, waar het water schuimend opspatte. Krijsvogels dansten tussen de golven en pikten het kleine garnaalachtige plankton op met hun puntige snavels, hun vleugels een witte warreling. ‘Ik weet verdomme niet wat ik moet doen,’ zei ik.


  Susanna pakte mijn hand, Perce startte de motor en haalde het anker op. De treiler Arcturus trilde toen ze de riviermond weer opvoer. Ik zei: ‘Als ik op de betaallijst van de Organisatie was gekomen zoals iedereen, was er niets aan de hand geweest. De Organisatie zou het verlies hebben overgenomen. Maar ik dacht dat ik iets goeds had uitgevonden.’


  ‘Geef jezelf niet overal de schuld van, Moncrieff,’ zei Susanna en ik keek haar verbaasd aan. Haar ogen schitterden onnatuurlijk. Ik drukte haar hand. Ze beet op haar lip en deed alsof ze aandachtig naar de voorbijglijdende oevers keek.


  Later legde Perce aan bij de werf en we gingen aan land. De straten van de kolonie waren leeg, verlaten linten op de steile heuvelhelling. Ik zag Jane aarzelen. ‘Wat ziet alles er verlaten uit,’ zei ze vol onbehagen.


  Ik dacht opeens dat Riverside er zo moest hebben uitgezien in de tijd van het relaiseffect, nadat het Brein de inwoners naar de Ankerplas had gelokt... Toen hoorde ik voetstappen en ik draaide me snel om.


  Het was Vernon Thrale. Hij zei: ‘Iedereen is naar de andere kant van de bergkam. We hebben bericht gekregen dat de brontomeks komen. We krijgen een hoop ellende.’


  ‘Laten we mijn wagen nemen,’ zei Mark kortaf. Perce verkoos bij Thrale te blijven en de rest stapte in. Toen de zwever over de top heen was en de bomen plaats maakten voor de brede vallei erachter, minderde hij vaart.


  Reusachtige machines stonden in een rij op de weg naar Inchtown, glinsterend in de middagzon. Er stonden er een stuk of twintig, elk op zijn minst tienmaal zo groot als een gemiddelde vrachtwagen. Ze besloegen de volle breedte van de weg en stonden op het punt, waar het pad begint naar Kli a’ Po’s huis. Een menigte mensen had zich verzameld. Toen we de heuvel afzweefden, begon de voorste brontomek te manoeuvreren om het pad te kunnen inslaan. De menigte drong op in de richting van de brontomek.


  Mark parkeerde in de buurt en we stapten uit. Ongeveer tweehonderd kolonisten liepen rond bij de kruising. Nog een groter aantal zat op de grashellingen van de heuvel toe te kijken. Kinderen renden met veel lawaai heen en weer, wat carnavalesk aandeed, maar niet helemaal. Chili Kaa en mevrouw Earnshaw waren heftig aan het discussiëren met de mensen van de Organisatie, van wie Singleton, de wankelmoedige Singleton, woordvoerder bleek te zijn.


  ‘En je kunt je mensen zeggen dat ze meteen naar Premier City terug kunnen gaan,’ schreeuwde Kaa. ‘Je komt niet over onze grens!’


  De voorste brontomek slaagde er door zijn indrukwekkende grootte in zich een weg te banen en dreunde weg, kennelijk van plan de greppel over te steken en het open land in te rijden. Een aantal kolonisten rende erheen en ging ervoor staan en de reusachtige machine stopte met een gesis van luchtremmen en schommelde op zijn enorme banden.


  Ralph Streng verscheen met een groep mensen die hem als leider schenen te hebben aanvaard. ‘Het is gevaarlijk,’ zei hij tegen ons. ‘Als ik Singleton was, schakelde ik over op automatische besturing en liet ik ze doorrijden. Niemand zal de weg blokkeren van een automatisch bestuurde machine.’


  ‘Hé, aan welke kant sta jij?’ vroeg Will Jackson.


  Streng keek de oude man met koude blik aan. ‘Ik wijs op de mogelijkheden. Een bepaalde kant kiezen laat ik over aan mensen zoals jij, Ik ben dokter en ik zie liever geen bloedbad.’


  ‘We sterven liever dan dat we ons land door de Organisatie om laten ploegen!’ schreeuwde Jackson.


  ‘Dan ben je nog gekker dan je eruit ziet,’ snauwde Streng en keerde zijn rug naar de man die machteloos bleef tieren.


  Ik liep naar de plaats waar de discussie het hevigst was. Ongeveer zestig mensen van de Organisatie stonden tegenover de kolonisten. Ze waren eender gekleed in lange grijze jassen en in mijn ogen leken ze allemaal op elkaar. Ze sloegen ons met waakzame ogen gade, maar vertoonden geen zichtbare sporen van paniek, terwijl Singleton en Kaa aan het redetwisten waren.


  Singleton zei redelijk: ‘We zijn van plan om rijksgrond om te ploegen, meneer Kaa. We raken de boerderij van Kli a’ Po niet aan. We ploegen ten noorden ervan.’


  ‘Dat is verdomme het punt niet en dat weet je. We hebben geweigerd om dat land te ontginnen. Jij brengt arbeiders van buiten om dat karwei te klaren. Dat is strijdig met het arbeidsrecht. Hé, jullie!’ riep Kaa tegen de zwijgende Organisatieploeg. ‘Bekommeren jullie je niet om je broeders? Wat gaat er verdomme in jullie om?’


  Een fles vloog door de lucht en spatte met een regen van schuim en rinkelende stukken uit elkaar tegen de dichtstbijzijnde brontomek. De bestuurder klom uit zijn cabine en ging rustig bij zijn collega’s staan.


  ‘Nou, nou,’ zei een stem naast me. Het was Susanna. Ze gaf me een arm.


  Singleton probeerde hen zoals altijd te overreden... dus hebben we de machines op automatisch gezet tot aan de plek waar we willen gaan werken. Ik heb dat mijn mensen bevolen, omdat ik erop vertrouw dat de kolonisten geen zelfmoord willen plegen. Ik weet dat het op je lippen ligt om mij een moordenaar te noemen, Chili, maar dat ben ik niet. Ik heb een plicht tegenover de Organisatie en Arcadië en het is van wezenlijk belang dat het land bebouwd wordt. Over ongeveer een halve minuut vertrekt deze brontomek, gevolgd door de andere, en er is niets dat ik eraan kan doen zonder dat ik in de cabine klim en de besturing wijzig. Dus zou ik blij zijn als je de mensen adviseert niet voor het voertuig te gaan liggen.’


  In feite krabbelde een groepje kolonisten al overeind en rende onder de wielen van de reuzenmachine vandaan.


  Er weerklonk een enorm dreunend gebrul toen de brontomek accelereerde en vooruit begon te schommelen, waarbij de wielen de greppel namen alsof het een regenplasje was, en oostwaarts dreunde over de bodem van het dal.


  Kaa, wit van woede, gaf Singleton een klap.


  Tijd om ervandoor te gaan,’ zei ik tegen Susanna en trok haar mee toen ze hier en daar aan het vechten sloegen en de kolonisten opdrongen.


  ‘Sla ze rot, die ellendelingen!’ gilde Kaa. Hij had Singleton met zijn rug tegen een boom gedrongen en sloeg hem woest op zijn hoofd en lichaam. De Organisatieman zakte in elkaar toen hij een stomp in zijn maag kreeg.


  De brontomeks reden met mechanische precisie, hun leider volgend door het struikgewas. Ze denderden log voorbij en de grond dreunde.


  ‘Kom mee en vecht voor je kolonie, lafaard!’ Mevrouw Earnshaw versperde ons de weg en haar bulldoggezicht trilde van woede.


  Streng was er ook bij. Hij zei droog: ‘We vechten aan uw kant, mevrouw Earnshaw.’


  ‘Bij God, daar hou ik je aan, dokter!’


  Voor zover ik me kan herinneren, is het de enige keer dat ik Streng overstuur gezien heb. Hij keek met effen blik toe terwijl de oude dame met grote stappen doorliep, voor een verbijsterd kijkende Organisatieman bleef staan en hem een flinke por in zijn maag gaf. De man knipperde met zijn ogen. Ze gaf hem een klinkende klap op de zijkant van zijn hoofd en hij wankelde. Hij moet tien centimeter langer geweest zijn dan zij, en zwaargebouwd.


  ‘Laten we weggaan,’ zei Susanna kalm.


  De laatste brontomek keerde en dreunde weg het dal in. Het ruwe grint van de weg was bezaaid met bewusteloze gedaanten.


  Vlak bij zag ik een man die op een elleboog overeind kwam, hoestte en een hoop braaksel over de weg spuwde. Een van zijn ogen zat helemaal dicht en bloed stroomde uit een snijwond in zijn voorhoofd. Terwijl ik naar hem keek, werd hij vierkant in zijn gezicht getrapt en hij viel terug, roerloos.


  Er werd nog maar sporadisch gevochten. Toen ik verder liep met Susanna, kwam ik Jane en Mark tegen. Ze trokken Bill Yong weg van een bewusteloze gedaante die hij genadeloos aan het schoppen was. ‘Wat is hier verdomme aan de hand?’ vroeg Mark.


  Yong liep weg, op zoek naar iemand anders om in elkaar te slaan, maar het gevecht scheen plotseling ten einde. Chili Kaa liet de vooroverliggende, bloedende gedaante van Singleton aan zijn lot over. ‘Ik denk dat we die rotzakken nu wel hebben laten zien wie hier de baas is,’ zei hij theatraal en keek strijdlustig om zich heen. Zijn mensen verzamelden zich rondom hem en feliciteerde elkaar. Mevrouw Earnshaw kwam stampend in onze richting lopen.


  ‘Dat is wat ik een mooi knokpartijtje noem,’ zei ze tevreden.


  Overal lagen bloedende lichamen. Mannen krabbelden overeind, gingen wankelend staan terwijl ze hun wonden betastten en zwijgend kleine groepjes vormden. Ze begonnen hun nog roerloze kameraden te onderzoeken, vouwden wat kleren op en legden die onder de hoofden van hen die te zwak waren om op te staan. Zo nu en dan keken ze in onze richting. Uit hun gezichten sprak geen woede, geen angst...


  ‘Ik denk dat we nu weten waar we staan, dokter Streng,’ vervolgde mevrouw Earnshaw. ‘Ik heb u en uw vrienden niet zien vechten voor de toekomst van de kolonie.’


  Streng zweeg. Ongeveer twintig van ons hadden zich afzijdig gehouden en ik weet nog steeds niet of we daar goed aan hebben gedaan of niet.


  ‘Daar zijn ze!’ hoorde ik Will Jackson schreeuwen. ‘Daar zijn die rotzakken die te bang waren om hun eigen mensen te helpen!’ Hij voelde zich veilig vanwege zijn leeftijd en valse rechtschapenheid.


  De zegevierende bende keek naar ons, bewoog zich langzaam in onze richting...


  Er was maar een woord nodig.


  Het waren er bijna tweehonderd en ze konden niet allemaal hebben meegedaan bij het in elkaar slaan van zestig Organisatiemannen. Maar het punt was dat zij daar waren en wij hier en dat ze nog een keer wilden zegevieren. De eerste overwinning was te gemakkelijk geweest. Te gemakkelijk...


  ‘Zo, en nou daar staan blijven,’ zei Streng die zelf een stap naar voren deed. En ze bleven staan alsof hij een revolver op ze gericht hield.


  ‘Nou, ik denk dat jij de eerste zult zijn, Streng,’ zei Chili Kaa en hij kwam op ons toe. Toen bleef hij staan omdat hij niemand naast zich zag. ‘Kom nou!’ riep hij tegen zijn mensen. ‘Laten we deze schijthuizen eens laten zien hoe we over ze denken!’


  ‘Ik zei, blijf staan, Kaa,’ snauwde Streng. Hij liep snel naar voren en bleef voor de visser staan. Ze waren ongeveer even groot, maar Streng was veel breder. Ik zag dat Kaa’s handen die langs zijn zijde hingen, wat onzeker friemelden.


  ‘Ik wil weten waarom je zo schijterig bent, Streng!’ snoefde hij.


  Streng antwoordde: ‘Denk jij dat ik bang ben voor een gevecht van man tegen man?’


  Kaa deinsde iets terug. ‘Daar leek het tenminste wel op.’


  ‘Nou, misschien vergis je je, Kaa.’


  ‘Zo... Waarom heb je ons dan niet geholpen? Als het aan jou lag hadden ze ons verrot geslagen!’


  Streng schudde langzaam zijn hoofd. ‘Ik denk het niet. Ik denk echt van niet, Kaa.’ Hij nam de bende aandachtig op. ‘Ik zou een vraag willen stellen, alleen maar om te zien of ik gelijk heb. Laat iedereen die door een Organisatieman is geslagen, zijn hand opsteken!’


  Ze schuifelden met hun voeten en keken elkaar onzeker aan. Niemand stak zijn hand op. Streng plooide zijn mond tot een trage glimlach.


  ‘Goed,’ zei hij. ‘Moeten jullie eens luisteren. Wat jullie hebben gedaan is zestig mensen aanvallen en bewusteloos slaan die psychisch niet in staat waren om zich te verdedigen. Wat is dat voor een soort overwinning, Kaa?’


  ‘Waar heb je het verdomme over, man?’


  ‘Ik praat over amorfen, Kaa!’ Streng wees naar de werkploeg van de Organisatie die een beetje aan het bekomen was en nog steeds hun ernstig gewonde collega’s aan het verzorgen waren. ‘Deze schepsels zijn geen menselijke wezens. Het zijn amorfen, van de planeet Marilyn! De Organisatie maakt dikwijls gebruik van ze. Ze zijn volgzaam en ongevaarlijk. Ze vechten niet, Kaa. Dat kunnen ze niet. Alles wat ze willen is zich het leven zo aangenaam mogelijk maken. En jullie mensen hebben hen in elkaar geslagen.


  


  Dus toen Althéa Gant ’s zaterdags aankwam, trof ze een berouwvolle kolonie aan die verscheurd werd door tweedracht. De vrijheidsminnaars - die geheimzinnige groep - bestond niet meer, de Nakomelingen van de Pioniers waren aan het oefenen voor een dans rond de meiboom en mevrouw Earnshaw was aan het experimenteren met het beschilderen van eieren. Als iemand iets zei over het gevecht bij Inchtown Road, ontstond er meteen een onaangename stemming. Zelfs binnen mijn eigen kleine groepje praatten we niet graag over deze nare zaak. Het beeld dat erdoor werd opgeroepen - onze eigen mensen die meedogenloos een weerloze groep buitenaardse wezens tot moes had geslagen - was al te pijnlijk.


  Streng zei er wel iets over, maar heel in het kort.


  ‘De Organisatie had geen betere methode kunnen verzinnen om de kolonie weer in het gareel te brengen,’ zei hij. Hij scheen te suggereren dat de Organisatie het gevecht en het gevolg ervan had voorzien, maar we vroegen niet hoe hij op die cynische gedachte was gekomen. Misschien waren we wel bang dat hij gelijk had...


  Om twaalf uur verscheen Althéa Gant in de sociëteit. Het comité van ontvangst bestond uit Jane Swindon, Ralph Streng en ikzelf. De overige kolonisten waren uit de club weggeslopen, toen ze het bericht over haar komst vernamen.


  ‘Ben ik hier doodverklaard?’ informeerde juffroüw Gant terwijl ze de zaal rondkeek.


  ‘De kolonie heeft veel te lijden van dysenterie, juffrouw Gant,’ zei Streng droogjes. ‘Ik weet zeker dat het niet persoonlijk bedoeld is.’


  Er volgde een vrij plezierige discussie, waarbij Althéa Gant herhaalde dat het de wens van de Organisatie was kolonisten voor de planeet aan te trekken, allereerst om diegenen te vervangen die waren vertrokken en te zijner tijd in het kader van een gepland uitbreidingsprogramma. In het kort samengevat zei ze dat Arcadië een geweldige vlucht zou nemen. Tijdens het laatste deel van de bijeenkomst kwam Susanna binnen. Ze zag er fantastisch uit en ging aan onze tafel zitten.


  Abrupt zei Althéa Gant: ‘Waar is professor Swindon overigens?’


  ‘Hij is op de viskwekerij,’ antwoordde Jane. ‘Ik weet niet zeker of hij u wel wil ontmoeten. Het zit hem erg dwars dat de Organisatie van plan is het plankton te oogsten.’


  Althéa Gant glimlachte zuinig. ‘Nog steeds hetzelfde oude verhaal, hè? Iets griezeligs dat zich in de zee schuilhoudt. Ik zal u dit vertellen, mevrouw Swindon. Tenzij de Arcadiërs het denkbeeld laten varen dat de oceaan een bron van gevaar is, zullen we nooit nieuwe immigranten kunnen aantrekken. Als de helft van de bevolking zo bang voor de zee is dat ze willen vertrekken, kunnen buitenstaanders wel gaan denken dat ze daar een goede reden voor hebben.’ Haar kille ogen richtten zich op Streng.


  ‘Zeg eens, dokter, bent u bang voor de oceaan?’


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Dan zult u wel belangstelling hebben voor onze plannen om de planeet te promoten. We stellen ons voor de publiciteit te richten op het onderdrukken van deze belachelijke angst.’


  ‘Hoe?’ vroeg ik.


  Ze leunde achterover in haar stoel en nam een slokje gin, terwijl ze ons doorlopend gadesloeg en taxeerde. Er kwam iets belangrijks. Ze zette haar glas weer heel bedachtzaam op tafel.


  ‘We stellen ons voor een man alleen rond Arcadië te laten zeilen.’


  


  Als ik terugkijk op dat middaguur in de Riverside Sociëteit dat een ommekeer zou brengen in het leven van allen daar aanwezig, vind ik het moeilijk om me precies te herinneren hoe ik reageerde op Althéa Gants voorstel. Ik denk dat ik in het eerst een beetje sceptisch was. Een man die alleen rond de wereld zeilde, zou niets bewijzen behalve zichzelf. Maar na een poosje begon ik te beseffen welk effect zo’n reis op mensen van andere planeten zou hebben als ze in hun verbeelding de zeiler over een afstand van duizenden kilometers konden volgen. Als de reis goed werd begeleid, zou deze door de hele sector met spanning en belangstelling worden gevolgd. En omdat de Organisatie zo’n stevige greep op de media had, zou er ongetwijfeld grote aandacht aan worden besteed. Het succes van de reis zou de angst van het publiek voor de Arcadische oceaan doen verdwijnen, in elk geval voor de komende vijftig jaar.


  Hoe meer ik erover nadacht, hoe beter het plan leek, maar er was wel een groot nadeel aan verbonden.


  Het zou rampzalige gevolgen hebben als de zeiler door een monster zou worden opgegeten.


  ‘Riverside zal het centrum zijn van dit project,’ zei Althéa Gant terwijl ze haar spullen bij elkaar pakte. We vergezelden haar naar de kerk, waar een bijeenkomst zou worden gehouden.
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  Althéa Gant stond naast de tafel op het podium. Op de tafel stond een grote kist die twee kolonisten met veel moeite uit haar zwever hadden gesjouwd.


  ‘...en als het resultaat van zo’n intensieve publiciteitscampagne hopen we de immigranten aan te trekken die we nodig hebben. En we hebben ze nodig, want een planeet die onderbevolkt blijft, zal te maken krijgen met een geleidelijk verlaging van de levensstandaard. Uit de geschiedenis blijkt dat de planeten met de grootste bevolking de hoogste levensstandaard genieten. Er ontstaan dan allerlei secondaire industrieën rond de primaire middelen van bestaan zoals landbouw en visserij. De bouw, lichte industrie, reparatiewerkplaatsen, hulpindustrieën, toerisme, enzovoort...’ Ze ging door met het beschrijven van de ideale agrarische planeet en ik moest bekennen dat het goed klonk. Haar gehoor - op z’n minst de halve kolonie - luisterde aandachtig met zo nu en dan wat kreten van afkeuring, zoals dat gebruikelijk is bij vergaderingen in Riverside.


  Toen kwam het voornaamste punt aan de orde. ‘En als een tijdelijke maatregel hebben we het nodig gevonden om hulp te importeren.’ Ze lichtte het deksel van de kist, verwijderde de zijkanten en toonde een vreemd vormeloos ding, een grote massa pokdalige materie.


  ‘Het leeft,’ fluisterde iemand in mijn buurt. ‘Ik zag het bewegen.’


  ‘Ja,’ zei juffrouw Gant. ‘Het is een levend iets, een amorf van de planeet Marylin. Op het ogenblik bevindt het zich in zijn natuurlijke ongevormde toestand, maar het heeft een heel interessant verdedigingsmechanisme. Als het in de nabijheid komt van een ander levend schepsel, veranderd het van vorm. Zelfs de structuur van de interne organen ondergaat een verandering.’


  Het ding op de tafel bewoog, groeide. Was het oorspronkelijk grijs en vormeloos als een reusachtige versie van Chukaleks deegbal, nu werd het bleker en roziger. Er groeide zoiets als een heen en weer wiegend blad uit dat groeide, terwijl we toekeken, en een tentakel werd...


  ‘Deze transformatie wordt veroorzaakt door een snelle opname van water door de wanden van de lichaamscellen, waardoor de amorf niet alleen in staat is van vorm te veranderen, maar onbegrensd uit te groeien. Zijn thuisplaneet heeft een hoge vochtigheidsgraad en overvloedige regenval, maar zelfs hier, op deze mooie dag, kunt u, denk ik, zien dat de amorf nu groter is dan daarnet.’


  Het ding begon over de rand van de tafel te hangen en bereikte de vloer, terwijl het grootste deel toch nog op de tafel bleef liggen en daarmee in verbinding bleef door een snelgroeiende romp. De toeschouwers bewogen zich nerveus. Ik zag Kli a’ Po grijnzen.


  ‘Ik zei dat het een verdedigingsmechanisme is. De amorf verandert in iets dat het minst zal worden gedeerd door wat het dichtst in de buurt is en hem mogelijk kan bedreigen. Als het bij een hond in de buurt is, zal het snel een teefje worden. Het kan uit het brein van de hond te weten komen wat die hond het liefst zou willen zien. Het wordt dat ding, het voorwerp van liefde, hoe je het ook noemen wilt. We noemen het de Te, van het oude Latijnse woord voor de “andere, gij,” afgeleid.’


  De amorf was een zuil geworden, net iets groter dan juffrouw Gant zelf, roze en zwart van boven, elders veelkleurig...


  ‘Als het met een menselijk wezen wordt geconfronteerd, zal een amorf meestal - maar niet altijd - iemand worden van het andere geslacht. Vaak een echtgenoot, vrouw, minnaar. Maar soms is iemands Te het laatste dat hij verwacht... De amorf vertegenwoordigt het ideaalbeeld. Ze zijn wat je het liefst wil dat ze zijn. Maar jij weet niet altijd wat je geheimste begeerte - je Te - is...’


  Ik huiverde plotseling. Susanna lachte me ondeugend toe. ‘Ik denk dat ik weet wat de jouwe is, Moncrieff, jij wellusteling,’ fluisterde ze. Ik glimlachte terug en voelde me een stuk beter.


  En nu stond er een man naast Althéa Gant...


  Hij was vrij lang, had onduidelijke gelaatstrekken en bruin haar. Hij zag er niet gek uit. Hij glimlachte naar ons en pakte juffrouw Gants arm. Hij droeg kleren - of had ze laten groeien -van een onbestemde kleur grijs.


  Hij zei: ‘Hallo kolonisten.’ Hier en daar werd nerveus gegiecheld.


  Juffrouw Gant zei: ‘Door u dit te laten zien, heb ik hier op het podium mijn diepste gevoelens blootgelegd. Dit mannelijke wezen is precies zoals ik altijd graag een man heb willen zien. Eigenlijk is hij samengesteld uit twee oude kennissen van mij die ik alle twee zeer in verlegenheid zou brengen als ze het wisten. Maar ik herken ze in hem. Hij is vriendelijk en zachtaardig en zal nooit een levende ziel kwaaddoen en - ik geef het toe - ik zal gemakkelijk de baas over hem kunnen spelen.’ Nu begonnen de toeschouwers hardop te lachen, een beetje onvriendelijk wel. ‘Ik kan hem, alleen door een aantal amorfen in mijn buurt te plaatsen, zoveel keer dupliceren als ik wil.’


  ‘Waarom heeft de Organisatie die engerds naar onze planeet overgebracht?’ riep iemand. Iemand anders riep dat hij zijn mond moest houden, maar het was duidelijk dat vele toeschouwers zich niet op hun gemak voelden.


  Althéa Gant glimlachte zuinig. ‘Ik kan u verzekeren dat hun aanwezigheid slechts tijdelijk zal zijn, alleen om Arcadië zolang te laten functioneren tot het aantal immigranten toeneemt.’ Mevrouw Earnshaw was opgestaan. ‘Als alles waar is wat u zegt, kunt u mij dan misschien uitleggen waarom de amorfen die we op de Inchtown Road ontmoetten, niet veranderden in iets dat ons een beetje aangenamer was? Ik voor mij ben overigens niet zo geïnteresseerd in uw idee van wat een man moet zijn, juffrouw Gant!’


  De Organisatievrouw legde het uit. ‘Nadat amorfen gedurende enige tijd een bepaalde vorm hebben gehad, vermindert hun vermogen om snel te veranderen. Om ervoor te zorgen dat onze menselijke amorfen menselijk blijven terwijl ze in de landbouw werkzaam zijn en bijvoorbeeld niet veranderen in arcastieren, onderwerpen wij ze aan een intensieve humanisatietraining. De wezens die u zag, staan bekend als gefixeerde amorfen. Ze hebben wekenlang bij mensen vertoefd. Ze veranderen wel, maar zo weinig dat u het niet kunt zien. Hebt u bijvoorbeeld geweten dat meneer Singleton een amorf was.’ Een complete transformatie kan we! dagen in beslag nemen, of soms langer, want het feit dat ze in elkaars gezelschap zijn heeft een remmende werking...’


  Om de goede verstandhouding te bevorderen namen we de gevreesde Gant later mee naar de Swindons om iets te drinken, voordat ze wegreed om de avondrailwagen van Inchtown te halen. Onder de invloed van Marks gin kwam ze een beetje los. ‘We doen ons best voor jullie mensen, wees daarvan overtuigd,’ zei ze.


  ‘Dat neem ik onmiddellijk aan,’ zei Tom Minty met meer dan een vleugje sarcasme in zijn stem.


  ‘Krijg de zenuwen,’ zei juffrouw Gant effen...


  


  Een paar dagen na het bezoek van Althéa Gant ontvingen sommigen van ons officieel bericht van onze benoeming.


  Mortimore Barker moest de voorlichting voor zijn rekening nemen. Susanna Lincoln was samen met Barker verantwoordelijk voor de public relations.


  Mark Swindon was in dienst genomen als adviseur in zeebiologische zaken.


  Ik kreeg de opdracht de boot te bouwen.


  Ralph Streng aanvaardde de uitnodiging om haar kapitein te worden. Ongetwijfeld beschouwde de Organisatie Streng als de volmaakte solozeiler, vanwege zijn onverstoorbaarheid, zijn koele logische manier van denken en de doeltreffendheid waarmee hij altijd te werk gaat.


  Wat mijzelf betreft, ik vond de voorwaarden van de Organisatie gezien mijn dreigende faillissement meer dan edelmoedig. Ik kreeg een enorm bedrag voor de boot dat me, berekende ik, honderd procent winst zou opleveren. Voldoende om al mijn schulden af te lossen. De Organisatie zou de boot financieren met een renteloos voorschot. Bij aflevering voor een bepaalde datum zou ik de helft uitbetaald krijgen en de rest als de reis succesvol was verlopen. Bovendien zou ik een heleboel gratis publiciteit krijgen. Barker stelde zelfs voor om de boot ‘Moncrieff Arcadië’ te noemen, en de Organisatie zei dat ze het voorstel in overweging zouden nemen.


  Wat me het meeste genoegen deed, was, geloof ik, het feit dat een galactische maatschappij ondanks mijn financiële moeilijkheden en het verlies van het prototype Willige Dame, vertrouwen stelde in mijn bekwaamheid.


  De volgende dag begonnen Susanna en ik onze werkzaamheden met het vrijmaken van de helling en het in gereedheid brengen van de werf.


  ‘Luister eens,’ zei ze na een poosje buiten adem, nadat ze ontelbare verfpotten tegen de wand van het botenhuis had opgestapeld. ‘Hoe groot wordt die boot?’ Ze keek naar de ruimte die we hadden vrijgemaakt. ‘In Jezusnaam, Moncrieff, je kunt hier wel een ruimtevaartuig neerzetten.’


  ‘Een meter of tien, denk ik. Ik ga vanavond aan het ontwerp beginnen. We krijgen het zo druk als de pest, Susanna.’


  ‘Zoveel te beter voor Morts publiciteit. Een race tegen de tijd, zelfs nog voor het ding te water is gelaten.’


  ‘Het is duidelijk dat je plaats hier is, in het brandpunt van de belangstelling,’ zei ik. ‘Ik denk wel dat ik een plaatsje voor je heb boven het botenhuis.’


  Ze keek naar boven, naar het houten plafond. ‘Als ik me niet vergis, woont daar al een of andere kerel die Moncrieff heet, een bekend vrouwenjager. Ik mag er dan uitzien als een stom blondje, maar ik was goed in aardrijkskunde. Om het nog maar niet te hebben over biologie.’


  Ik keek naar de overkant van de inham waar de weg van Inchtown heuvelafwaarts slingerde. Er kwam een zwever omlaag die de bochten ruim nam en modder en grint deed opspatten. ‘Er heeft iemand haast,’ merkte ik op.


  De wagen ijlde over de brug, minderde vaart bij de afslag naar rechts waar Riverside’s steile hoofdstraat begint. Daarna reed hij rechtdoor, toen hij ons zag.


  Tom Minty gooide het portier open. ‘Spring erin!’ riep hij. ‘Er zijn moeilijkheden op de Blackstone boerderij.’


  ‘Wat voor moeilijkheden?’ Ik stapte na Susanna in de wagen en sloeg het portier dicht.


  Minty trapte op het gaspedaal, nam de bocht zo snel dat de stuurwielen over het ruwgeplaveide wegdek gierden, en reed brullend heuvelopwaarts de kolonie in. ‘We zullen de oude mevrouw Earnshaw oppikken,’ zei hij. ‘En Batelli. Dan zal het wel lukken... Ja, die Organisatievrienden van je zijn deze keer te ver gegaan.’


  Al gauw arriveerde een wagenvol mensen bij de Blackstone boerderij, waar Kli a’ Po troosteloos op een omgekeerde kar zat, omringd door op z’n minst een dozijn miniatuur edities van hemzelf.


  ‘Je moet me eens een keer vertellen hoe jij die kinderen verwekt, Klizei dominee kwasi gestreng. ‘Ik weet niet zeker of het wel gebeurt op de manier die God bedoeld heeft.’


  Kli keek de predikant aan met wat eruit zag als een halve grijns. ‘Als ze de gevoelens van de dominee kwetsen, zal ik me er direct van ontdoen.’


  ‘Nou,’ snauwde mevrouw Earnshaw. ‘Wat is hier gaande?’


  Als in antwoord daarop kwam Sinclair Singleton de hoek om van de oude boerderij. Hij keek om en wenkte. Er weerklonk een diep mechanisch gebrul. Een brontomek kwam in zicht, reed het antieke hekwerk rond het erf omver en trok een breed spoor door de kleverige modder en door de wei naast het pad naar de hoofdweg.


  ‘Meneer Kli!’ schreeuwde Vernon Thrale die net uit zijn wagen gesprongen was. ‘Ze ploegen je boerderij om!’


  ‘Singleton!’ blafte mevrouw Earnshaw. ‘Wat is de bedoeling van deze moedwillige vernieling?’


  De Organisatieman naderde bedeesd. ‘Tja, we hebben deze boerderij onteigend, mevrouw Earnshaw. Het is allemaal volkomen wettig en te zijner tijd krijgt Kli a’ Po zijn boerderij terug.’


  ‘Over vijf jaar, bedoel je,' snauwde de oude vrouw. ‘Wat is er verdomme niet goed aan dat land in het noorden. Is dat niet genoeg voor jullie?’


  ‘Dit is de beste grond. In het aangrenzende gebied hebben we alles geploegd. Wij kunnen, vrees ik, niet toestaan dat een man zoveel land heeft, terwijl er zoveel afhangt van de produktiviteit van de planeet. En het is duidelijk dat het land niet intensief bewerkt wordt.’


  ‘Dat is alleen te wijten aan een tijdelijk gebrek aan werkkrachten,’ legde mevrouw Earnshaw uit.


  ‘Dat komt omdat die rotzakken in het dorp altijd hebben geweigerd voor een buitenaards schepsel te werken,’ zei Tom Minty verhit. ‘Kli kon zelfs voor de grote emigratie begon nog niet genoeg arbeidskrachten krijgen. Zelfs nu krijgt hij weinig hulp van het dorp.


  ‘Hé jij!’ Mevrouw Earnshaw priemde met een vinger in de richting van Singleton die terugdeinsde. ‘Jij bent buitenaards, voor zover ik weet. Jij bent een van die verdomde amorfen, hè? Wat ben jij er voor een? Jij weigert je eigen soort te helpen.’


  ‘Er is een verschil tussen buitenaards en buitenaards,’ zei Kli mild.


  De brontomek was gedraaid en kwam dreunend teruggereden, terwijl hij de grond omploegde en bomen tegen de grond smeet. Een kleefplant ging al zwaaiend met tentakels en sap in het rond spuitend ten onder. Er sprongen worrels rond, bleven even staan, verblind door de zon, en stoven weer weg. Een dun potlood van licht schoot te voorschijn uit een koepel boven de kaken van de brontomek en braadde een wegspringend diertje.


  ‘Deze boerderij is een historisch monument!’ schreeuwde mevrouw Earnshaw toen er nog meer hekken tegen de grond gingen. ‘De oorspronkelijke eigenaar stierf tijdens het relaiseffect en later speelden de gebouwen een rol bij belangrijke gebeurtenissen die eindigden met de nederlaag van het Brein!’ Behoedzaam zei Singleton: ‘Maar dat is nog maar een paar jaar geleden, mevrouw Earnshaw. Ik weet zeker dat de Organisatie deze feiten mede in aanmerking heeft genomen, maar ik denk dat die nauwelijks gewicht in de schaal legden toen de beslissing werd genomen om te gaan ploegen.’


  Minty zei: ‘Jij bent een amorf, meneer Singleton. Ik heb gehoord dat jullie de mensen nooit ergernis geven. Jullie vervullen altijd de wensen van degenen die het dichtst in de buurt zijn.’


  De Organisatieman glimlachte. ‘U moet beseffen dat ik zolang in contact ben geweest met Organisatiemensen en hun gedrag dat ik erdoor geïndoctrineerd ben.’


  ‘Maar ziet u dan niet in dat dit gedrag verkeerd is?' drong mevrouw Earnshaw aan.


  ‘Nee. Ik weet dat we moeten produceren en ik weet dat deze boerderij te weinig opbrengt. Ik weet dat het voor ons aller bestwil is dat we deze boerderij omploegen. Dat is alles wat ik hoef te weten, dat ik doe wat goed is.’


  ‘In Jezusnaam, Kli.' snauwde mevrouw Earnshaw. ‘Heb jij dan niks te zeggen? Dit is jouw vervloekte boerderij!’


  Hij zei: ‘Ik ben het met meneer Singleton eens. Hij doet wat hij moet doen. Dat moeten we allemaal. U moest komen om te proberen mij te verdedigen, mevrouw Earnshaw, omdat u dat als uw plicht beschouwde. Tom is gekomen omdat hij ervan houdt voor rebel te spelen. Vernon dacht dat hij zich nu eens zou kunnen bewijzen. Enzovoort. We hebben allemaal onze beweegredenen. Mijn motief is vrede in mijn hart te hebben en om dat te bereiken, houd ik van hard werken. Ik heb geen bezittingen nodig. Ik heb deze boerderij alleen gekocht omdat die mij in staat stelde om hard te werken.’


  Terwijl hij sprak, keken de miniatuur replica’s om hem heen naar ons. Sommigen van hen bewogen geluidloos hun monden, op een geheimzinnige manier synchroon met de woorden van Kli a’ Po.


  ‘Laten we verdomme maar gaan, Tom,’ gromde mevrouw Earnshaw. ‘Voor deze idioot kunnen we niets doen.’


  Toen we vertrokken, zwaaiden de mechanische zintuigen van de brontomek in onze richting en keken ons het hele pad na.


  


  Toen ik de volgende ochtend wakker werd, voelde ik me uitgeput, omdat ik de halve nacht had doorgebracht met het uitwerken van plannen voor de nieuwe boot en de andere halve nacht half bij bewustzijn in bed met nachtmerries over dezelfde plannen. Laat werken is altijd rampzalig voor me. Ik heb tijd nodig om me te ontspannen voordat ik naar bed ga, tijd om langzaam whisky te drinken en lang na te denken.


  Midden op de ochtend was ik in Inchtown en klom ik aan boord van de radwagen naar Premier City. De service was een tikje beter geworden. De verschrikkelijke oude heks achter de bar was vervangen door een verrukkelijk jong meisje met blond krullend haar. Ze zag er veel te goed uit voor een koffiemeisje en kwam me vaag bekend voor. Ik glimlachte tegen haar toen ze mij iets te drinken gaf en ze glimlachte terug, maar het was een voorwaardelijke reflex. Ongelukkig genoeg was er geen sprake van contact.


  Pas toen ik naar mijn zitplaats was teruggekeerd en de bootplannen uitspreidde op de uitklaptafel voor me, herinnerde ik me dat ik haar eerder gezien had.


  Het was een van Mort Barkers engelmeisjes van de regatta.


  Een paar weken geleden zou ik zijn teruggegaan en een gesprek hebben aangeknoopt, en we hadden de rest van de reis over ditjes en datjes gepraat. En in Premier City zou ik zijn uitgestapt en me hebben afgevraagd waarom ik mijn tijd verknoeid had met het najagen van wat Ralph Streng cynisch noemt ‘een bed in het verschiet’. Dit is, beweert hij, de enige reden waarom een man een gesprek met een meisje aanknoopt: de kans om met haar in bed te duiken. Hij zegt dat dit het Tweede Instinct is, ons bevelend de soort in stand te houden.


  En hij zou weleens gelijk kunnen hebben, de rotzak.


  Maar die speciale kant van de krachten die mij voortdrijven, werd nu helemaal in beslag genomen door Susanna. Het engel meisje werd dus niet door mij gekeurd. In plaats daarvan werkte ik de. hele tijd tot aan het eindstation aan de bootontwerpen.


  Premier City was veranderd. De sfeer van apathie en verval was verdwenen. Er liepen alweer wat meer mensen rond en ik zag dat verschillende winkelpuien opnieuw werden opgeschilderd. Panden die een paar weken nog leeg hadden gestaan, waren nu kennelijk weer in gebruik genomen. Er werden toonbanken geïnstalleerd, planken getimmerd, goederen geïnventariseerd en geëtaleerd.


  Ik pakte de anti-gravitatielift naar de bovenste verdieping van het Stadsbladgebouw. De kubus ging soepel en geluidloos omhoog, maar ik voel me nooit helemaal op mijn gemak in liften en mijn vertrouwen werd verder ondermijnd toen ik een officieel lijkende affiche zag die iemand op de muur had geplakt:


  ‘De directie kan tot haar spijt geen verantwoordelijkheid aanvaarden voor verwondingen van passagiers die niet zijn uitgerust met een parachute.’


  Ik glimlachte zenuwachtig om de onwaarschijnlijke dwaasheid en ik hield me aan de methode die ik in liften altijd hanteer, altijd staan met even gebogen knieën. Bij een plotselinge botsing voorkomt dat naar ik geloof dat mijn bekken in mijn borstholte wordt geramd.


  De redacteur van de Gazette was niet erg behulpzaam.


  ‘Ik denk niet dat ik veel voor u zal kunnen doen, meneer Moncrieff. Ik begrijp dat er al werk wordt gemaakt van de publiciteit over de reis rond Arcadië.’


  ‘Dat is niet helemaal waar ik voor gekomen ben eh... Kenneth. Omdat de reis van grote waarde zal zijn voor onze wereld als geheel - en ook voor jullie krant - heb ik het idee dat het in jullie eigen belang zou zijn als de kosten zo gelijk mogelijk worden verdeeld, vind je niet?’ Ik had deze zinsnede bedacht in de zwever toen ik onderweg was naar Inchtown en ik keek naar het gezicht van de redacteur om te zien hoe dat aankwam.


  Hij keek rond alsof hij naar een mogelijkheid zocht om te vluchten. ‘Natuurlijk, natuurlijk.’


  ‘Misschien zou je de redactie kunnen overhalen om...’


  De visiefoon zoemde en op het scherm verscheen een gezicht dat snel begon te praten over een tijdslimiet. De redacteur luisterde een paar seconden, bedekte het apparaat met zijn hand en wendde zich tot mij. ‘Misschien wilt u mij nu excuseren, meneer eh... Moncrieff. Probeer de Arcadische Arcade, hè? Ik weet zeker dat ze u van dienst kunnen zijn met wat nuttige aanbiedingen, misschien.'


  Ik speelde mijn troef uit. ‘Maar de Hetherington Organisatie vindt dat samenwerking tussen...’


  Hij troefde me af. ‘De Gazette maakt deel uit van de Organisatie, meneer Moncrieff. Als u me nu wilt excuseren...’ Hij begon in de visiefoon te spreken.


  Bij de Arcadische Arcade ging het iets beter. De reusachtige supermarkt was de laatste weken ook helemaal vernieuwd en ze had een nieuwe naam gekregen ook: Hetherington Arcade. Niettemin ging ik naar binnen en na wat pingelen, slaagde ik erin de manager een kistje snelgedroogde proteïne-pius pillen te ontfutselen - een compleet maal in een mondvol volgens het opschrift. Als Streng tijdens de reis zijn schepper ontmoette, zou dat in elk geval goed gevoed gebeuren.


  Ik probeerde nog een paar winkels, maar in groeiende wanhoop. Ik had het moeten weten. De Organisatie had Arcadië gekocht en daarom had het ook de onderdelen waaruit Arcadië bestaat gekocht, het land, het jet monorailsysteem, de winkels, alles.


  De ellende was dat het zo verdomde duidelijk was.


  De laatste strohalm was Jake’s Scheepsbenodigdheden voor de onderdelen van de boot. Jake was er niet, hoewel het bord op de eenvoudige deur niet veranderd was. Er was daar een jong meisje, een mooi meisje met blond krulhaar dat mijn bestelling opnam en glimlachte terwijl ze me verzekerde dat mijn benodigdheden binnen twee weken zouden worden geleverd.


  Er was iets met dat meisje.


  Ze was de tweelingzuster van het meisje in de radwagen.


  Ze was een amorf. Net als het andere meisje wat ze het produkt van de dromen en verlangens van een onbekende, zij die daar stond en net een mens was.


  Weken geleden, op de regatta...


  Heel die luchtige groep met hun engelenvleugels waren amorfen geweest en we hadden het niet geweten. Mortimore Barker wel?


  Was dat belangrijk?


  Met het kistje proteïne-plus pillen onder mijn arm liep ik mistroostig terug naar het eindstation van de monorail.
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  In de week die daarop volgde, voltooide ik de plannen en ontwerpen. Ik werkte dag en nacht, besteedde de details zoveel mogelijk uit en sliep alleen als het echt moest. De maandag daarop ging ik naar Sinclair Singleton op het Organisatiekantoor.


  ‘Goedemorgen, meneer Moncrieff,’ zei hij vriendelijk. Het was niet aan hem te zien dat hij een paar weken geleden zo’n pak slaag had gekregen. Heel waarschijnlijk hebben amorfen een soort ingebouwd systeem tot onmiddellijk herstel. Tenslotte hoefde een wezen dat zijn lichaamsvorm kan wijzigen niet zo lang gewond te blijven.


  ‘Ik kan morgen beginnen met het bouwen van de romp,’ zei ik tegen hem. ‘Heb je misschien wat amorfen voor me? In het vroegste stadium is er een hoop ongeschoold werk te doen.’


  Ik hoorde het mezelf zeggen terwijl ik de woorden formuleerde - je weet hoe dat gaat - en besefte dat ze beledigend klonken. Ik sprak over amorfen alsof het een soort lastdieren betrof. Ik glimlachte breed in een poging om de angel eruit te halen.


  ‘Hoeveel wilt u er hebben?’ Hij vertoonde geen spoor van kwaadheid.


  ‘Vier moet wel genoeg zijn.’


  ‘Zeker, dat kan ik wel regelen. Ik zal de prijs moeten afspreken met Premier City, maar het zal niet meer zijn dan wat u voor een mens zou betalen, meneer Moncrieff.’


  Het kost een mens tijd om te wennen aan andere omstandigheden en dat lukt mij niet vlugger dan anderen. ‘Wat?’ riep ik. ‘Verdomme, ik dacht dat ze gratis waren. Er zijn er zoveel op de Blackstone boerderij. Ik dacht dat... dat ze naar willekeur konden worden gereproduceerd.’


  ‘Dat kan ook, meneer Moncrieff,’ zei Singleton vriendelijk.


  ‘Je begrijpt dus wat ik bedoel, verdomme.’


  Hij glimlachte nog steeds. ‘U moet begrijpen dat we tegen aanzienlijke kosten op deze plaat ingevoerd zijn en dat de Organisatie iets van die investering terug wil zien. We kunnen niet voor niets werken, net zo min als mensen. Het spijt me, meneer Moncrieff. En wat betreft die reproduktie, er is een zekere hoeveelheid... wilskracht voor nodig. Een amorf groeit niet alleen maar om het tekort aan arbeidskrachten aan te vullen, begrijpt u?’


  Tegen die tijd had ik me weer in de hand en vond mezelf een ellendeling. Ik wilde mezelf schoon praten, en zei: ‘Luister eens. Het spijt me. Ik denk dat ik te weinig van amorfen afweet. Zou je vier van jouw mensen willen vragen of ze voor me willen werken? De Organisatie kan het honorarium zeker wel aftrekken van de helft die ik bij aflevering krijg, hè?'


  ‘Zeker, meneer Moncrieff.’


  De amorfen verschenen de volgende morgen - vier mannen in overall met een onopvallend uiterlijk - en ik belastte ze met eenvoudige karweitjes. Onmiddellijk bleek dat ze snel iets door hadden en uitstekend en doeltreffend konden werken, beter dan mijn menselijke werknemers. Al spoedig kregen ze opdrachten die ingewikkelder waren. Ik hoefde nooit een instructie te herhalen en hoewel ze waarschijnlijk nooit eerder een boot gezien hadden, waren ze in staat om fouten op te sporen in mijn haastige schetsontwerpen in plaats van domweg door te gaan en tijd en materiaal te verspillen zoals mensen zouden doen. Ze schenen instinctief te begrijpen wat ik wilde.


  Natuurlijk hadden ze juist dat instinct. Zonder het te beseffen pikten ze het op uit mijn hersens. Hoewel het vrij permanent gefixeerde amorfen waren en het daarom niet voor de hand lag dat ze zonder meer in mijn Te zouden veranderen, was mijn nabijheid niettemin van invloed op hun verdedigingsmechanisme en groeiden ze tot op zekere hoogte uit tot mijn ideaalbeeld van een botenbouwer.


  Zo gingen de dagen voorbij en elke dag legden mijn menselijke werkkrachten aan het einde van de werkdag hun gereedschap neer en gingen naar huis, maar mijn amorfen bleven aan het werk, soms urenlang, tot er een geschikt moment kwam en ze konden gaan zonder dat ze een belangrijk karwei halfklaar hoefden achter te laten.


  Susanna zei dikwijls: ‘Je moet eens een dag vrijnemen, Kev. We liggen voor op het tijdschema.’ Ik herinner me een keer dat ze aan de rand van de werf stond en omhoogkeek naar een amorf die op de stelling stond. Tegen de lage zon die haar haar als goud deed glanzen, was haar sterke lichaam zichtbaar door het dunne weefsel van haar jurk. ‘Laten we tenminste iets gaan drinken in de club,’ had ze gezegd. ‘Misschien zien we Mort, dan kunnen we de publiciteit bespreken als je zonodig moet werken. Of misschien kunnen we gewoon wat gaan wandelen...’


  Ging alles goed op de werf, elders was dat niet het geval. Ralph Streng kwam dikwijls langs om te kijken hoe de zaken stonden en na een poosje werd het duidelijk dat het bij hem allemaal niet zo goed zat. >


  Hij was stil, bijna somber, als hij naar de werkende amorfen stond te kijken. Ik wist dat hij moeilijkheden had met zijn vrouw, die niet wilde dat hij de reis zou ondernemen. Bij een gelegenheid zei hij: ‘Je mag wel verdomde blij zijn dat je niet getrouwd bent, Kevin. Hazel doet ontzettend rot tegenwoordig.’ Het deed me goed dat te horen. Het deed me goed te weten dat iemand als Ralph Streng, zo super doelbewust en zelfbewust, kon lijden onder zoiets alledaags en vernederends als een vittende echtgenote.


  ‘Daaruit blijkt dat ze van je houdt,’ zei Susanna.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Zij heeft geen reden om van me te houden. Ons huwelijk was een zakelijke overeenkomst. Nee, het is de angst om in de steek gelaten te worden, die aan haar vreet. Het is angst en zelfzucht en dat heb ik tegen haar gezegd, maar het helpt niet. Dat verrekte wijf begrijpt niet wat gewoon simpele logica is. En ik dan? Ik ben ook eenzaam, heel wat eenzamer dan zij.’


  ‘Je hebt je als vrijwilliger opgegeven,’ zei ik.


  ‘Ik doe het voor het geld. Het is goed voor óns allebei.’ ‘Onzin. Je doet het vanwege de uitdaging.’


  Hij keek naar een amorf. ‘Luister eens, Kevin, ik vind niet dat je die verdomde dingen hier moet laten werken. Er wordt over gepraat in de kolonie. De mensen zeggen dat je mensen in dienst had moeten nemen.’


  ‘Hoe kan dat nou? De meesten staken.’


  ‘Ik denk dat de staking afloopt. De enige oorzaak dat de mensen niet werken is omdat ze geen werk hebben. Een paar zijn terug op de Blackstone boerderij en werken onder de amorfen. Hoor je dat? Werken onder de amorfen. Ongeveer vijftig mensen werken bij de monding van de rivier. Ze bouwen een diepwaterdok voor de zee-oogsters. Jezus, waar ben je de laatste twee weken geweest?’


  ‘Ik bouw een boot van die reis voor jou,’ zei ik geprikkeld. ‘Ik heb geen tijd voor politiek.’


  


  Die avond sleepte Susanna me mee naar de Sociëteit. Het was er vol en ik amuseerde me wel. Het was fijn om weer eens een paar uur onder de mensen te zijn, maar sommigen gedroegen zich verre van ongedwongen in mijn nabijheid. Een groot deel van de kolonie was werkeloos en zat zonder inkomen... en ik had amorfen voor me aan het werk op de werf.


  Perce Walters kwam bij ons zitten. Hij deed niet rot tegen ons. Zo is hij niet. ‘Ik wil de Arcturus voor een tijdje opleggen,’ zei hij. ‘Heb jij plaats op de helling?’


  ‘Natuurlijk. Waarom vis je niet meer?’


  Hij keek een beetje verlegen. ‘Er zit geen geld meer in, Kev. Alles wat ik krijg is het standaardloon en mijn boot daalt almaar in waarde. Als er iets aan gerepareerd moet worden, moet dat via Singleton en dan krijg je allerlei ambtelijke rompslomp. Het is niet meer de moeite waard. Bovendien komen de zee-oogsters al gauw in bedrijf en dan is er geen plaats meer voor vissers.’


  Ik zei: ‘Ik begrijp het niet. Ik dacht dat de Organisatie erop uit was meer mensen aan te trekken. Daar is alle publiciteit op gericht. Maar hoe laat je een planeet groeien als er geen werk is?’


  Tegen die tijd kwam Mark Swindon bij ons zitten. Hij zei: ‘De groei volgt een bepaald patroon. Binnenkort zal er een geleidelijke trek komen naar de grote steden en een toename van het aantal verzorgingsbedrijven. Dat is in de hele melkweg gebeurd en dat zal ook in Arcadië gebeuren. Een toename van urbanisatie. Mensen zullen wegtrekken uit plaatsen zoals Riverside. Er blijven wat machines en monteurs achter. De grote steden zullen nog groter worden.’


  ‘En al dat geklets over het landelijke leven en Arcadië dat de hoorn des overvloeds zou worden van de sector?’ vroeg Jane Swindon.


  ‘Inderdaad allemaal geklets,’ zei haar man. ‘Ze hanteren dat image om immigranten aan te trekken en die immigranten zullen ontdekken dat ze in Premier City werken als boekhouder, verzekeringsagent of loodgieter. Intussen zorgen machines voor het landelijke en de frisse lucht, de heuvels en het vee, en de rustieke tarweschoven.’


  ‘Dat lijkt erg jammer,’ zei Susanna.


  ‘Daar kun je de Organisatie niet de schuld van geven. Zo zit de hele mensenmaatschappij in elkaar.’


  Ik keek om me heen naar de mensenmaatschappij, vertegenwoordigd door de drinkende leden van de Riverside subkolonie, en ik moest bekennen dat het weinig indrukwekkend was. Tom Minty, Bill Yong en Jim Spark zaten in een hoek luidruchtig te lachen, high van de immunol. Jed Spark en Chili Kaa zaten aan een ander tafeltje grimmig te debatteren, de kwaadaardige gezichten vlak bij elkaar. Voor Will Jackson, die stijf rechtop zat, zijn gezicht als van graniet, was er geen meisje om wellustig naar te kijken. Mevrouw Earnshaw blafte aan de andere kant van de zaal instructies in een visiefoon. Op het scherm verscheen het nietszeggende gezicht van juffrouw Cotter, haar gezelschapsdame, die nerveus terugkeek. Misschien was ik die avond moe en een beetje ontmoedigd, maar het scheen mij toe dat de mensenmaatschappij net zoveel eenheid en doelbewustheid vertoonde als een Arcadische kabinetszitting.


  Maar de volgende ochtend wachtte mij een verrassing. Ik hielp juist een amorf met het bevestigen van een gelaagde plaat aan een van de scheepswanden, waarbij ik het flexibele deel vastdrukte terwijl de amorf het op zijn plaats schroefde, toen iemand mij over mijn schouder aansprak.


  ‘Eh... Moncrieff.' Het was Ezra Blake. Ik was verrast hem te zien. Sinds de regatta waren we nou niet direct vrienden. ‘Ik heb je nodig voor een karwei,' zei hij.


  ‘O ja? Ik ben op het moment druk bezig.’


  Hij negeerde mijn woorden. ‘Het gaat om Pauls racekever. De inlaat is kapot.’


  ‘Dat komt ervan als je over modder wilt varen.'


  ‘Dat heb ik hem ook wel gezegd.’


  We liepen de werf af en ik bekeek het bootje. Paul had hem op schragen gezet en stond erbij, een beetje timide. ‘Dat kost wel een paar uur,’ zei ik. ‘Kun je wachten tot later op de dag?’


  ‘Een paar uur,’ mompelde Ezra Blake peinzend. ‘Dat is zes dozijn eieren volgens de maatstaf van de Organisatie. Weet je wat? Je krijgt een week lang gratis eieren en melk. Wat denk je daarvan?’


  ‘Ik drink nooit melk,' zei ik perplex. ‘Is er iets mis met de betaalpas van de Organisatie? Te veel uitgegeven?’


  Hij werd rood van kwaadheid. ‘Te veel uitgegeven? Ik? Denk je verdomme dat ik zo stom ben?’


  ‘Je moet toch toegeven dat het tamelijk vreemd is om te proberen een rekening te betalen met eieren, man!’


  Hij staarde me aan. ‘Natuurlijk. Jij bent niet op die vergadering geweest. Ik had het moeten weten. Het zit zo, Moncrieff. We hebben hier een nieuw systeem ingevoerd. Niemand gebruikt zijn pas, tenzij het hard nodig is. Waarom zou de Organisatie verdomme alles moeten weten wat we doen?’


  ‘Je bedoelt dat we zijn overgegaan op een systeem van ruilhandel?’


  ‘Maar al te waar. Mevrouw Earnshaw heeft het voorgesteld. Dat ouwe mens is niet gek. Omdat we allemaal hetzelfde loon verdienen, berekenen we alle goederen en diensten volgens het standaarduur. Het standaarduur is de betaaleenheid, snap je? Dit is de eerste stap naar onafhankelijkheid, Moncrieff!’


  We kwamen een prijs overeen en hij beende voldaan weg. Maar die gebeurtenis liet mij in een onbehaaglijke stemming achter. Het invoeren van een systeem van ruilhandel leek mij veel meer een stap achterwaarts dan een stap naar onafhankelijkheid.


  Toen de dagen zich aaneenregen tot weken begon de Moncrieff Arcadië vorm te krijgen. Eerst was er nog niet veel te zien en de toeschouwers - er waren er altijd wel een paar, zo weinig werk was er in Riverside - deden er ronduit cynisch over. Twee smalle profielen op een scheepshelling maken niet veel indruk als je ze als een middel beschouwt om iemand een reis rond de wereld te laten maken. Hun nietigheid contrasteerde dan ook wel erg met de enorme romp van Perce Walters’ treiler, die ernaast lag.


  Maar al gauw waren de profielen door dwarsbalken met elkaar verbonden, en was met de constructie van de ruime kajuit begonnen. De Moncrieff Arcadië begon eruit te zien als een boot. Mortimore Barker bracht op een ochtend een cameraploeg mee en ze namen in een zeer optimistische stemming wat foto’s van een gedeelte met Streng, die heldhaftig poseerde in de nog niet voltooide stuurhut.


  Erna zei Streng: ‘Die dwarsbalken bevallen me niet.’ We kropen de kajuit in en hij bekeek de afwerking, een gewoonte die de laatste tijd ergerlijke vormen begon aan te nemen. Ik deed het waterdichte luik open dat toegang gaf tot het kleine vooronder waar Streng zou slapen, en inspecteerde de voorkanten van twee dwarsbalken. Deze liepen dwars over het voorste waterdichte schot, een massief deel van geïmporteerd hardhout.


  ‘Volgens mij ziet het er goed uit,’ antwoordde ik.


  ‘Die balken moeten de volle kracht van een woelige zee doorstaan,’ zei hij. ‘Het zijn verdomme de enige dingen die deze boot bij elkaar houden. Ze moeten gelaagd zijn.’


  ‘Daar is het nu een beetje te laat voor, Ralph,’ zei ik vriendelijk.


  ‘Luister,’ snauwde hij, bijna de hele nauwe ruimte vullend, ‘Mijn verrekte leven hangt ervan af. Als jij een kapitein wilt voor deze boot, dan gebruik je gelaagde dwarsbalken. Ik heb geen zin om in een in elkaar geflanste tobbe rond de wereld te varen.’


  Hij stond natuurlijk onder aanzienlijke druk, meer dan wie dan ook. Niettemin, zijn voorstel zou verscheidene dagen extra werk betekenen en ons een achterstand op het tijdschema bezorgen. Maar hij bleef bij zijn standpunt en ten slotte haalde ik mijn schouders op en zei tegen mijn voorman dat hij de kajuit moest demonteren.


  En zo ging de tijd snel voorbij en ik begon de tel kwijt te raken van de voorbijvliegende dagen.


  Susanna kwam een paar keer per dag langs om me bij te voeren met koffie en proteïnepillen, waar ik mijn smaak mee bedierf, want ik begon de taaie hapjes lekker te vinden die Streng maandenlang in leven zouden kunnen houden. Ze vertelde me dat de onenigheid tussen de Organisatie en Riverside niet verminderde.


  ‘Ik maak me er ongerust over, Kev,’ zei ze. ‘Ze hebben zich al een paar maal schuldig gemaakt aan vandalisme.’


  ‘Op welke manier?’ vroeg ik afwezig, terwijl ik de elektrische boor hanteerde.


  ‘Nou, bijvoorbeeld verkrachten ze onschuldige, mooie, blonde meisjes die Susanna heten.’


  ‘Da’s niet best.' mompelde ik met wat koperen schroeven in mijn mond, voordat de betekenis doordrong in mijn hersens vol fokkestaggen en zaathouten. ‘Wat?’ viel ik uit terwijl ik de schroeven bijna inslikte.


  ‘En ze stoppen de uitlaten van Sinclair Singletons zwever dicht en ze storen de frequentie van de afstandsbediening van de brontomeks,’ antwoordde ze bitter. ‘Ben je doof aan het worden, Moncrieff?’


  ‘Weten ze wie daar verantwoordelijk voor is?’


  ‘De Organisatie weet het niet, maar ik ben er zeker van dat de kolonie het wel weet. Het zijn die vrijheidsminnaars of hoe ze zichzelf ook noemen,’


  Ik dacht dikwijls aan dat gesprek terug terwijl ik aan het werk was en als voorzorgsmaatregel zette ik ’s nachts een waker bij de scheepshelling. Omdat de wereldreis door de Organisatie werd gesteund en omdat ik al over het project had horen kankeren, leek het mij een verstandige maatregel.


  Nieuws van elders was schaars. Zoals Streng zei: ‘Er kan van alles gaande zijn zonder dat we het weten, want Nieuwspocket is in handen van de Organisatie en bij gebrek aan geld wordt er niet veel gereisd.’


  ‘Maar we kunnen er niets aan doen,’ zei hij op een avond. ‘Dus waarom zouden we ons druk maken? Al die onzin op Nieuwspocket, al dat nieuws over andere delen van de sector, heeft geen enkele betekenis. Mij kan het niet veel schelen. Voor mij is het nieuws alleen dan van waare als het iets te maken heeft met mij persoonlijk en mijn daden kan beïnvloeden. Als het niet in die categorie huishoort, wil ik het niet eens weten.’


  Dominee Batelli was er ook bij.


  ‘Dat is een zeer zelfzuchtige houding, Ralph. Doet het je bijvoorbeeld helemaal geen verdriet als je hoort dat er een ruimteschip verongelukt is?' vroeg hij.


  Streng glimlachte. ‘Nee Dat die mensen sterven, raakt me niet. Die berichten van de media over rampen, hebben die ook maar enige zin? Vertel me dan maar eens wat voor zin? Wat zou ik moeten voelen? Verdriet? Als dat zo is, zou ik het liever niet weten. Waarom zouden onze gevoelens door de media gedicteerd moeten worden? Ja, Enrico, het is een zelfzuchtige houding. Maar wat is er voor verkeerds aan bezorgd te zijn voor jezelf? Dat zijn we allemaal.’


  ‘Maar alleen jij geeft het toe,’ grinnikte Batelli, Streng voor Streng citerend.


  Dit gesprek liet een glimp zien van de oude Ralph Streng die we allemaal kenden en met wie we het moesten doen. Maar ik maakte me steeds ongeruster over de houding die Streng de laatste tijd vaak aannam.


  Hij had de gewoonte aangenomen op de vreemdste tijden bij de werf langs te komen. Hij probeerde me te helpen, maar slaagde er alleen in me in de weg te lopen, en werkte urenlang fanatiek aan de allerkleinste karweitjes die we konden vinden om hem bezig te houden. Hij deed dan zijn overhemd uit en schuurde een roer met de hand om precies die vorm en gladheid te bereiken die een of ander innerlijk kunstgevoel moest bevredigen. Of de vorm hydrodynamisch correct was, wist of deerde niemand. Het was niet belangrijk.


  Maar voor Ralph Streng werd alles belangrijk.


  Ik denk dat het op een donderdag was dat de grote uitbarsting kwam.


  ‘Luister eens, dit verdomde ding komt nooit binnen de vastgestelde tijd klaar, Moncrieff,’ barstte hij los, terwijl hij een stuk schuurpapier verfrommelde en het zweet beekjes vormde in het stof op zijn gezicht.


  ‘Maak verdomme dat je wegkomt en laat dat aan mij over, Streng,’ snauwde ik. ‘Ik krijg de zenuwen van je.’


  Hij beheerste zich en werd opeens kalm. ‘Ik probeer je steeds te vertellen, Moncrieff - en ik kan het net zo goed nu vertellen als een andere keer - dat ik erg ontevreden ben over deze boot. Allereerst is het zeiloppervlak te groot. Ik loop het risico om te kapseizen. Of het zeiloppervlak moet kleiner of de rompen moeten verder uit elkaar. En kun jij me zeggen hoe ik hem weer overeind krijg als hij omgeslagen is?’


  ‘In Jezusnaam, Ralph, je weet hoe het is met katamarans. Als ze kapseizen, komen ze niet meer overeind. Daar kunnen jij of ik niets aan doen.'


  ‘Dus jij staat me daar te vertellen dat ik zal sterven omdat jij dat soort boot hebt uitgekozen?’


  ‘Je wist dat het een katamaran zou worden, toen je het aanbod accepteerde. Je moet er gewoon voor zorgen dat ze niet gaat slingeren, dat is alles.’


  ‘Ik wil dat je een anti-gravitatie-apparaat op de top van de mast monteert, Moncrieff. Als ze omslaat, wil ik er zeker van zijn dat ik ze weer overeind krijg.’


  ‘Maar de mast is klaar! Dat betekent dat ik een hele nieuwe mast moet maken die dat extra gewicht kan dragen en alle tuigage moet veranderen! Dat kost me dagen. Het is waanzin, Streng!’


  ‘In leven willen bijven is helemaal niet waanzinnig,’ zei hij kalm. ‘Het is het primaire instinct. Noch jij noch iemand anders zal de kans krijgen me te doden, Moncrieff.’


  


  Na een paar borrels in de Sociëteit liepen Susanna en ik door de hoofdstraat van de kolonie in de richting van de werf. Het was een zachte avond, maar bewolkt. Er moesten drie manen aan de hemel staan, maar ze waren niet te zien. In de ongewone duisternis voelde ik me als een samenzweerder terwijl ik daar zo met een mooi meisje door de straten liep.


  ‘Voel je je nu wat beter, Moncrieff? Heeft de alcohol je zinnen voldoende bedwelmd om het leven weer aan te kunnen?’


  ‘Het kwam alleen door die rotzak van een Streng. Ik ben voor hem door de knieën gegaan. Hij zal ook wel problemen hebben, denk ik.'


  Toen we de werf opliepen zei Susanna: ‘Hij is je heel wat schuldig. Zo’n vijfentwintighonderd hersencellen zou ik zeggen.’


  ‘Wat zeg je nou in Jezusnaam?’


  ‘Elk maatje whisky vernietigt ongeveer vijfhonderd hersencellen, Moncrieff. Alcohol is de kwaadaardigste drug die we kennen. Op het laatst heb je nog alleen maar soep in je schedel. De cellen vernieuwen zich niet, weet je?’


  We staken de brug over. Het water stroomde er traag onderdoor. In de kolonie brandden alle lichten. Aan de waterkant, langs de werf, brandden er ook een paar. Ik hoopte dat mijn waker niet sliep. Bij het begin van het bos bleef ik staan om een plas te doen. Achter mijn boom werd ik achtervolgd door de meedogenloze stem van Susanna.


  ‘Heb je er weleens aan gedacht dat het een primitief instinct is van mannen om overal tegenaan te pissen, net als honden? Vrouwen hebben dat instinct niet. Wij zijn beschaafder.’


  ‘Anders gebouwd,' zei ik, en onderdrukte een glimlach. ‘Over statistieken gesproken, een gegeven heb ik altijd erg nuttig gevonden in mijn leven. Wist je dat de gemiddelde man die drinkt tijdens zijn leven zoveel urineert dat hij er wel een zwembad mee kan vullen?’


  ‘Welke maat zwembad?’ wilde ze nauwkeurig weten.


  ‘O, een gezinszwembad, denk ik. Niet opzienbarend. Zo één als Thrale in zijn achtertuin heeft.’


  We liepen tussen de bomen door. ‘Ik zal dat zwembad van Thrale maar liever niet gebruiken,’ merkte Susanna peinzend Op. ‘Waar gaan we overigens heen?’


  ‘Ik dacht dat we misschien naar de top konden lopen en terug. Ik heb vanavond wel zin in een wandeling. Jij niet?’


  ‘Zolang je geslachtsdrift maar binnen de perken blijft.’


  Ik liet die opmerking maar voor wat het was, en klom door, het bochtige pad tussen de bomen volgend dat tenslotte uitkwam op de top van de bergkam, die evenwijdig aan de riviermond liep. In het dal ten noorden van ons glinsterden lichten.


  ‘Schijnt dat we niet de enigen zijn die dag en nacht werken,’ merkte ik op.


  ‘Wat zijn ze aan het doen daar beneden?’ vroeg Susanna.


  ‘De grond bewerken en inzaaien, denk ik. Je weet hoe de Organisatie is. Tot aan de laatste dag van het zomerseizoen willen ze alles eruit halen wat erin zit. Daarom ploegden ze de Blackstone boerderij om. Het land was al ontgonnen en dat betekent dat ze dit jaar nog kunnen oogsten.’ We stonden nu precies boven de oude boerderij. Nieuwe, lichte, aluminium schuren glommen in de schijnwerpers. Een paar mannen liepen snel heen en weer en in de verte hoorden we het dreunen van machines.


  Ik ontdekte dat ik Susanna’s hand in de mijne hield. ‘Hé, wat is dat?’ vroeg ik terloops, terwijl ik ernaar keek.


  ‘Dat is de mijne, Moncrieff, en zorg er goed voor. Ik ben geen meisje dat haar hand zo maar weggeeft.’


  We stonden boven de Ankerplas.


  Ik voelde dat Susanna huiverde toen we naar beneden keken. ‘Hou me vast, Kev,’ fluisterde ze. ‘Het is eng hier. Jij bent het ook, maar ik geef aan jou de voorkeur boven deze plek.’


  Ik sloeg mijn armen om haar heen, drukte haar tegen me aan en we kusten elkaar. Het was fantastisch. Haar mond was zacht en sexy en haar lichaam voegde zich naar het mijne alsof we één lichaam hadden. ‘Luister eens Susanna,’ fluisterde ik. ‘Ik hou van je, geloof je me? Ik heb je nodig, voor altijd.’


  ‘Je hebt een koud bad nodig, Moncrieff,’ antwoordde ze. ‘Wat doen je handen daar? Ik dacht dat je ze alleen maar gebruikte voor elektrisch gereedschap en whisky. Geef me nog een kus, hè?’


  We stonden daar eeuwenlang tegen elkaar aan gedrukt. Op een zeker moment zei ze dat ze van me hield.


  ‘Je zei dat je van me houdt, hè?’ vroeg ik. Ik wilde het zeker weten.


  ‘Ja, dat is zo. Ik voelde het als mijn plicht tegenover Jane Swindon. Ze is erg aardig voor me geweest, weet je, en ik zat zonder eigen huis. Ze scheen het van wezenlijk belang te vinden dat ik verliefd op je zou worden. Dus heb ik het maar gedaan. Ik vind het best wel fijn, hoor. Ik weet niet waarom ik het niet eerder heb gedaan. Ik ben al over de twintig.’


  Vanaf dat moment werden we wat intiemer, evenwel met lange tussenpozen. Het pad langs de bergkam was een ideale plek voor romantiek. De geïsoleerde ligging werd nog benadrukt door de dalen aan beide kanten, waar de lichten glinsterden en mensen bezig waren, zonder te weten wat zich aan de horizon afspeelde. Zo nu en dan hoorde je een worrel wegrennen, het steelse geritsel van een kleefplant en het gedempte gerommel van een brontomek in de verte. Dat waren de enige geluiden. De laatste keer dat Susanna en ik over dit pad hadden gelopen, was ik verre van gelukkig geweest. Ik beefde nog bij de gedachte dat ik bijna verdronken was, was ziek van wanhoop omdat ik mijn boot verloren had, en was niet in de stemming geweest om van de gelegenheid te profiteren.


  Ten slotte kwamen we onder de bomen vandaan en bevonden we ons op de grashellingen rond de bergkam. De rechthoekige vorm van de lift tekende zich tegen de lucht af. Het leek me een goed moment om Susanna tegen de grond te trekken.


  ‘Mijn God,’ jammerde ze. ‘Hij wil wat van me!’


  Ik keek heimelijk rond over het stille landschap, zag niemand die keek, en greep haar vast. Ze zuchtte, keerde haar gezicht naar me toe en we kusten elkaar. Het was de langste en meest oprechte kus die ik ooit gegeven had. Ik greep haar borsten en ze drong zich tegen me aan. Een glinsterende vliegkever zweefde boven ons hoofd en keerde in de zachte wind. Niet zo ver weg hoorde ik het geluid van een machine.


  ‘Je had me weleens een beetje langer het hof kunnen maken, Moncrieff,’ zei ze.


  Ik begon hier en daar haar kleren open te ritsen. Ik kon haar gezicht in de schemering zien, bleek en dromerig. ‘Ik hou van je, Susanna,’ zei ik. ‘Ik geloof dat ik altijd van je gehouden heb. Ik heb je alleen nog maar pas ontmoet.’


  ‘Wat zeg je dat lief, Kev.’ Ze was nu ernstig, maakte geen grapjes meer. ‘Ik hou ook van jou. Ik kan me niet herinneren wanneer ik dat niet deed. Ik geloof dat het een vreselijke anticlimax zal zijn als ik dat broekje uittrek. Het gaat zo moeilijk. Je lacht me niet uit, hè?’


  Ik zei van nee en bood zelfs mijn hulp aan, die dankbaar werd geaccepteerd.


  Maar er zijn nu eenmaal dingen die toch niet gebeuren. Ik had door kunnen gaan, we hadden daar en op dat moment kunnen vrijen, het snel naderbijkomende gebrul van de machine kunnen negeren, maar dat zou niet goed geweest zijn, niet die eerste keer. We hadden genoeg vertrouwen in elkaars liefde om te weten dat er andere keren zouden volgen, dat er genoeg gelegenheden zouden zijn. Niettemin was het teleurstellend.


  ‘Zeg me alsjeblieft, God, waarom je net dit ogenblik hebt uitgekozen om een machine langs dit pad te sturen?’ vroeg Susanna aan de hemel.


  Het dreunende gerommel was nu vlakbij en werd vergezeld door een splinterend geluid toen er bomen omvielen. We brachten onze kleren in orde en staarden naar de duisternis waar het bos begon. Een paar dieren sprongen ons voorbij en toen brak het wolkendek en kwam er een maan te voorschijn.


  ‘Daar is het,’ zei Susanna. ‘Daarbeneden op de helling.’


  De grashelling daalde noordelijk af naar het dal. Nu konden we de scheiding tussen de bleke begroeiing en het zwart van de omgeploegde grond duidelijk zien. Rechts waren de kliffen, waar ver omlaag de zee glinsterde. Links van ons scheen de maan op miljarden stekelige bladeren in de lange smalle bosstrook op de bergkam. Bij de boomgrens bewoog een groot gevaarte zich schuin de helling op, in onze richting.


  ‘Het is een brontomek,’ zei ik, niet op mijn gemak. Een naald van licht bescheen de grond een honderdtal meter rechts van ons en veroorzaakte daar een rode gloed.


  ‘Hij schijnt uit zijn humeur,’ merkte Susanna op.


  ‘Ik geloof dat hij onbestuurbaar is.’


  De machine reed door, nam een flauwe bocht en passeerde een kleine vijftig meter van ons vandaan. Ik trok Susanna achter een rotspunt. De lasers waarmee brontomeks zijn uitgerust, zijn geprogrammeerd om warmtebronnen op te sporen. Kleine, voor de landbouw schadelijke dieren vormen hun doelwit, maar ik had er nooit op vertrouwd dat ze die van mensen konden onderscheiden.


  ‘Hij zal toch zo wel terugkomen, hè? vroeg Susanna weifelend.


  De machine reed meedogenloos door in de richting van de zee.


  ‘Hij komt niet terug,’ zei Susanna gedecideerd.


  Met de doeltreffendheid van een robot was de brontomek op weg naar zijn ondergang, naar de rand van de klif, kantelde en verdween uit het gezicht. De motor gierde even toen de wielen loskwamen, dan een doffe plof en vervolgens stilte.


  ‘Jezus,’ zei ik verbijsterd en verschrikt vanwege het ongelooflijke financiële verlies, maar dat had alleen maar te maken met mijn image als burger met verantwoordelijkheidsgevoel. Eigenlijk was ik verrukt over deze gratis voorstelling en wat ik echt jammer vond was dat we niet dichter bij de rand van de klif hadden gestaan zodat we het ding te barsten hadden kunnen zien vallen.


  ‘Wat leuk,’ zei Susanna.


  Maar het dreunende geluid was nog steeds hoorbaar, nam zelfs toe. Ik staarde nog steeds als gebiologeerd naar de plek waar de brontomek was verdwenen, maar keek nu om naar het dal.


  Nog een twaalftal reusachtige gevaarten reed onverbiddelijk in de richting van de zee...
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  We renden de heuvel af in de richting van de naderende machines. We struikelden, stonden weer op en renden door terwijl de brontomeks gestaag naderbij kwamen, zonder hun lasers te gebruiken. Anders dan hun leider waren ze niet in de stemming om dieren te braden, alleen uit op massale zelfmoord. Het werd opeens moeilijk om hard te lopen, want we waren nu bij het omgeploegde terrein aangekomen en ik zakte met mijn voeten tot aan de enkels in de brokkelige grond. Ik zag Susanna vallen. Ik bleef staan en hielp haar overeind, Ademloos zei ze: ‘Wat kunnen we hiermee bereiken, Moncrieff? Je kunt beter iets verzinnen.’


  ‘Misschien kunnen we er een paar redden voordat ze over de rand vallen.’


  We strompelden naar de dichtstbijzijnde machine. Op dat ogenblik kwam er nog een maan achter het wolkendek te voorschijn en zette het kindschap plotseling in gloed. De brontomek dreunde in onze richting als een woeste mannetjesolifant, terwijl zijn sensoren bewogen en zijn enorme kaken hersenloos openstonden. Ik liet de bruut vlakbij komen, stapte opzij, sprong bij het passeren op de treden en greep de leuning. Ik schreeuwde tegen Susanna dat ze de volgende in de rij moest tegenhouden en begon naar de kleine cabine te klimmen, ver boven mijn hoofd.


  Ik bereikte halverwege een platform en bleef even staan terwijl de grote machine ouder mijn voeten trilde. Naast me liep een transportband; kleine stukjes van een bloeiende wortelplant gleden me voorbij en verdwenen in blinkende openzwaaiende kleppen aan de achterkant van de machine die bezig scheen te zijn met een waanzinnige pootpartij.


  Ik klom verder en kwam in de kleine cabine. Er waren maar weinig instrumenten. De machines waren eraan gewend om alles zelf te doen. Menselijke bestuurders werden alleen gebruikt bij moeilijke manoeuvres. Ik keek om me heen, op zoek naar de lichtschakelaar, maar kon hem niet vinden. Toen ik een snelle blik uit het raam wierp, zag ik rechts van mij Susanna in de cabine van een brontomek klimmen. Ver beneden me raasde de grond voorbij. Voor me uit kon ik de oceaan zien, bleek en zilverig in het maanlicht.


  Er moest ergens een knop zitten waarmee ik de automatische besturing kon uitschakelen. Ik drukte op knoppen, trok aan hendels zonder resultaat tot ik vooraan reusachtige snijbladen zag uitsteken die door de lucht maaiden. Ik had de computer voor oogsten geprogrammeerd. Ik drukte op nog meer knoppen. Ik trok aan een lange hendel.


  De brontomek maakte een zijwaartse beweging.


  Ik schoof de hendel wat terug en de enorme machine begon langzaam naar links te draaien. Ik vond de tegenhanger van de hendel aan de andere kant van mijn zitplaats en duwde hem naar voren. De brontomek minderde vaart en begon langzaam om zijn eigen as te draaien. Voor me uit zag ik een ander gevaarte naderen en reed erop af. Voldaan dat ik een botsing kon forceren verliet ik de cabine, klom snel de treden af en sprong de laatste drie meter naar de grond.


  Vlakbij bereikte een brullende machine de kliftop, bleef een secondelang staan, kantelde, sproeide zinloos mest de lucht in en verdween uit het gezicht. Een plotselinge schrik overviel me. Was dat de machine die Susanna had bestuurd?


  Ik zag haar in mijn richting rennen. Een brontomek reed tussen ons door en spoot fonteinen van aarde omhoog.


  Toen hoorde ik de botsing en draaide me snel om.


  De twee machines waren tegen elkaar gebotst en beide stonden stil terwijl hun ballonbanden draaiden en de grond omwoelden. De hulpstukken rond hun kaken waren in elkaar verward geraakt, wat een geluk was, want anders waren ze langs elkaar geschampt en hadden ze misschien hun weg kunnen vervolgen. Zoals het nu was, zouden ze zo blijven staan en te zijner tijd zonder brandstof raken. Ik had tenminste twee machines kunnen redden.


  Susanna kwam hijgend op me toelopen. ‘Het spijt me, Kev. Ik kon dat verdomde ding niet laten stoppen. Ten slotte moest ik hem laten gaan.'


  We keken om. Ongeveer de helft van de brontomeks was over de rotswand verdwenen en de andere volgden snel als reusachtige lemmingen. We konden niets meer doen. Er was geen tijd meer om naar de cabine te klimmen voordat hij over de rand viel. Het enige wat ons overbleef was, ontslagen van alle verplichtingen, van het schouwspel te genieten.


  Een brontomek passeerde op enkele meters afstand, grommend en slingerend, en bereikte onder een hoek de rotswand. Er bestond een kans dat hij zou blijven steken en met een reusachtig wiel over de rand zou blijven hangen, terwijl het andere door de lucht zou maaien en de motor van de machine zinloos zou blijven gieren. Er volgde een enorme klap toen een andere brontomek, zijn dood tegemoet snellend, op zijn worstelende kameraad botste. De twee vielen samen omlaag. Intussen hadden wij, gefascineerd door de gebeurtenissen, de rotswand bereikt en zagen we ze vallen, een halve salto makend voor ze tegen de voet van de rotsen sloegen en op het strand uit elkaar vielen.


  ‘Kijk nou eens!’ riep Susanna plotseling.


  De op elkaar gebotste brontomeks stootten op elkaar als machtige stieren, maar nu werd er een nieuw element in de strijd geworpen. Door een of andere storing in de computers waren ze elkaar woest aan het bestoken met hun lasers. Vonken sproeiden in het rond in het maanlicht. Achter ons tuimelden de nog overgebleven machines omlaag., hun vernietiging tegemoet, maar wij hadden alleen maar belangstelling voor de vechtende reuzen. Toen een naald van vuur vlak bij ons de grond inschoot, realiseerde ik me plotseling dat we zelf gevaar liepen.


  ‘Kom mee!’ Ik pakte Susanna’s arm en trok haar mee de helling op.


  ‘Denk je dat je me nog iets spannenders kan laten zien dan dit?’


  ‘Ik wil niet dat het je dood wordt, stommeling.’ We kropen achter een uitstekende rotspunt en keken toe vanaf een veilige afstand.


  De machines begonnen zich waanzinnig te gedragen en bevochten elkaar op leven en dood. De brontomek links vuurde korte salvo’s af en veroorzaakte fonteinen van vonken bij zijn tegenstander, maar hij deed het in het wilde weg en concentreerde zijn stralen nooit lang genoeg om veel schade aan te richten.


  Het deed me denken aan een murw geslagen bokser die een regen van slagen laat neerkomen, waar weinig kracht achter zit en weinig effect heeft. De brontomek rechts volgde echter een andere taktiek.


  Hij sneed zijn tegenstander nauwkeurig en systematisch aan stukken.


  Hen koepel viel omlaag, een oorsensor helde over en de arm waaraan die vastzat, hing onbruikbaar omlaag. Een van de wielen begon langzaam rond te draaien en stopte. De vuurstoten van zijn laser werden wilder, waren zinloos op de hemel gericht of veroorzaakten rookwolkjes waar hij de grond trof. De cabine vatte vlam. Elektrische vlammen schoten langs afgebroken kabels. Eén voor één doofden de lasers uit. Aan de achterkant gutste de mest eruit. De banden bewogen zich spastisch, bewogen dan niet meer. De machine was dood.


  De andere brontomek ging verder met de slachtpartij en sneed zijn roerloze tegenstander in hapklare brokken. Vervolgens begon hij weer langzaam te rijden, waarbij hij de schroothoop die hem de weg versperde meedogenloos opzij schoof. Plotseling vrij, sprong hij vooruit, versnelde zijn vaart en racete het dal door in de richting van een groepje grazende Arcarunderen in de maanverlichte verte.


  Een paar minuten later zagen we flitsen laserstralen schieten...


  Susanna zei met trillende stem: ‘Dat ding is gek geworden, Kev. Ze zijn geprogrammeerd om geen grotere dingen te verbranden dan kleine schadelijke diertjes. We hebben nog geluk gehad dat het ons niet heeft uitgekozen. Hoeveel brandstof heeft het?’


  ‘Singleton heeft me verteld dat ze op minireactors lopen. Dat betekent dat het maanden duurt eer ze uitgeput zijn.’ Ik dacht na. ‘Ze zullen hem vanuit de lucht moeten achtervolgen en hem aan diggelen moeten bombarderen. Anders roeit hij alle dieren uit in dit gebied.’


  ‘Alle mensen ook.’ zei Susanna.


  


  We rapporteerden het gebeurde aan de waker van het nieuwe diepwaterdok aan de andere kant van de heuvel. De waker - ik denk dat hij een amorf was - belde Sinclair Singleton en die twee spraken een tijdlang met elkaar, buitenaards tegen buitenaards. De waker gaf Singietons vragen aan ons door en gaf dan onze antwoorden weer door en ergens begon ik me te voelen als een schooljongen die ondervraagd wordt over zijn wangedrag. Als mens voelde ik me van de eerste plaats verdrongen, misschien wel ondergeschikt, aan de buitenaardse wezens en ik begon me af te vragen wie de planeet bestuurden en in wat voor positie wij Arcadiërs onszelf gemanoeuvreerd hadden toen we voor de overname door Hetherington stemden.


  Daarna zei de waker dat we wel konden gaan en in zijn milde, vriendelijke manier van doen ontdekte ik verholen kritiek: iemand moet die brontomeks tot amok maken hebben aangezet en het was beslist geen amorf geweest...


  Toen we weggingen voer er een schip tussen de landtongen door, de eerste zeeoogster. Het was onmogelijk om de gehele afmeting van het schip te schatten, omdat op z’n minst driekwart ervan zich onderwater moest bevinden, maar het leek enorm groot. Een gestroomlijnde controletoren stak boven het wateroppervlak uit en het over honderden meters in beroering gebrachte water getuigde van de waterverplaatsing van het schip.


  De volgende ochtend was ik op weg naar Barkers woonunit, toen een hoog gezoem uit mijn kleding aankondigde dat Nieuwspocket een belangrijk bericht had. Ik haalde mijn porteevee uit mijn zak en zag het vierkante gezicht van Althéa Gant op het scherm. Het was een mooie ochtend in de voorzomer en ik ging op een muurtje zitten om te zien wat ze te zeggen had. Een paar voorbijgangers bleven staan en keken mee over mijn schouder.


  ‘Deze uitzending is uitsluitend bestemd voor de Riverside sub-kolonie en wordt alleen naar dat gebied uitgezonden,’ snauwde juffrouw Gant met een kwaad gezicht. ‘Dus als jullie verdomme denken dat er publiciteit wordt gegeven aan jullie misdadige en onverantwoordelijke actie van gisteravond, hebben jullie het mis. Het wordt tijd te beseffen dat de Organisatie de investeringen die ze in deze planeet heeft gedaan, zal beschermen. Onder deze omstandigheden is een groepje dissidente subkolonisten te verwaarlozen.


  Gisteravond hebben wat idioten van jullie de elektriciteitsleiding naar het Agrarische Station Blackstone doorgesneden, waardoor het licht uitviel. Tijdens de verwarring die daardoor ontstond, hebben jullie aan de brontomeks geknoeid en hun vernietiging bewerkstelligd. Daar is meer dan één persoon voor nodig. Ik schat dat er twintig of meer mensen bij betrokken zijn geweest.


  Ik wil dat jullie dit beseffen. Wij kunnen héél gemakkelijk jullie bevoorrading afsnijden. Dat betekent voedsel, brandstof voor de elektriciteitscentrale, onderdelen voor jullie machines, alle verdomde dingen die jullie nodig hebben. We kunnen jullie veroordelen tot een primitief bestaan. En dat zullen we doen ook als er nog een keer een herhaling van dit vandalisme plaatsvindt.


  En terwijl jullie aan het vissen zijn met jullie rottende netten en uitgeholde kano’s om te proberen voldoende voedsel te vangen om jezelf in leven te houden, dan zullen wij komen en jullie land onteigenen, waar we allen recht op hebben.'


  Althéa’s gezicht op het scherm stond onaangedaan. ‘Dus wat gaat het worden, nietige subkolonisten van Riverside? Samenwerking... of een langzame dood?’


  Ik deed de porteevee in mijn zak terug. De toeschouwers waren verdwenen. De straat zag er plotseling verlaten uit. In mijn zak weerklonk gezoem. Ik haalde het apparaat weer te voorschijn. Het gezicht van Althéa Gant verscheen.


  ‘Deze uitzending is uitsluitend bestemd voor de Riverside sub-kolonie en wordt alleen naar dat gebied...’


  En dat zou zonder twijfel nog een poosje doorgaan. Tot de Organisatie meende dat de boodschap tot Riverside was doorgedrongen...


  De informele vergadering in Mortimore Barkers woonunit werd bijgewoond door Susanna en mij als de personen die direct betrokken waren bij de reis rond de wereld, mevrouw Earnshaw en Vernon Thrale als vertegenwoordigers van de Nakomelingen van de Pioniers, en Tom Minty en Mark Swindin van het koloniecomité.


  ‘Ik kan de acties van de gekken die ons gehele plan in gevaar hebben gebracht, alleen maar betreuren,’ begon Barker die, enorm en indrukwekkend als hij was, in de kleine woonkamer stond. Hij pafte aan een dure sigaar, terwijl de rest van het gezelschap naar hem opkeek. Vanuit deze gezichtshoek leken zijn wangen wel luchtballonnen.


  ‘Ja, maar je hoeft niet naar mij te kijken terwijl je dat zegt,’ zei de jonge Minty.


  ‘Luister naar me, jij idioot,’ bulderde Barker. ‘Er zijn maar enkele mensen in deze kolonie die in staat zijn om een wandaad als die van gisteravond te bedrijven en dat zijn allemaal vrienden van jou. En geloof maar niet dat ik niet weet wie de regatta in de war wilde sturen met die belachelijke pop van Hetherington. Laat ik je dit zeggen: ons werk, ons hele leven hangt ervan af of we Arcadië een goede naam kunnen bezorgen. Dat kun je niet bereiken met moedwillige vernielingen!’


  ‘Het lijkt wel of je er geld in hebt belegd,’ merkte Minty kil op. ‘Misschien kun je ons zeggen hoeveel ze je betalen boven het standaardloon.’


  Barkers gezicht werd rood van woede en mevrouw Earnshaw snauwde: ‘Was jij verantwoordelijk voor die verdomde pop, Tom?’


  ‘Pioniers, pioniers,’ zei Thrale hulpeloos.


  Mark Swindons blik kruiste de mijne; hij haalde zijn schouders op. De vergadering was slecht begonnen.


  Minty viel ook mevrouw Earnshaw aan, omdat ze een klein stukje land had in het zuiden van de kolonie. Thrale kwam mevrouw Earnshaw te hulp en zijn adamsappel wipte op en neer terwijl hij er met schelle stem tegenin ging. Swindon en ik hielden ons erbuiten. Ten slotte begonnen de aanwezigen vanwege al die beschuldigingen over en weer hun belangstelling te verliezen. Tom Minty ontkende connecties te hebben met de Vrijheidsminnaars en toen we in een toestand van apathie wegzonken, begon Mort Barker weer over het doel van deze vergadering: zijn plannen voor de grote dag van de tewaterlating.


  Deze woordenwisselingen waren typerend voor de onzekerheid die er in Riverside heerste in de weken voor de tewaterlating. In feite waren er drie partijen.


  Zij die er voordeel in zagen met de Organisatie samen te werken. Hierbij hoorde ik zelf, Ralph Streng, Mort Barker en ik rekende Susanna ook tot die groep, hoewel ze minder politieke belangstelling had dan wie dan ook. Een randgroepering vormden Jane en Mark Swindon. Ondanks Marks vete met de Organisatie over de zeeoogsters was hij van mening dat er momenteel geen andere weg was dan die van Hetherington. Hij liet zijn gezonde verstand spreken. Heel wat kolonisten, waarbij ook de invloedrijke Enrico Batelli, waren het met hem eens.


  De tweede partij zat zenuwachtig op de wip. Ze wilden de radicalen niet voor het hoofd stoten, maar wilden ook hun aandeel in de ondernemingen van de Organisatie niet kwijtraken. Op die wip zaten de nakomelingen van de Pioniers onder leiding van mevrouw Earnshaw. Ezra Blake en andere grondbezitters zwalkten samen met de vissers zo'n beetje heen en weer en behoorden, zij het met tegenzin, tot deze gemengde groepering die de meerderheid van de kolonie uitmaakte. Met hun woorden keerden ze zich niet tegen de Organisatie, maar geheime plannen zoals de Ruilhandeltrust, waarbij haast iedereen zich nu aangesloten had, kwamen uit hun koker.


  Ten slotte was er het Louche Links, ook bekend als de Vrijheidsminnaars. Hun leden waren onbekend, maar waarschijnlijk behoorden er een aantal zogenaamde wipzitters toe. Ik verdacht Tom Minty ervan hun aanvoerder te zijn, hetgeen betekende dat zijn vrienden Bill Yong en Jim Spark tot de volgelingen behoorden. Chili Kaa hoorde er waarschijnlijk ook bij.


  Het was een gevaarlijke situatie. De Organisatie hoefde maar één verkeerde stap te doen - bijvoorbeeld een massaconfiscatie van land - of de wipzitters zouden veranderen in woeste vrijheidsminnaars. En dan zou de hel pas goed losbreken.


  In deze atmosfeer van onzekerheid hadden de voorbereidingen van de Grote Reis plaats.


  ‘Natuurlijk weet ik dat Streng geen vijf minuten nadat de boot te water is gelaten, aan boord kan klimmen om rond de wereld te gaan zeilen,’ zei Mortimore Barker. ‘Het enige dat ik zeg is dat we de melkweg die indruk moeten geven. DeMONCRIEFF ARCADIË glijdt de helling af, de dappere kapitein springt aan boord, pakt het roer en zeilt weg tijdens zonsondergang. In Jezusnaam, is dat nou te veel gevraagd?’


  Hij was geprikkeld. We waren allemaal prikkelbaar. ‘Goed,’ zei ik haastig toen Streng opkeek om er iets tegenin te brengen. ‘Na de proeftocht trek ik haar weer op de helling en dan kun jij je gang gaan met je verdomde show.’


  Barker zei: ‘Het is onze show, niet mijn show, Kev.’


  ‘Ik wil het volkomen duidelijk zeggen. Ik begin niet zomaar aan een verdomde reis voordat die boot helemaal uitgetest is,’ sputterde Streng.


  Op deze manier gingen de dagen voorbij, terwijl ieder van ons probeerde zijn eigen persoonlijke zorgen aan het geheel ondergeschikt te maken. Begin Daleth begon deMONCRIEFF ARCADIE eruit te zien als een boot. De mast was geplaatst met bovenin Strengs belachelijke anti-gravitatie-apparaat. Veel van het binnenwerk was gedaan, de zeilen waren afgeleverd en de dekrailing geïnstalleerd. Met nog drie weken voor de boeg voor de tewaterlating werd het tijd om de boot in het water te trekken.


  Deze keer was er geen plechtigheid. Susanna was er natuurlijk; Barker, dominee Batelli en een paar kolonisten keken toe vanaf de werf; Streng hield zich bezig met kleinigheden als een moederkip.


  Ik maakte me steeds ongeruster over Ralph Streng. Hij straalde nog steeds datzelfde zelfvertrouwen uit - bijna arrogantie te noemen - met het gevolg dat ik het moeilijk vond het oneens te zijn met zijn irrationele voorstellen, vooral als er anderen bij waren. Het klonk altijd net alsof de rotzak wist waar hij het over had. Daardoor leek het net alsof ik, als ik niet aan zijn overdreven wensen tegemoet kwam, op alles wilde bezuinigen.


  Bij een gelegenheid kreeg ik een onverwachte bondgenoot.


  ‘Luister eens,' had Streng gezegd. We luisterden allemaal, toeschouwers, de mensen van de werf, amorfen en al. ‘Als al die 3D uitrusting aan de top van de mast moet komen, krijgt hij te veel zwaarte bij woelige zee. Er komt te veel spanning op het tuig te staan, waardoor dat af kan knappen, en de boot wordt topzwaar. Je zult een andere manier moeten verzinnen, Kevin.’


  De omstanders knikten wijs.


  Niet voor de eerste keer dacht ik snel na, maar ik had mijn hersens al zo vermoeid in die weken van zorgen en teleurstellingen om nog maar niet te praten over het feit dat we een week achterlagen op het tijdschema. ‘Ik weet het niet,’ mompelde ik onzeker. ‘We moeten die 3D uitrusting daar bovenin hebben. Zo hebben we het afgesproken. Ik zie niet precies hoe...’


  ‘Nou, ik kan je er verdomme niet bij helpen,’ snauwde Streng. ‘Ik ben verdomme geen botenbouwer. Zorg maar dat het gebeurt, hè?’


  Barker gaf plotseling van zijn aanwezigheid blijk. ‘Die 3D apparatuur komt aan de top van die rotmast en daarmee uit. We hebben tijd genoeg verloren. Jij bent aangenomen als kapitein, Streng, niet als een verrekte prima donna.’


  Onmiddellijk zei Streng: ‘Je hebt natuurlijk volkomen gelijk, Mort. Stom van me. Misschien probeer ik te veel aan alles tegelijk te denken.’


  En hij glimlachte tegen ons allen, maakte mij zijn excuses en alles was in orde tot de volgende keer.


  Dus lieten we deMONCRIEFF ARCADIËvan de helling glijden en ze gleed soepel over het water tot zo ver als het touw reikte. Ze deinde daar midden in de riviermond en zag er goed uit. Het groepje kolonisten applaudisseerde met een tikkeltje ironie.


  Mortimore Barker kwam naar me toe. Hij droeg een overhemd met een kleurig patroon met het oog op de hitte, terwijl zijn omvangrijke broek werd opgehouden door enorme, met koper beslagen bretels. ‘Een prachtig gezicht,’ baste hij. ‘Mijn complimenten, Kev.’


  Ik zei: ‘Ik moet de naam er nog op schilderen.’


  Barker keek plotseling verlegen. ‘Maak maar geen haast. Ik geloof niet dat de Organisatie dat al beslist heeft.’


  ‘Zeg maar tegen ze dat ze er haast mee maken, hè? We kunnen niet alles op het laatste moment laten aankomen.' We trokken de boot op de werf.


  Streng, Susanna en ik klommen aan boord, daalden af in de kajuit en een poosje praatten we over de benodigde voorraden, terwijl Streng lijstjes maakte op blaadjes papier. De laatste tijd had hij punten opgeschreven zoals droge cellen, rijst, lucifers. Zodoende had hij zakken vol papiertjes verzameld en in sommige gevallen stukjes hout, waarop hij geheugensteuntjes had gekrabbeld die alleen hij maar kon ontcijferen.


  Weken daarna pakte ik een stukje hout van een stapel resten en ontdekte een neergekrabbelde lijst waarop ik alleen het woord ‘verbandgaas’ kon ontcijferen in Strengs karakteristieke doktershandschrift. Ik heb me dikwijls afgevraagd of hij de dingen van zo’n lijst overnam en of ze wel zin hadden...


  Maar op die middag in Gimel waren we erop gebrand gebreken op te sporen en we hadden Streng al gauw overgehaald om iets nuttigs te gaan doen, wat op dat moment het testen was van de compressor en andere technische apparatuur. Het was allemaal aan land uitgeprobeerd, maar nu moesten we kijken of ze zich goed hielden als ze in bedrijf waren.


  De compressor sloeg met een kuchend geluid aan en ging dan zachter lopen toen Streng gas terugnam. Ik inspecteerde het water rond de boot en zag het in beroering komen door miljoenen luchtbellen die naar het wateroppervlak stegen.


  ‘Alles in orde, kap’tein,' zei Susanna opgelucht en salueerde ironisch. Hij grijnsde terug en even verdween de spanning van zijn gezicht. Ik moest plotseling aan zijn vrouw denken. Al verscheidene weken had niemand haar gezien. Kli a' Po met zijn buitenaardse gevoel voor waarden had al gesuggereerd dat Streng haar in zich had opgenomen en het had even geduurd voordat we doorhadden dat hij een grapje maakte. Toen flapte Will Jackson eruit dat hij haar aan het raam van haar woonunit had zien zitten en we waren opgelucht.


  Ik zei: ‘Morgen testen we de zeilen. We halen het nog voor de vastgestelde datum, hè?’


  Ik ben nu wat ouder en heb inmiddels geleerd hoe stom het is om zoiets te zeggen. Onmiddellijk weerklonk het geluid van ontsnappende lucht en we werden door een natte mist omringd.


  Ik hoorde Streng iets roepen en greep de hendel van de compressor, nam gas terug. De motor stopte en het gesis hield op. De mist trok weg en we staarden naar de stuurboordromp.


  Het bleek niet erg te zijn. De klem die de slang aan de inlaat bevestigde, had losgelaten en de slang was eraf geglipt.


  ‘Niets ernstigs,’ verzekerde ik de anderen. ‘Ik heb het zo weer voor elkaar.’ Ik pakte een schroevedraaier uit de gereedschapskist.


  ‘Niets ernstigs?’ echode Streng. ‘Jezus, die boot is onbruikbaar en die man zegt: niets ernstigs?’


  ‘Het is alleen maar een klem, Ralph,’ zei Susanna.


  ‘Alleen maar een klem? In Jezusnaam, mijn leven hangt van die klem af! Stel je voor dat hij losraakt tijdens een storm, wat moet ik dan?’ Hij staarde naar de bungelende slang alsof het een vijandig tentakel was. ‘Moncrieff, ik wil geen klemmen op die hogedruklijn. Van nu af aan gebruiken we gelaste naden, snap je?’


  Ik probeerde hem te bepraten. ‘Daar hebben we het allemaal al over gehad, Ralph. We hebben rekening gehouden met de flexibele beweging van de boot bij zware zee. Een metalen buis zou kunnen breken. Daarom hebben we rubber gebruikt.’ ‘Flexibele beweging?’ schreeuwde hij. ‘Er kan verdomme beter helemaal geen flexibele beweging aan deze boot zijn!’


  Hij klom op de kajuit, daalde af naar de romp en begon op en neer te springen, de invloed van zijn beweging peilend in verband met de rest van de boot. Susanna ving mijn blik op. Ze trok haar wenkbrauwen op. Ik probeerde geruststellend terug te glimlachen.


  Streng, blijkbaar voldaan dat de boot niet in twee stukken uit elkaar viel, was koortsachtig het luik van de romp aan het schroeven. Hij ging liggen en stak zijn hand door het gat. ‘Er staat water in, Moncrieff! Het verdomde ding is zo lek als een mandje. In Jezusnaam, ik voel gewoon het water naar binnen stromen!’


  Ik heb vele boten te water gelaten, ervoor en sindsdien, maar dat was de ergste tewaterlating die ik me kan herinneren. Alles scheen erop gericht om Strengs vertrouwen dat al niet groot was, te ondermijnen.


  ‘Het lekt omdat je het luik hebt opengedaan, Ralph,’ riep ik. ‘Jij hebt de druk weggenomen die het water eruit houdt.’


  ‘We slaan om!’ schreeuwde hij en schroefde als een bezetene het luik weer vast.


  ‘Nee, het schuim dat erin zit, geeft opwaartse druk.’


  Hij keek naar me, zijn gezicht rood van inspanning. ‘Wat is het nut daarvan bij zware zee, met een romp halfvol water omdat de verdomde compressor kapot is of zo?’


  ‘De romp komt niet vol te staan. Er zit een klep op de slanginlaat die maar aan een kant opengaat.’


  ‘Mijn God.’ Hij klauterde terug en voegde zich bij ons in de stuurhut. ‘Mijn God. Een apparaat om bang van te worden, Moncrieff. Alles hangt van die compressor af. Je zult een reserve-apparaat moeten installeren, man. Het is zonneklaar waarom je andere boot op de bodem van de zee ligt.’


  Een rode mist van waanzin scheen mijn hersens binnen te dringen en ik deed een stap naar voren om zijn verdomde arrogante gezicht tot moes te slaan. Plotseling was Susanna er, tussen ons in, en hield me tegen.


  ‘Niet doen, Kev!’ riep ze, toen ik probeerde om haar heen te lopen. ‘Dat is nou net wat ze zo graag willen zien.’


  De mist voor mijn ogen trok op en ik zag ze staan grijnzen op de kade: Will Jackson de sexmaniak, Jim Spark, de ouwe sukkel, Chili Kaa en anderen. Barker was er ook, zijn grote gezicht een masker van schrik. Met zijn logge figuur probeerde hij de kajuit binnen te komen.


  Ik slaagde erin me te beheersen.


  ‘Goed, Streng,’ bracht ik eruit. ‘Je krijgt je extra compessor, maar de verdomde afleveringsdatum kunnen we nu wel vergeten.’


  


  Een week voordat de tewaterlating was vastgesteld bracht Althéa Gant een bezoek aan de kolonie en ik sneed het onderwerp aan.


  ‘Het spijt me, meneer Moncrieff,’ zei ze koel, ‘maar we hebben een overeenkomst. De Organisatie heeft haar hele campagne op de eerste He afgestemd. We kunnen het onmogelijk uitstellen.’


  ‘Maar met het oog op Strengs veiligheid... wat misschien het succes van de reis zou kunnen betekenen?’


  De visiefoon zoemde. Het was een van haar ondergeschikten en toen ze zich weer tot mij wendde, had ik geen zin meer om op het onderwerp terug te komen. Als de boot niet op tijd klaar was, kon ik daar niets aan doen. Tegen die tijd had ik ongeveer een dozijn kleine veranderingen aangebracht waar Streng op had aangedrongen. Ik berekende dat ik ongeveer tien dagen achterop het tijdschema zou zijn.


  Intussen werden de laatste voorbereidingen getroffen in een atmosfeer van koortsachtige activiteit die aan paniek grensde. Iedereen hielp: Susanna, Streng, Barker, de Swindons, Batelli, Walters, alle goeie jongens, terwijl de rest van de kolonie sceptisch grijnzend vanuit de verte toekeek.


  Ik moest Streng van de werf wegsturen. Het alternatief was dat mijn mannen in staking zouden gaan. Sinds de korte tests van de apparatuur waren voltooid - de boot had zich niet zo goed getoond als ik had gehoopt - had Streng voortdurend in onze nek geademd. Zodra een man een stapje terug deed, was Streng er al om het werk te controleren. Hij daagde op met vreemde instrumenten die hij gemonteerd wilde hebben. Hij wilde een roestvrije railing op de rompen voor het geval hij daarop zou moeten staan. We bevestigden ze. Toen hij begon te klagen over de automatische besturing en het roer, was het genoeg.


  ‘Maak verdomme dat je wegkomt, Ralph,’ zei ik, ‘en kom niet terug vóór de tewaterlating, hè?’


  Dus hield hij zich bezig met de aankoop van voorraden. Hij begon een stapel materialen bijeen te brengen bij het magazijn, reed voortdurend naar Inchtown en verder, voor dingen die hij plotseling van wezenlijk belang vond. Ten slotte, verbijsterd door de grote hoeveelheid zaken die er nog geregeld moesten worden, werd hij geobsedeerd door een facet dat te maken had met zijn eigen beroep: medicijnen. Hij begon spalken en verband, zalf en antiseptische vloeistof, injectienaalden en antibiotica te verzamelen. Ik keek een keer in zijn instrumententas. Hij had wel een openhart operatie bij zichzelf kunnen doen, zoveel had hij erin zitten.


  ‘Het is waarschijnlijk de belangrijkste factor bij elke lange reis,’ zei hij op een avond tegen ons, toen we totaal uitgeput naar de Sociëteit waren gegaan om ons bewusteloos te drinken. ‘Gezondheid. Er hebben op zee meer mensen hun leven verloren door te weinig aandacht voor de grondslagen van de medicijnen dan door enige andere oorzaak en ik sluit daar schipbreuk, botsingen, tyfonen en alles bij in.’


  En de omstanders knikten wijs.


  ‘Een klein sneetje in je vinger kan, als je het niet verzorgt, binnen een dag gaan zweren en in twee dagen gangreen veroorzaken. Ik ga onze onderneming niet in gevaar brengen vanwege een fles antiseptische vloeistof...’


  Het alarmerende ervan was dat hij dit bijna woord voor woord al eerder had gezegd, toen een cameraploeg en Mort Barker hem geïnterviewd hadden...


  Zo gingen de voorbereidingen door in een damp van alcohol en haast. Nog twee dagen en het was de vastgestelde datum en de mannen waren nog steeds aan boord aan het werk en ze zouden nog dagen werk hebben. Ik belde Althéa Gant.


  ‘De Organisatie staat volledig in haar recht om uw werk niet uit te betalen zoals in het contract is vastgelegd,’ zei ze op ijskoude toon.


  ‘Dus ik vertrek met de boot naar zee en ik laat hem zinken, hè?’


  ‘Er is geen reden voor deze houding, meneer Moncrieff. Om u de waarheid te zeggen had ik dit uitstel wel verwacht. Ik heb de plannen van de Organisatie al tot volgende week uitgesteld. Maar het feit blijft staan dat u zich niet aan het contract heeft gehouden. Als gevolg daarvan zult u niet worden uitbetaald, nog niet.’


  Ik had een droge mond gekregen. Ik staarde naar het scherm, naar dat magere, norse gezicht. ‘Wanneer krijg ik mijn geld?’ vroeg ik.


  ‘Het volle bedrag zal worden uitbetaald bij de succesvolle voltooiing van de reis. Wilt u me nu meneer Streng geven? Ik wil met hem praten.’


  Ik vond Streng en ging terug naar de werf, ten prooi aan angstige voorgevoelens. Als de reis mislukte, zou ik alles verliezen. Ik zou zelfs dieper in de schulden zitten dan voordat ik de overeenkomst had gesloten. En zelfs als ik alles van de vrolijke kant bekeek, als de reis goed verliep, zou ik al mijn crediteuren nog maanden lang moeten afschepen, al die mensen die ik beloofd had binnen een paar dagen te zullen betalen...


  En toen kreeg ik het in de gaten. Ik was dat geld aan de Organisatie schuldig. Ze hadden de handel in scheepsbenodigdheden, de houthandel, de supermarkt overgenomen...


  Ze hadden mij overgenomen.
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  De grote dag minus twee.


  De laatste lagen verf en vernis waren aangebracht. Een groep amorfen begon de scheepshelling op te ruimen, de halflege verfblikken en het overschot aan hard Arcadisch timmerhout weg te bergen en de plek in gereedheid te brengen voor de installaties die voor de plechtigheid benodigd waren: de 3D camera’s, het platform, de zitplaatsen. Deze werknemers werden door de Organisatie betaald. Toen ze hier de laatste hand aan legden, arriveerde een andere groep in een vrachtwagen met geprefabriceerde stellingen en begon van alles te installeren. Uit megafoons schalden instructies, camera’s zoemden, voorlopig nog zonder film. In deze atmosfeer probeerden we de boot te voltooien.


  Barker gaf aanwijzingen voor het installeren van de bootcamera’s. 'Deze met een klamp aan de top van de mast. Vanwege de dikte van de mast zal het gezichtsveld niet helemaal 360 graden zijn.’


  Susanna liep over het dek van de kajuit en bleef aan de voorkant staan. ‘Wat betekent dat je hiervandaan in de oceaan kan plassen als je nodig moet. Voorzichtig als je je daarna omdraait.' Ze lachte tegen de eenzame zeiler.


  ‘Verdomde aanslag op je privacy, die camera’s,’ mopperde Streng.


  ‘Eén op het achterdek, net boven het roer,' wees Barker. ‘Die overziet de stuurhut en de kajuit, wat voldoende moet zijn. Ik denk dat er geen camera in je slaapkamer hoeft, Streng. Ik weet zeker dat de sector geen belangstelling heeft voor wat er daar gebeurt.’


  ‘En de microfoons?’ vroeg ik, terwijl ik me afvroeg op welke manier Barker het beloop en de lak van de boot nog meer zou kunnen ruïneren.


  ‘We installeren microfoons in de kajuit, de stuurhut en op het voordek, denk ik. Daar kan Streng gaan liggen filosoferen met de boot op automatische besturing. Dat schept een ontspannen sfeer en suggereert veiligheid.’


  ‘Je moet me er beslist aan herinneren dat ik zo nu en dan filosofeer,’ zei Streng sarcastisch.


  Barker keek naar hem. ‘Eh... dat gaat niet. Ik ben bang dat de communicatie maar van een kant komt.'


  ‘Wat bedoel je verdomme?’


  ‘Ik bedoel geen radio, geen ontvanger of iets dergelijks. Dit wordt een strikt eenzame reis, Ralph. Wat betekent dat je niets hoort of ziet van de mensheid tot je terug bent. Daar gaat het juist om. Wij kunnen jou zien en horen, maar wat jou betreft, jij bent in je eentje. Alles is erop gericht om de sector van de authenticiteit van de reis te overtuigen. Er komen waarnemers bij de tewaterlating en ze zullen de hele verdomde boot op verborgen toestellen afzoeken als een propeller onder druk. Het moet eerlijk toegaan, Ralph.'


  ‘Dat moet ook,’ mompelde Streng kalm, plotseling weer de man die hij vroeger was. ‘Ik onderneem deze reis vanwege de uitdaging die het voor me is en ik zal beslist geen bedrog toestaan.’


  Hij vertrok en voor de rest van de dag zagen we hem niet dikwijls. Later moesten Susanna en ik naar het Aerogeografisch Instituut in Oldhaven om de satellietfoto’s op te halen die Streng als kaarten zou gebruiken. We gaven de Swindons nog een lijst met dingen die in Inchtown gekocht moesten worden, sprongen in onze zwerver en stoven snel weg.


  Later wandelden we hand in hand over de weg achter het strand. Het was twee jaar geleden dat ik voor het laatst in Oldhaven was geweest en het was niet erg veranderd. Mensen lagen op het zand en keken naar de golven die aan hun voeten kabbelden en er schoot me een naam te binnen...


  Wendy.


  Er zat net zo’n meisje als Wendy met haar ouders in de nabijheid. Ze tekende met een mollig vingertje figuren in het zand. Ze had blond haar in een paardestaart en ronde wangen. Ze ving mijn blik en glimlachte. Ze leek me een jaar of negen.


  Ik hoopte dat ze honderd zou worden.


  Susanna was blijven staan. Ook ik bleef staan. Ze zei: ‘Wat?’


  ‘Ik was hier toen de Breinen de mensen dwongen om te gaan lopen,’ zei ik.


  ‘Wil je liever naar huis?’


  ‘Nee, ik voel me best. Er was een klein meisje...’


  Ze lachte het weg. ‘Verdomme, Moncrieff, trek jij dan nergens een grens? Kan een vrouw van welke leeftijd ook ooit zeggen: wat mijn leeftijd betreft pas ik niet bij Moncrieff? Jij vindt zelfs mevrouw Earnshaw aardig, is het niet?’


  ‘Ik denk van wel. Hoewel het een ouwe teef is. Een aardige ouwe teef, denk ik.’


  Ze slaakte een wanhopige zucht. ‘Bof ik even? Ben ik tegen een man aangelopen die van alle vrouwen in alle leeftijden houdt.’ Ze ging op een laag muurtje zitten en trok me naast zich. ‘En ik dacht dat hij alleen van mij hield. En nu ontdek ik dat hij alleen maar van me houdt omdat ik een vrouw ben. Verdomme, Moncrieff, trek jij nergens een grens, bij geen enkele vrouw?’


  Ik dacht na. ‘Ik kan stomme vrouwen niet uitstaan,’ zei ik ten slotte.


  ‘Zelfs niet als ze zo mooi is als de oceaan, Moncrieff?’


  ‘Zelfs dan niet. Vrouwen kunnen allemaal net zo mooi en verstandig en leuk en sterk zijn als Susanna Lincoln of zelfs net zo lelijk en verstandig en ongelukkig en vierkant als Althéa Gant, maar een stomme vrouw is een verschrikking en daar wil ik niets mee te maken hebben. Dat heeft niets met geslacht te maken. Ik kan stomme kerels ook niet uitstaan. Chili Kaa bijvoorbeeld.’


  Ze keek me ernstig aan. ‘We moeten allemaal leven, Kev.’ ‘Misschien is dat mijn probleem. Misschien voel ik dat die mensen een primitiever bestaan niet zouden overleven. Vroeger op aarde zou bijvoorbeeld een wolharige mammoet Strengs zielige vrouw binnen een paar minuten hebben verpletterd. Maar er zijn geen carnivoren op Arcadië. Of op aarde. Ik denk dat ik bang ben voor het feit dat er niets is dat gekken ervan kan weerhouden om zich te vermenigvuldigen, ze worden zo goed beschermd. Van natuurlijke selectie is er bij de mens geen sprake en ik ben bang dat we bergafwaarts gaan als ras.’


  Susanna zei: ‘Goed, jij weet het en ik weet het en politici en verzekeringsmaatschappijen en vertegenwoordigers en publiciteitsmensen zoals Mort Barker worden er rijk van. Maar jij kunt daar niets aan doen en als de grote klap komt zijn we allang dood. En je vergeet iets.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Dat het proces omkeerbaar is. Op een keer zal er een buitenaards ras komen dat genetisch overeenkomt met het menselijke ras.’


  ‘Dat is maar een gok,’ zei ik somber, terwijl ik naar de mensen keek die als hersenloze dieren op het strand lagen.


  ‘Denk je dat, Kev? Dat komt omdat jouw denken niet flexibel genoeg is. Denk alleen maar eens aan de mogelijkheden rond de amorfen...’


  Ik had Susanna een keer gevraagd wat voor werk ze gedaan had voordat ze naar Arcadië was gekomen en het bleek dat ze wetenschappelijk assistente was geweest op een laboratorium dat zich bezighield met tijdelijke studieobjecten. ‘Het ging dicht,’ had ze verteld. ‘Door een gelukkig toeval konden we het bestaan van parallelle werelden bevestigen en toen was er niets meer voor ons te doen. De directeur verongelukte en het instituut werd gesloten.’ Dus was ze als wetenschapper naar Arcadië gekomen, waar ze een betrekking had gekregen als fotomodel. Ze moet het mooiste model van de sector geweest zijn.


  ‘Vertel me iets over de amorfen,’ vroeg ik.


  Ze stond op, trok me overeind en lachte. ‘Ik wil die pessimistische geest van jou niet voeden met valse hoop. Vraag dat maar aan Mark Swindon, hè? Hij is onze bioloog. Laten we ergens anders over praten. Oldhaven is niet goed voor jou, dat kan ik merken.’


  Toen we de kustplaats verlieten voer er een zeeoogster majestueus naar zee, een vage, witte rookpluim achterlatend.


  We kwamen laat in de middag in Riverside terug. Dat we zo laat waren was te wijten aan een niet te beheersen behoefte aan lichamelijke activiteit die ons op een vijftal kilometers voor de kolonie overviel. Dit had tot gevolg dat we ons voertuig verlieten en tussen koeieplakken en slaperige grondworrels door langs de grashelling omhoogklommen en ons overgaven aan een hartstocht om bang van te worden zo intens.


  Ondanks het feit dat Althéa Gant er was, heerste er voor de verandering een sfeer van levendig optimisme op de werf. Jane Swindon keek even naar ons en lachte wetend. Wat is dat voor een vreemde stralenkrans die mensen omringt die net van sex genoten hebben. Ik had het gevoel of Susanna en ik omgeven werden door een reusachtige, donzige roze cocon die voor iedereen die erbuiten stond zichtbaar was. Gelukkig was Jane de enige die het merkte. De anderen hadden zich rond Althéa’s Nieuwspocket verzameld.


  ‘...en zo ontwikkelt Arcadië zich snel,’ zei de commentator. ‘En de toekomst van deze eens geïsoleerde planeet lijkt verzekerd. Elke dag komen er nieuwe immigranten en materialen aan...’ Zo raaskalde hij nog een poosje door terwijl op het scherm enorme bouwmachines over eindeloze betonnen vlakten voortreden. Ruimtependels stonden als strijdbare giraffen op de achtergrond. Het had overal geweest kunnen zijn, maar toen herkende ik een bekend punt en wist ik dat het inderdaad de luchthaven van Premier City was.


  Maar rond de perimeter stonden vele nieuwe gebouwen, zilverachtig glanzende rechthoeken en koepels. De omstanders lieten een gemompel van goedkeuring horen en toen ik tersluiks naar Althéa Gant keek zag ik dat haar mond openstond en haar alledaagse gezicht overgoten was met een gloed van opwinding...


  Dus de beelden waren echt. Arcadië was zich inderdaad snel aan het ontwikkelen. Krijgshaftige muziek blèrde uit de kleine porteevee en de camera zoemde in op een geüniformeerde man die op de plaats rust stond met een laser losjes in zijn hand.


  ‘Dat is geen amorf,’ zei iemand. ‘Een amorf krijg je niet zo ver dat hij een geweer draagt.’


  ‘Ik heb u gezegd dat de amorfen alleen een tijdelijke maatregel betekenden,’ zei Aithea Gant afkeurend.


  ‘Hoeveel krijgen ze betaald?’ vroeg dezelfde stem. Ik keek om en zag dat het mevrouw Earnshaw was die maar zelden een bezoek bracht aan mijn scheepswerf.


  Althéa Gant gaf geen antwoord en in de plotseling gespannen atmosfeer keek ik rond en zag ik dat de naam op de boeg van de boot was geschilderd.


  ARCADIË.


  Ik zei tegen juffrouw Gant: ‘Ze hebben de helft van de naam weggelaten, hè?’


  Ze keek me koel aan en zei met getuite lippen: ‘Ik geloof van niet.’ 'Het maakte deel uit van die verdomde overeenkomst,- hield ik vol, toen we die avond in de Sociëteit zaten, waar we alvast een feestje bouwden in het vooruitzicht van de tewaterlating. ‘Mijn naam zou voor de boot gebruikt worden vanwege de publiciteit.’


  ‘Ach, zo belangrijk is het niet,’ baste Barker sussend. ‘Iedereen weet dat jij de boot gebouwd hebt, Kev.’


  ‘Weten ze het op Aldebaran? Weten ze het verdomme op aarde?’


  ‘U was de eerste die zich niet aan het contract hield, meneer Moncrieff,’ stelde Althéa Gant vast. ‘In elk geval vindt de Organisatie dat het effect verloren gaat als er dingen bijgevoegd worden die er niet bij horen. Het gaat allereerst om de naam Arcadië.’


  Streng zei: ‘Ze heeft natuurlijk gelijk,’ en de anderen knikten.


  ‘Komt je vrouw ook naar de plechtigheid, Ralph?’ vroeg Althéa om een wending aan het gesprek te geven.


  ‘Natuurlijk. Hazel voelde zich niet lekker de laatste tijd, een ernstige allergie waar ze tijdens dit jaargetijde altijd last van heeft en waar geen enkele antihistamine tegen helpt. Als ze dat heeft komt ze niet graag buiten. Merkwaardig hoe ijdel vrouwen kunnen zijn. Maar gelukkig kan Hazel die zwakheid wel overwinnen.’


  Ik sloeg Streng aandachtig gade tijdens deze kleine hoogdravende apologie, maar hij leek me oprecht. Niemand scheen over het onderwerp te willen doorpraten en er ontstond een gespannen stilte die verbroken werd door de komst van mevrouw Earnshaw. Ze was in gezelschap van een groepje mensen dat aan het volgende tafeltje gingen zitten. Vernon Thrale was er, Tom Minty en zijn trawanten, Elsie Cotter, een paar Nakomelingen... en een vreemdeling.


  De groep zweeg veelbetekenend en keek naar ons zoals mensen doen als ze commentaar verwachten. Ze keken naar ons en wij keken naar hen en ik was niet de enige die zich afvroeg wat er verdomme aan de hand was. Ten slotte verbrak Streng de stilte. Hij stond op en ging naar de vreemdeling toe.


  Hij stak zijn hand uit. ‘Ralph Streng,’ zei hij.


  De man drukte hem de hand. Het was een kerel met een onopvallend bleek gezicht en muiskleurig haar en hij zag er een tikkeltje verwijfd uit. ‘John Doe,’ zei hij.


  Althéa Gant zei bruusk: ‘Goed. En wie is die man?’ Ze keek mevrouw Earnshaw strijdlustig aan.


  De oude vrouw glimlachte. ‘U hebt gehoord wat hij zei. Hij zegt dat hij John Doe heet. Wilt u hem het recht op een naam ontzeggen?’


  Plotseling begrepen we het.


  Althéa Gant stond al. Dat wezen is een amorf! Je hebt hem gestolen op het Agrarische Station!’ Haar gezicht was rood van woede. ‘Als u hem niet onmiddellijk terugbrengt, zal hij in beslag worden genomen! En er zullen gerechtelijke stappen tegen u en uw medeplichtigen worden ondernomen!’


  ‘Zeg het tegen haar, John. Wil je terug?’ vroeg mevrouw Earnshaw.


  ‘Nee,’ zei de amorf vastberaden. ‘Ik vind het hier fijn.’


  ‘Ziet u wel?’ kraste de oude vrouw triomfantelijk. ‘John is een intelligent wezen en heeft dus het recht op vrije keuze volgens het galactische recht. Hij blijft bij ons. Binnenkort zal hij wel vragen of zijn vrienden ook komen. Ik denk dat we het antwoord al weten. De dagen dat de Organisatie misbruik kan maken van slavenarbeid is voorbij!’


  ‘Hou ermee op voordat uw moeilijkheden groter worden dan u denkt.’ Juffrouw Gant had haar zelfbeheersing hervonden. ‘Laat me u dit zeggen. Amorfen zijn geen intelligente wezens en ze zijn het eigendom van de Organisatie. Net zoals die verrekte geit van u uw eigendom is, mevrouw Earnshaw. Alle blijken van intelligentie bij een amorf zijn illusoir, want ze bezitten geen vrije wil. Elke gedachte die ze hebben, is hun door mensen ingeprent en kan ook door ons worden veranderd als het nodig is. Hierover is al eerder strijd geweest. Laat het hierbij en breng het ding terug naar waar het thuishoort, dan praten we er niet meer over.’


  ‘Batelli!’ snauwde mevrouw Earnshaw tegen de geestelijke. ‘Help die vrouw uit de droom.’


  Batelli keek bedachtzaam. ‘Er bestaan vele definities van intelligentie,’ prevelde hij uiteindelijk, ‘maar geen ervan is beslissend. Bijna alle schepselen zijn tot op zekere hoogte intelligent en velen ervan zijn onderworpen aan intelligentere soorten. Dat is de wet van de natuur. Ik raak niet zo gauw onder de indruk van woorden zoals slavernij. Als juffrouw Gant de macht heeft om deze amorf mee te nemen en te besturen, of mevrouw Earnshaw te dwingen hem op te geven door middelen die zij ter beschikking heeft staan, dan is dat een simpel feit, anders niet.’


  ‘Luister, Batelli,’ snauwde mevrouw Earnshaw. ‘Ik heb al een hele tijd geweten dat jij een verdomd vreemd soort geestelijke bent. Alleen een idioot zou morgen zijn ochtenddienst op deze verdomde werf houden, omdat een reclameman hem dat voorschrijft!'


  Door deze plotselinge verandering van onderwerp zwegen we even om het te laten bezinken. Toen zei Batelli vriendelijk: ‘Mort Barker zei tegen me dat het goed zou zijn voor de publiciteit als ik morgen een dienst hield bij de boot. Hij zei dat ronduit. Om zijn eigen woorden te gebruiken, hij zei dat een scheutje religie het feestje cachet zou geven.’


  ‘Jezus, dat is wel verdomde oneerbiedig!’ sputterde mevrouw Earnshaw.


  Batelli keek haar kalm aan. ‘Oneerbiedigheid is in welk opzicht ook zonder betekenis. Mijn God heeft geen trots. Trots is een zonde, maar God is goed. Te Zijnen behoeve doe ik wat het beste is voor het grootste aantal.’


  Mortimore Barker grinnikte. ‘Ik mag hem wel. Hij zegt waar het op staat.’ Hij wendde zich tot Streng. ‘Hoor je dat, Ralph? Zou je voor zo’n kerel niet biddend gefilmd willen worden bij de tewaterlating? Eerlijk, het zou veel indruk maken op de sector.’ Streng glimlachte traag. ‘Ik waardeer je bezorgdheid over mijn geestelijk welzijn, Mort. Maar het zou al te veel zijn voor mijn trots als die hele troep gekoloniseerde werelden me zoiets onlogisch zouden zien doen als bidden. Ik ben God niet, dat besef je toch wel.’


  En zo sleepte de avond zich voort en de discussies gingen door. Er waren zoveel verschillende meningen en zoveel verschillende belangen vertegenwoordigd dat het wel niet anders kon. De bijeenkomst was bedoeld als een feestje, maar soms leek het meer op burgeroorlog. Er viel natuurlijk geen enkele beslissing. Er werden meningen gespuid, beledigingen in het rond geslingerd en erna stond iedereen nog vijandiger tegenover elkaar dan voorheen.


  Rond middernacht vond er zoiets volslagen onverwachts plaats dat er, iedere keer als er mensen wat in de club kwamen drinken, over gesproken werd. Nog wekenlang. Buiten ontstond er wat beroering, weerklonk het geluid van dichtklappende deuren en het gesnauw van autoritaire stemmen.


  Er kwam een groepje mannen binnen, gekleed in witte jassen. Terwijl ze de deur binnenliepen, waren ze in een gesprek verdiept en ze schonken nauwelijks aandacht aan de zaal vol mensen. Het waren vreemden voor ons. Direct daarna kwamen er vier vrouwen, ook in het wit gekleed. Ze weken uit elkaar als de gordijnen in een schouwburg en er werd een rolstoel zichtbaar.


  Erin zat een man, in dekens gewikkeld, zijn enorme hoofd erboven uit als een reusachtige pad die uit een moeras te voorschijn komt. Hij had bolle ogen, zijn lippen waren dik en slap, zijn gelaatskleur was knalrood. Behalve zijn gezicht waren alleen zijn voeten zichtbaar, zijn keurige, glimmende, zwarte schoenen. Zijn rechtervoet stampte voortdurend op de voetsteun van de stoel. Een dokter bukte zich en veegde een sliert speeksel uit zijn slappe mondhoek. Een andere controleerde de wijzers en instrumenten op een paneel dat de hele linkerkant van de stoel in beslag nam...


  Aldus sloegen wij vol afschuw en gefascineerd de aankomst van Hetherington in stilte gade, de magnaat zonder armen die de helft van de melkweg, voor zover die bekend was, in zijn bezit had.


  Terwijl ze dat vreselijke iets op de voorgrond rolden, bewoog er een spiertje in zijn wang, rolde hij met een bloeddoorlopen oog, bekeek me met bolle intelligentie en bewoog zijn lippen een beetje, maar het geluid was niet zo zwak dat de kleine microfoon voor dat afschuwelijke gezicht het niet opving...


  Ik zal nooit weten wat Hetherington zei. Maar ik denk dat het over mij ging.


  


  ‘Ik doop deze boot Arcadië,’ zei Althéa Gant met schelle stem. ‘En God zegene de man die erin zeilt.’


  Terwijl ze dit zei, zwaaide ze met de fles die een zichtbare smet op de verf achterliet maar niet brak. Barker stampte naar voren, greep haar magere hand in zijn enorme klauw en samen deden ze het nog eens. Deze keer stroomde er een waterval van schuimende drank langs de boeg omlaag.


  De menigte juichte. Hier en daar klonk wat hoongelach.


  Langzaam gleed de Arcadië de helling af als gevolg van een wonderbaarlijk samenspel van elektrische motoren, draden en katrollen en plonsde in het water van de rivier. Een band begon 'Voorwaarts Arcadië’ te spelen. Een touw ging strak staan en de katamaran nam een wijde bocht en bleef ten slotte liggen tegen de werf, waar de rest van de plechtigheid zou plaatsvinden.


  ‘Tot nu toe gaat het goed,’ fluisterde Mark Swindon in mijn oor.


  Susanna poseerde elegant op het dek voor de kajuit, waarschijnlijk om de melkweg te laten weten welk offer een eenzame zeiler moet brengen. Mijn publieke aandeel in de gebeurtenis was voorbij. Ik had een paar korte vragen van Barker beantwoord over de soliditeit van de boot en hij had mijn prestaties gekleineerd om de nadruk te kunnen leggen op de gevaren die Streng het hoofd zou moeten bieden.


  ‘Maar het punt is dat hij ze zal overwinnen, jongen,’ stelde Barker me later gerust, ‘dank zij zijn onversaagde moed en de stoere constructie van zijn prachtige schip, gebouwd door Moncrieff. We hebben maanden de tijd om dat over te laten komen. Op dit moment moeten we het dramatische benadrukken.’


  Ervoor hadden we al drama genoeg gehad. Terwijl Batelli aan bakboord van de boot zijn dienst had gehouden, hadden we aan stuurboord ons werk voortgezet, de laatste voorraden aan boord gebracht, de zeilen aan de tuigage bevestigd, de tanks gevuld met brandstof, de lijsten gecontroleerd en geprobeerd geen acht te slaan op de onheilspellende zwijgzaamheid van Streng, van wie iedereen had verwacht dat hij op dit tijdstip helemaal buiten zinnen zou raken. Maar hij zei niets toen een helper het zeil scheurde, toen we de hele helling afzochten naar een zoekgeraakte kist drank en die niet vonden, toen de brandstofslang brak en de stuurhut vol dieselolie kwam te staan. Er ontstond steeds meer paniek en we werden hoe langer hoe nerveuzer en onhandiger, maar Streng stond er zwijgend bij en keek toe met een onbewogen gezicht.


  Wij hadden graag willen geloven dat hij kalm was en vol zelfvertrouwen, maar volgens mij was hij verdoofd en in een toestand van catalepsie geraakt door het belang van zijn opdracht, het feit dat de boot nog niet klaar was en de onbekwaamheid van de mensen om hem heen.


  Maar nu stond hij in de ingestudeerde houding naast de drijvende Arcadië, met zijn rechterhand het want vastgrijpend. Susanna trok zich taktvol terug toen de camera’s zich op de korte, dikke gestalte van Hazel Streng richtten die van links naderbij kwam.


  ‘Ze heeft weinig persoonlijkheid,’ had Barker eerder toegegeven. ‘Eigenlijk had ik Susanna graag gehad in de rol van zijn vrouw. Maar dit is een groot evenement en het was te riskant.’ Hij knikte de onpartijdige waarnemer toe die deze ochtend aangekomen was en de boot onderzocht op verborgen installaties.


  Ik keek naar de monitor. Deze toonde een close-up van Hazel Streng en ik zou gezworen hebben dat ik echte tranen op haar wangen zag toen ze op haar man toeliep en ze elkaar blijkbaar in alle oprechtheid kusten. Buiten de camera stond Barker te gebaren als een dirigent, gaf bekken trekkend instructies, hief zijn ogen ten hemel als er iets was wat niet met zijn opvatting strookte. Hij was de meester kunstenaar die het maximum uit zijn stunt wilde halen. Ik zag de onpartijdige waarnemer - een professor in de rechten van de aarde in zijn sabbathjaar - aarzelend en waarderend glimlachend.


  Barker liep snel langs me heen. ‘Mijn God,’ mopperde hij terwijl hij met een grote witte zakdoek zich het zweet van zijn voorhoofd wiste. ‘Ik dacht dat hij zou beginnen te kokhalzen toen zijn verdomde vrouw hem kuste.’ Hij liep op het podium toe, waar de autoriteiten zaten, mompelde een paar woorden tegen Althéa Gant, knikte de raadselachtige gestalte van Hetherington in de rolstoel toe en kwam terug. Samen keken we naar Streng en zijn vrouw die dingen tegen elkaar zeiden die mensen onder zulke omstandigheden tegen elkaar zeggen. ‘Het geluid is afgezet,’ vertelde Barker. ‘Dit moment is te persoonlijk voor de oren van het publiek.’


  Ten slotte kwam de Hetherington-entourage op het scherm. Barker kwam naar voren met de microfoon en maakte een paar inleidende opmerkingen, waarna hij plaatsmaakte voor Althéa Gant.


  Onnodig lang te blijven stilstaan bij de toespraak van juffrouw Gant. Deze volgde het verwachte patroon, beurtelings handelend over Streng, de eenzame zee, God, Hetherington en de toekomstplannen van de organisatie met betrekking tot Arcadië. Het was op geen enkele manier geïnspireerd, maar het was waarschijnlijk de juiste toespraak voor de gelegenheid. Ze eindigde met een sentimentele toets toen een van de Hetherington bedienden een doos op de tafel voor de rolstoel zette. De grote man knikte even alsof hij de doos zijn zegen gaf. Althéa Gant lichtte het deksel op.


  Ze haalde er een Siamese kat uit van het type aarde.


  ‘Sinds de vroegste dagen dat de mens zich op de machtige oceanen van de planeet aarde waagde, is de scheepskat een traditie,’ zei juffrouw Gant, haar gezicht geplooid tot een innige glimlach toen het dier in haar armen worstelde. ‘En wie zijn wij om onze moedige pionier deze kleine metgezel te misgunnen? Ralph, ik geef je Melissa, dat ze goed gezelschap moge zijn op deze historische reis.’


  Streng, kennelijk een beetje overstuur, nam de kat voorzichtig aan en stopte haar onder zijn arm om zijn handen vrij te hebben, want Barker was nu naar voren gekomen met een volgend geschenk.


  ‘Mijn bijdrage is ook reeds lange tijd bekend als goed gezelschap voor eenzame mannen op de ruwe zee,’ begon de reclameman. ‘Ik hoop dat dit cadeau je in tijd van nood net zoveel plezier, geestelijk voedsel en troost verschaft als mij.’


  Terwijl hij dit zei overhandigde hij Streng met zijn gezicht helemaal in de plooi een in zwart gebonden bijbel met een opvallend kruis op de omslag.


  ‘Dank je,’ mompelde Streng, terwijl hij worstelde met de kat.


  ‘Binnenin staat een opdracht,’ zei Barker, terwijl zijn stem bijna brak van emotie. ‘Lees het alsjeblieft nu niet, jongen. Wacht tot je achter de horizon bent.’ Hij haalde zijn omvangrijke zakdoek te voorschijn om zijn act te voltooien.


  Intussen begeleidde Althéa Gant deze gift met minzame opmerkingen over de metgezel van de kat tegenover mevrouw Streng, walgelijke woorden die bedoeld waren om de sector opmerkzaam te maken op de symboliek van het geschenk. Zij die achterbleven, volbrachten de zwaarste taak, zei ze, iets waar ikzelf sterk aan twijfelde.


  Streng legde het cadeau in de stuurhut en wachtte onzeker, zoals wij allemaal beseffend dat er een anticlimax zou komen. Maar Barker had dit voorzien. Allemaal tegelijk begon de verzamelde vissersvloot op hun misthoorns te blazen en kolommen van water spoten hemelwaarts uit hun slangen. Streng zwaaide zich aan dek. De touwen werden losgegooid, de zeilen gehesen. De kat sprong op het dek van de kajuit en zag verschrikt dat er een strook bruin water kwam tussen zichzelf en de veiligheid.


  We klommen in een boot en voegden ons bij de vloot van treilers, racekevers en anders boten die Streng en de Arcadië over de riviermond volgden. Van de werf drongen verschillende geluiden tot ons door, maar de microfoons waren intussen afgezet.


  ‘Hij is onderweg,’ zei Barker, die naast Susanna en mij in de ruime stuurhut van de boot stond. Een monitor vertoonde een tweetal beelden tegelijk. Links kon je de rug van Streng zien terwijl hij met iets bezig was in de stuurhut. Rechts zag je een totaalbeeld. We zagen zijn hoofd met een ruk omhoogkomen en de koers corrigeren en terugkeren om iets uit elkaar te halen dat eruit zag als een orgie van copulerende slangen op de vloer van zijn stuurhut.


  ‘Moncrieff, jij verdomde idioot!’ riep Streng, en toen ik mijn blik van het scherm afwendde, zag ik dat we langszij lagen. ‘Had je die rotzooi niet uit elkaar kunnen halen voor de tewaterlating?'


  Er kwam een zuchtje wind en hij voer snel en met bollende zeilen van ons weg. Ik draaide me om naar Barker. ‘Wordt dat uitgezonden in de hele sector?’ vroeg ik woest.


  ‘Natuurlijk. Kev. Van nu af aan wordt er niets gecensureerd. Zo is het afgesproken. Hij is voortdurend in de lucht behalve een paar uur ’s nachts als er toch niets gebeurt.’


  ‘Mooie reclame voor mij. Hij zei dat ik een verdomde idioot ben.’


  ‘Hou je kalm. Het is de realiteit en er blijkt uit dat onze kapitein een mens is. We hebben maanden de tijd om je produkt te verkopen, Kev. Laten we alles halen uit die momenten van opwinding wat erin zit. Het grootste deel van de reis zal wel verdomde saai worden.’


  Streng lag nu een eind voor en trok twee keurige evenwijdige sporen toen hij in het breedste gedeelte van de monding terechtkwam. De racekevers zoemden als muggen om hem heen, maar de rest van de vloot bleef achter. Ik keek omhoog naar het noordelijke voorgebergte. Er was iets vreemds aan de hand met de vertrouwde horizon. Ik pakte de verrekijker.


  De logge brontomek kwam in zicht, zat daar gehurkt als een schildwacht en keek naar het water en het gedoe van de mensen met tijdeloze, mechanische onverschilligheid.


  Susanna zei: ‘Als iemand in staat is deze reis te maken, dan is Ralph het wel.’ Ze keek in de verte, door de kloof in de voorgebergten, naar de glinsterende oceaan. ‘Een man alleen met duizenden kilometers voor de boeg.’


  ‘En een kat,’ zei ik. ‘Vergeet die verrekte kat niet.'


  ‘Het is geen kat,’ zei Barker kortaf.


  ‘Wat bedoel je?’


  De reclameman glimlachte. ‘Jij denkt toch niet dat ik het risico wil nemen dat onze man waanzinnig wordt van eenzaamheid, hè? Er staat verdomme te veel op het spel om een mislukking te riskeren. Nee, dat wezen bij Streng is een amorf.


  Al gauw zal het zich naar ik vertrouw, veranderen in Strengs ideaalbeeld van de vrouw.’


  ‘Mort, jij rotschoft,’ fluisterde ik bewonderend. ‘Weet hij dat?’


  ‘Natuurlijk niet. Je kent Ralph toch. Hij is koppig. Hij zou het niet hebben geaccepteerd.’


  Susanna zei: ‘Stel je voor dat het voor de camera’s van vorm begint te veranderen. De hele sector zou weten wat je uitgehaald hebt. En je kunt hem niet waarschuwen om het weg te halen. Hij heeft geen radio-ontvanger.’


  Barker bulderde van het lachen, een enorme vette lach van plezier vanwege zijn eigen slimheid. ‘Wat denk je nou verdomme wat er op de eerste bladzij van die bijbel staat?’ baste hij vrolijk.


  Daarna viel er een stilte. Intussen waren we bij de doorgang in het voorgebergte aangekomen. De Arcadiê was een mooi klein vlekje in de uitgestrektheid van de oceaan. Boven ons keek de brontomek omlaag, zijn oorsensors in onze richting. Een weifelende naald van licht raakte het water en veroorzaakte een wolkje stoom.
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  De omtrek van de planeet Arcadië is ongeveer dertigduizend kilometer en het enige equatoriale vasteland, een tiende van het planeetoppervlak, is ongeveer rechthoekig van vorm. Riverside ligt helemaal in het oosten van deze landmassa, zo’n vijftien graden zuidelijk van de evenaar.


  Als gevolg van de omwenteling van de planeet zijn de heersende winden langs de hele zuidkust van het vasteland oostelijk. Er zijn een paar plaatselijke uitzonderingen op deze regel, afhankelijk van de ligging van het land, de tijd van de dag en het seizoen. In overeenstemming hiermee bewegen de oceaanstromingen ten zuiden van het vasteland zich van oost naar west. Negen tiende van Arcadië’s oppervlak is met water overdekt met betrekkelijk kleine ijskappen aan noord- en zuidpool. Over een brede strook langs de noord- en zuidpool, bewegen de wind en de stromingen zich in tegengestelde richting, van west naar oost.


  Strengs reis rond de wereld zou daarom in westelijke richting plaatsvinden. Hij zou zuidelijk van de landmassa varen op een afstand van ongeveer honderd tot tweehonderd kilometer van de kust om ten volle gebruik te kunnen maken van de heersende stromingen en winden, en het effect van de plaatselijke uitzonderingen tot een minimum te beperken. Als hij het uiterste westen van het vasteland had bereikt, zou hij zijn reis voortzetten rond de twintigste breedtegraad en ten slotte in noordwestelijke richting koersen en in Riverside terugkeren om daar een zorgvuldig gepland en overweldigend welkom te krijgen.


  Bij een snelheid van 300 kilometer per dag - volgens mij een te voorzichtige schatting - zou hij over iets meer dan drie Arcadische maanden weer thuis zijn en ongeveer de vijftiende Cheth aankomen.


  


  Nu alles nauwkeurig was berekend en Streng zelf veilig over de horizon was en intussen in zuidwestelijke richting koerste, kon ik tot rust komen. Mijn aandeel in de onderneming was voorbij. In de loop van de volgende dagen bezocht ik mijn verschillende crediteuren in Premier City. Zoals ik al had vermoed, bleken ze nu allemaal filialen van de Organisatie te zijn en ik legde mijn kaarten op tafel. Ze waren bereid mij uitstel van betaling te verlenen. Ze hadden ook geen andere keus.


  Zelfs Jake van Jake’s Scbeepsbenodigdheden stelde me gerust. ‘Natuurlijk, Kev,’ zei hij joviaal. ‘Bij mij zit je goed.'


  ‘Sinds wanneer?' vroeg ik argwanend. In de buurt was een amorf met een engelengezicht de planken aan het bevoorraden, waarbij ze een flink stuk van haar volle dij tentoonstelde en mij de lijn van haar zware borsten opviel.


  Hij keek naar haar alsof ze zijn persoonlijk eigendom was terwijl hij zei: ‘Sinds de Organisatie borg voor je staat.’


  Toen ik vertrok, keek ik naar het uithangbord boven de deur. Het was vervangen door een ander. Er stond nu Hetherington Scheepsbenodigdheden op. Ik kreeg Jake in het oog die achterin de winkel was. Hij haalde het meisje van de ladder af en betastte intussen haar been.


  Hij was uitgekocht. Dit was geen tijdelijke overname die over vijf jaar weer ongedaan zou worden gemaakt. De prijs? Voldoende geld om comfortabel te kunnen leven ondanks het lage standaardloon plus het meisje van zijn dromen. Ik begon me af te vragen hoeveel landerijen en bedrijven over vijf jaar weer particulier eigendom zouden zijn.


  Niettemin leek mijn eigen situatie niet ongunstig en ik was niet van plan me uit te laten kopen. Ik hield me de volgende paar dagen bezig met het opruimen van de werf en met de produktievoorbereiding van een volgende reeks racekevers. Ik had voorlopig genoeg van zeilboten. Ik ontsloeg de door mij in dienst genomen amorfen die in de kolonie andere baantjes kregen en al spoedig populair waren.


  Sinds de tewaterlating had Sinclair Singleton tijdelijk de controle over zijn werkkrachten verloren. Men had gebruik gemaakt van John Doe, mevrouw Earnshaws eerste amorf, om de andere werknemers van het Agrarische Station over te halen zich bij de kolonisten te voegen en ze begonnen al snel het onafhankelijke uiterlijk te vertonen van ons allemaal. Althéa Gant en haar assistenten zouden ze wel heel intensief moeten indoctrineren om ze weer normaal te krijgen. Zelfs hun uiterlijk begon te veranderen, waaruit bleek dat hun vorm niet zo permanent was als de Organisatie ons had willen doen geloven. Een amorf die in dienst van Will Jackson was om zijn jol opnieuw te schilderen, begon zelfs geleidelijk maar onmiskenbaar van geslacht te veranderen...


  Op een dag discussieerden we hierover op de werf. Mark Swindon was er, de van zijn land beroofde Kli a’ Po en Susanna die er fantastisch uitzag.


  Kli’s snuit vertoonde een belerende grijns terwijl hij naar twee kleine replica’s van hemzelf keek die in het modderige water aan het zwemmen waren. ‘Zie je die?’ Hij wees met een tentakel. 'Dat is een amorf.'


  Ik staarde naar het kleine wezen terwijl het op de werf klom en zich schudde en toen met een schaterlach water in het gezicht van zijn metgezel gooide. ‘Maar dat is afschuwelijk,’ zei een van mijn mensen die dat toevallig hoorde.


  ‘Zo ijdel is nu het mensenras,’ merkte Kli op. ‘Ze vinden het niet vreemd als een amorf de menselijke gedaante aanneemt, maar als iemand de vorm van Kli a’ Po krijgt, dan wijzen ze hem verbijsterd na.’


  Mark lachte. ‘Dat is niet helemaal eerlijk, Kli. Het meest verbazingwekkend is het denkbeeld dat een amorf op een bekende van je zou gaan lijken. Meestal nemen ze de vorm aan van een of ander onbepaald lustobject. Een soort ideaal. Voor een man zal dat waarschijnlijk een mengsel zijn van alle goede eigenschappen die hij in een vrouw bewondert. Maar hij zou weleens een bepaalde vrouw zo kunnen liefhebben dat alleen zij zijn Te kan vertegenwoordigen. Elke amorf die onder zijn invloed komt, zou de gedaante van die ene vrouw aannemen. Geidealiseerd natuurlijk. Alle kleine gebreken die wij in haar ontdekt hadden, zouden afwezig zijn. De amorfen die wij hier om ons heen hebben zijn niet representatief. Ze staan al zo lang onder invloed van mensen dat hun mogelijkheden om van gedaante te veranderen, beperkt is. Hun verdedigingsmechanisme vertoont een tendens om nu op geestelijk vlak werkzaam te zijn. Ze ontwikkelen zich tot aangename persoonlijkheden. Nee, de amorfen in Riverside zouden eens een aantal dagen aan een enkel mens blootgesteld moeten worden, dan zag je pas duidelijke lichamelijke veranderingen.’


  ‘Jij hebt in Premier City contact gehad met amorfen, Mark,’ zei Susanna. ‘Je wilt toch niet zeggen dat je daar niet gezien hebt hoe jouw Te eruit ziet, hè?’


  Hij lachte. ‘Nou ja, goed. Als je dat per se wilt weten, mijn Te lijkt goddank erg veel op Jane. Maar niet helemaal precies. Er is net genoeg verschil dat ze toch wel wat vragen bij haar zou oproepen als zij haar zag.'


  We dachten er in stilte over na. Het was duidelijk dat we nog niet alle verwikkelingen onder ogen hadden gezien die het verblijf van amorfen onder ons meebracht...


  ‘Hoe is het met Streng?’ vroeg ik, met mijn gedachten bij de Siamese kat.


  ‘Goed tot nu toe,’ zei Susanna. Het was veelzeggend dat Nieuwspocket de voortgang die de eenzame zeiler maakte, niet op het Arcadische kanaal uitzond. Ons enige nieuws kregen we uit de tijdelijke studio achter het zeelaboratorium waar Barker de leiding had over een groepje technici en de gebeurtenissen met zijn gevoel voor dramatiek opklopte voordat hij ze doorgaf aan het hoofdkwartier van Nieuwspocket in Premier City.


  ‘Hij bevindt zich momenteel op duizend kilometer afstand in zuidwestelijke richting en is nog steeds de boot aan het opruimen. Ze schijnt het heel goed te doen.’


  We zagen een aantal volgeladen vrachtwagens over de brug rijden en langs de heuvel de kolonie binnengaan. ‘De Organisatie heeft de bevoorrading in elk geval nog niet stopgezet,’ merkte ik op.


  ‘Mort Barker heeft een paar telefoontjes van Althéa Gant gehad,’ zei Susanna. ‘Ik denk dat we in de problemen zitten, tenzij de amorfen worden teruggestuurd. Blijkbaar staat het Agrarische Station momenteel leeg. Ze zijn allemaal tot de oogsttijd naar Premier City teruggeroepen, behalve zo’n stuk of twaalf die door de Nakomelingen zijn achtergehouden. Gant heeft ze opgeëist. En ze heeft ook de lucht gekregen van het coöperatieve ruilhandelsysteem. De Organisatie is daar allerminst blij meei’


  ‘Ze zullen het wel moeilijk krijgen met de Nakomelingen,’ zei Mark. ‘De oude mevrouw Earnshaw is op hol geslagen en ik denk dat de Organisatie de kracht van de folklore onderschat.’


  Hij staarde peinzend over de riviermond uit. ‘Kolonisten hebben geen echte geschiedenis, geen echte achtergrond en daar zijn ze zich goed van bewust. Elk intelligent wezen draagt een verschrikkelijke herinnering met zich mee aan de tijd van voor zijn geboorte, toen het zich een weg vocht vanuit het niets naar zelfbewustzijn. Ons primaire instinct - zelfbehoud - is op deze herinnering gebaseerd; dat gevecht moet niet tevergeefs geweest zijn.


  En die afwezigheid van een geschiedenis, van een achtergrond, is een symbool van het niets, van de verschrikkelijke leegte van de tijd voor de geboorte. Die moeten we koste wat kost verdringen.


  Nu is cultuur een bemoedigende factor in die zin dat ze de geschiedenis in een tastbare vorm vertegenwoordigt. Als iemand het oude ambacht beoefent door het vlechten van een mand, kun je dat zien en voelen. Hoewel die mand niet historisch is, is het toch iets uit het verleden en zodoende geruststellend. Zelfs replica’s van historische monumenten en reprodukties van oude kunst zijn vanuit dit gezichtspunt waardevol. En zelfs nog van meer waarde als de toeschouwer denkt dat ze echt zijn. Een geschiedenisboek is echter van minder betekenis, omdat de gebeurtenissen die er in beschreven staan niet zichtbaar en tastbaar zijn en gemakkelijk vervalst kunnen worden.


  Dus vlechten de Nakomelingen van de Pioniers hun handen en dansen ze hun traditionele dansen, verven ze hun weefsels en zingen hun volksliederen. Het is reactionair, het is een terugroepen van het verleden door mensen die bang zijn voor de toekomst. Het is het wanhopige vasthouden aan Iets door mensen die bang zijn voor het Niets overal om hen heen. Het is een substituut voor God als je wilt, die zelf weer een substituut is voor logica.’


  We staarden Mark aan en hij ons en glimlachte vaag. Zijn woorden klonken ons griezelig bekend in de oren.


  ‘Ralph Streng...’ mompelde Susanna ten slotte. ‘Dat is helemaal Streng.’


  ‘Het schoot me zomaar te binnen,’ grijnsde Mark. ‘Een restant van een dronken avond op de zeilclub een paar maanden geleden.’


  ‘Ik dacht een ogenblik dat je echt in die mooi klinkende onzin geloofde,’ zei ik. ‘Ik zou verdomme geen cent geven voor de toekomst van kolonisatie als Streng gelijk had.’


  Mark zei: ‘Misschien geloof ik er wel in. Omdat het mooi klinkt hoeft het nog geen onzin te zijn. Elke simpele waarheid klinkt mooi...’ Hij aarzelde. ‘Het gerucht gaat in de kolonie dat de poes die Streng heeft gekregen, eigenlijk een amorf is. Weet jij daar iets van, Kev?’


  ‘Zou kunnen,’ zei ik waakzaam, me afvragend waar hij heen wilde. Aan de andere kant van de werf verscheen Chukalek. Trekkend met zijn manke been, het gevolg van een beroerte, kwam hij haastig op ons toelopen.


  Mark keek afwezig naar de naderende kok. ‘Omdat het gevaarlijk zou kunnen zijn als dat zo was. Een amorf verandert in het ideaal van elk normaal iemand. Maar zou jij Ralph een normaal iemand kunnen noemen? Als je iets weet over zijn filosofie, zou je dan zeggen dat hij een ideaal had, belichaamd door een mens of als abstract begrip. Naar mijn mening is Ralph zo logisch, zo emotieloos wat zijn kijk betreft, dat een amorf gewoon niet weet waarin hij zal moeten veranderen. En omdat die transformatie een instinctief verdedigingsmechanisme is, zou het niet onmogelijk zijn dat het wezen ook een andere verdedigingsmethode heeft en die dan zal moeten gebruiken.’


  Terwijl we hier nog over nadachten, was Chukalek gearriveerd, buiten adem, de ene hand diep in zijn broekzak, terwijl de spieren van zijn onderarm zich spanden en ontspanden, zich spanden en ontspanden.


  ‘Jullie kunnen beter naar de kolonie komen,’ hijgde hij. ‘Er zijn moeilijkheden. Er zijn Organisatiemensen aangekomen. Ze zoeken naar hun amorfen.’


  


  Het Organisatieteam bestond uit een twaalftal gewapende mannen en Althéa Gant. Ze hadden verborgen gezeten in een vrachtwagen en waren bij de Sociëteit te voorschijn gekomen. ‘Als verdomde spoken,’ had Chukalek tegen me gezegd, terwijl zijn hand als een gek het stuk vuile deeg kneedde.


  En nu hadden ze de kolonie bezet. Ze stonden op straat voor de Sociëteit terwijl Althéa Gant het woord tot de bevreesde bevolking richtte. Het is verbazingwekkend hoeveel schrik het vertoon van uniformen burgers kan inboezemen. De man die het eerst ontdekte dat een menigte al verslagen is als ieder individu denkt dat hij tegenover een overmacht staat was een slimme jongen. De lasergeweren speelden nauwelijks een rol.


  ‘Goed,’ riep Althéa Gant. ‘U bent nu vaak genoeg gewaarschuwd. We bezetten hier de zaak. Er zullen troepen worden gestationeerd om te voorkomen dat er opnieuw rellen zullen uitbreken. De amorfen moeten onmiddellijk weer in ons bezit komen. Ik beveel u ze direct terug te geven, anders zullen we de razzia voortzetten. Verder is alle land in particulier bezit onteigend volgens de overeenkomst inzake de verkoop van deze planeet. We zijn nu lang genoeg soepel geweest. We zullen u die grappenmakerij betaald zetten.’


  Toen het rumoer van protesten bedaard was, zei Chili Kaa op bittere toon tegen me: ‘Zie je nou wat voor mensen jouw bazen zijn? Ze hebben gewacht tot na die plechtige tewaterlating voordat ze toesloegen. Ze wilden hun eigen publiciteit niet in gevaar brengen, maar nu Streng veilig op weg is, kunnen ze verdomme doen wat ze willen.’


  ‘Daar ben ik niet zo zeker van. Chili,’ wierp Mark Swindon tegen. ‘De voornaamste reden is waarschijnlijk dat ze storingen in de uitzendingen willen voorkomen. De satelliet zendt hier zijn beelden uit en we zouden de hele stunt kunnen verstoren als we dat wilden.’


  Twee gewapende mannen baanden zich een weg door de menigte en gingen naar juffrouw Gant toe. Een van hen zie iets en ze knikte. Toen keek ze weer naar ons.


  ‘Volgens mijn lijst ontbreken er zevenentwintig amorfen en deze zijn bij een kort onderzoek van de kolonie niet te voorschijn gekomen. Iemand heeft ze in de bossen verborgen. Goed. Ik wil dat ze nu voor de dag komen, anders zal de kolonie voortaan niet meer bevoorraad worden. En u hoeft niet te denken dat u kunt vertrouwen op uw sentimentele ruilsysteem, want u zult helemaal niets te ruilen hebben. Geen gereedschap, geen voedsel, geen boten, geen voertuigen. Een subkolonie kan zichzelf niet bedruipen, dat is meermalen bewezen. Jij, Kaa, heet je zo? Ga aan iedereen die amorfen heeft, zeggen dat ze direct hierheen gebracht moeten worden. Jullie hebben je land al verloren. Willen jullie nu ook nog je leven verliezen?’


  Kaa begon de heuvel te beklimmen.


  Ik bestudeerde de gezichten van de menigte. Er waren geen vreemdelingen bij, maar ook niet de grote lichten van de Nakomelingen. Geen spoor van mevrouw Earnshaw, Vernon Thrale, Tom Minty en zijn volgelingen.


  We wachtten af. De zon was heet en werd teruggekaatst door het betonnen wegdek en de witte woonkoepels. De soldaten waren rusteloos bezig met hun geweren en wisten zich het zweet van het gezicht. We hoorden een geluid uit de richting van het laboratorium: het starten van een wagen. Iedereen keek naar de helling.


  Toen kwam er een vrachtwagen om de hoek van de Sociëteit. De stuurwielen waren uit toen het de voorkant van het gebouw passeerde, keerde en in onze richting kwam. Het was een grote bestelwagen. Uit de menigte steeg een verbaasd gemompel op.


  ‘Kijk uit!' riep iemand.


  Een man sprong uit de cabine van de vrachtwagen, ging over de kop, sprong overeind en rende weg tussen de woonunits. Toen ik weer naar de vrachtwagen keek, zag ik dat de stuurwielen weer ingetrokken waren...


  Op een kussen van lucht die overal stof om zich heen blies, met de propeller erachter als een bleke vlek, met de wielen ingetrokken en zonder remmen kwam de hovervrachtwagen de helling af in onze richting.


  In het wilde weg met de richtingroeren wapperend toen hij vaart kreeg, begon de wagen om zijn as te draaien, vernielde een woonunit, kegelde een lantaarnpaal omver en kwam op de menigte af. De mensen renden alle richtingen uit en de zijstraten in. Susanna en ik klommen op de betonnen stoep van een bakkerij. Een ogenblik scheen de hovercraft recht op ons af te komen. Toen raakte hij met een regen van vonken een verkeerspaal en zwalkte naar de overkant van de straat. Een soldaat wierp zich achter een woonunit toen de vrachtwagen hem rakelings passeerde en de luchtdruk zijn kleren deed opbollen.


  We zagen dat de wagen vaart meerderde toen hij rechtuit begon te rijden. Vervolgens racete hij omlaag in de richting van de werf en slingerde onbeheerst toen er lucht ontsnapte uit grote gaten in de dekzeilen. Hij bereikte de werf, nam een vier meter lange sprong naar het water toe waar hij een gordijn van druppels om zich heen sproeide en als een platte steen over het oppervlak scheerde. Hij botste tegen de andere oever en knalde uit elkaar in een vuurbal van rood en geel, waarvan de vlammen de bomen schroeiden. Een seconde later hoorden wij de donderende klap. Een aantal bomen begon vlam te vatten, over te hellen en viel langzaam in de rivier, een wolk van stoom veroorzakend. De vlammen kropen tegen de oever omhoog en verspreidden zich over het water.


  De aanblik gaf merkwaardig veel voldoening. ‘Ooooo,’ prevelde Susanna als een kind. Ik voelde haar hand in de mijne en ik hoopte dat ik haar niet te hard geknepen had. Een of andere huichelaar draaide zich om en keek naar ons, begon toen te schreeuwen dat er niets leuks was aan het vernielen van gemeenschappelijk eigendom en dat Susanna geen haar beter was dan die verdomde moordenaar van een bestuurder. Maar toen kwam er een abrupt einde aan het almaar toenemende lawaai.


  Langzaam verzamelden de troepen zich. Maar ditmaal was er een verschil.


  Elke soldaat werd bewaakt door een amorf. Eén van de amorfen van de kolonie, die uit het niets waren opgedoken tijdens de verwarring die door de hovercraft veroorzaakt was.


  Mevrouw Earnshaw verscheen, samen met de pioniers, en ging voor Althéa Gant staan.


  ‘Je merkt wel dat mijn ideale man geen lelieblanke prul is, juffrouw Gant!’ bulderde ze met haar machtige stem en de kolonisten grinnikten.


  De meeste amorfen van de kolonie waren groot en van het agressieve type, mogelijk replica’s van wijlen haar man, de admiraal. Daaruit blijkt hoe mis je het kunt hebben. Ik had me de man van mevrouw Earnshaw altijd voorgesteld als een nietig mannetje dat werd overheerst door haar dominante persoonlijkheid en zich daarvoor wreekte op de jongere officieren. In feite moet hun huwelijk een gevecht geweest zijn waarbij op een heftige manier gegeven en genomen werd.


  ‘En wat denkt u dat u daarmee opschiet?’ vroeg Althéa Gant.


  ‘Het zal ons bevrijden van uw verdomde Organisatie, dat is het!’ snauwde mevrouw Earnshaw.


  Later gingen Susanna en ik naar Mortimore Barker in de studio. De reclameman nam met ontsteltenis kennis van het nieuws over de revolutie, hoewel ik had gezegd dat de Nakomelingen hadden laten weten niet van plan te zijn zich met het project te bemoeien.


  ‘Mevrouw Earnshaw denkt nog altijd dat het goed is voor ons allemaal,’ zei ik.


  ‘Bedoel je dat we die ouwe tang moeten laten beslissen wat goed voor ons is?’ bulderde Barker woedend.


  ‘Voorlopig. Op dit moment praten de Nakomelingen over het losgeld dat ze zullen eisen.’


  Barker mopperde iets en keerde terug tot zijn werk. Er waren grote 3D nissen in twee hoeken van de kamer. Een paar technici zaten voor panelen. Het linker scherm gaf de camera door aan de achterkant van de stuurhut van de Arcadië. Je kon Streng iets aan de giek zien vastmaken tegen een achtergrond van een woelige blauwe zee. Hij keek over zijn schouder naar de camera, lachte even en keerde terug tot zijn werk. Boven hem stond het zeil strak. De microfoons gaven het kraken van de touwen door en het gekabbel van het water. Het was een ongelooflijk realistische aanblik.


  Het rechter scherm was zelfs nog opzienbarender. Het beeld hiervan was afkomstig van de camera ertegenover die bevestigd was aan de top van de mast. De verticale richting, vertaald in een horizontaal beeld, had een hypnotisch effect en als kijker had je het gevoel voorover in het beeld te vallen. Je kon het hele dak van de kajuit zien, de volle lengte van de rompen en veel van de zee. Ik keek neer op de brede schouders en het grijze hoofd van Streng terwijl hij met de zwanehals in de weer was. Overal in het rond verhieven de golven zich en kantelden dan op de vreemdste manieren als de boot overhelde. Het zeil was een glooiende diagonale boog met touwen die eveneens een gracieuze boog vormden.


  Streng praatte in de microfoon, ‘...echt helemaal geen problemen. Alleen een steenpuistje op mijn been. Ik denk dat ik daar morgen eens naar kijk. En die verdomde zwanehals... Dat kun je ook verwachten van een haastklus, gedaan door een onervaren bouwer...’


  Barker legde zijn enorme hand op mijn arm. ‘Kalm, Kev. Elke publiciteit is goede publiciteit en iedereen weet dat lange afstandzeilers altijd over hun boot klagen.’


  ‘...wat zwartvis.’ Streng ging door op dat verdomde, minzame toontje van hem. ‘Niets om je zorgen over te maken, tenzij de boot het onder me begeeft. En wat problemen met de bovenste camera. Ik hoop dat hij het nu doet, omdat het een schitterend gezicht moet zijn.’ Hij keek op. Ik keek naar de andere nis en zag zijn gezicht naar de top van de mast omhoog geheven. Ik zag ook de vinnen van zwartvis door het water snijden, net achter de bakboordromp. Even hoopte ik dat de rotzak overboord zou tuimelen, toen de golven en de mast elkaar bijna raakten.


  De kat trippelde voorbij, over het dek en sprong lenig de kajuit in. Ze zag er nog steeds helemaal uit als een Siamese kat. Ik vroeg me af of Streng zijn instructies gelezen had of dat zijn trots hem ervan weerhouden had de bijbel open te slaan.


  We zaten in de studio terwijl Streng met de camera babbelde, alle sporen van spanning die hij tevoren had vertoond, weggespoeld door het plezier op zee te zijn, weg van de onbekwame en verfoeide mensheid.


  ‘Een van de interessantste dingen waar niemand aan gedacht heeft,’ zei Barker, terwijl Streng een flesje bier openmaakte en de sector vertelde wat hij als lunch had gegeten, ‘is dat de helft van de kijkers hoopt dat hij het niet haalt. Tja, we moeten allemaal toegeven dat Streng een controversiële persoonlijkheid is. Maar het werkt allemaal mee. De kijkdichtheid is voortdurend heel hoog, zeggen ze.’


  ‘Voor deze nonsens?’ vroeg ik zuur, terwijl ik zag hoe Streng demonstreerde hoe je een voortros moest vastmaken.


  Later kwamen de Swindons met flessen drank van de Sociëteit en we installeerden ons om het een nachtje te kunnen uithouden. We hadden het gevoel dat we belegerd werden, hoewel niemand van ons het zei. Ik denk dat we er allemaal ongerust over waren dat de Nakomelingen ten slotte misschien toch besloten hadden de studio te bestormen en de enige nuttige bijdrage van Riverside aan de economie van de planeet in de war te schoppen.


  ‘Het is nu tamelijk rustig,’ zei Jane, terwijl ze met vaardige handen whisky voor ons inschonk. ‘Ze zijn allemaal in de club aan het discussiëren over het losgeld.’


  ‘Stel je voor dat de Organisatie Gant en de troepen niet eens terug wil hebben,’ zei Susanna peinzend. ‘Ik bedoel, je zou het ze niet kwalijk kunnen nemen...’


  Het werd donker buiten. Er werd niet veel meer gepraat. Susanna en ik zaten op kussens tegen de muur, Mark en Jane zaten op vouwstoelen, de technici die niets te doen hadden, zaten maar zo’n beetje voor zich uit te staren en Barker kwam met een arm vol drank binnen.


  Ten slotte was het in Strengs tijd middernacht geworden. Het schouwspel in de linker 3D nis was vredig. Streng had zijn logboek zitten bijhouden met een glas gin bij zijn elleboog. Zo nu en dan las hij wat interessante fragmenten voor en Barker vulde zijn woorden aan voor diegenen die eerder niet hadden gekeken.


  Toen deed Streng zijn logboek met een klap dicht.


  Barker draaide aan een schakelaar en de uitzending naar de sterren was voor vandaag voorbij.


  Streng kwam naar de camera toe. Het licht van de kajuit was achter hem en zijn gezicht was in de schaduw, maar ik kon zien dat hij kwaad keek.


  ‘Zo, ellendelingen,’ snauwde hij. ‘Ik deed vandaag toevallig die verdomde bijbel open, Barker. Heb je dat gezien of zat je zoals gewoonlijk met je dikke kont in de club te drinken?’


  Barker zei tegen ons: ‘We hoeven niet naar hem te luisteren. We kunnen gewoon weggaan en hem laten razen, of nog beter, hem afzetten. Maar het heeft altijd iets boeiends. Bij hem weet je nooit met wat voor onzin hij nou weer op de proppen komt. Natuurlijk komt het niet bij Streng op dat we misschien niet luisteren. Iedereen luistert naar Streng.’


  Dus luisterden we naar Streng.


  ‘... had het hele kutproject kunnen verknoeien. De kat had voor het oog van de hele kutsector van gedaante kunnen veranderen en dan hadden ze Hetherington in zijn ware gedaante leren kennen een, verdomde zwendelaar. Gelukkig is het nog steeds een kat, gelukkig voor jou tenminste. Maar het zal al gauw een dooie kat zijn. De zwartvis heeft altijd honger, Barker, dus zal ik ze een smakelijk hapje geven. En morgen zal ik in echt zeemanslatijn een droevig verhaal ophangen over het tragische verlies van mijn lieve kutkat Melissa. Misschien begin ik halverwege wel te lachen.’


  Naast me bewoog Susanna zich. ‘Dat doet hij niet, hè?’ zei ze. Buiten hoorde ik geschreeuw.


  ‘...maar laat dat je niet afleiden van de overige problemen. Punt een, deze verdomde boot lekt als een zeef. Gisteravond heb ik zeventig liter water uit de stuurboordromp gehoosd toen de klanten niet keken, maar ik kan je niet blijven dekken, Moncrieff. Ik heb mijn slaap nodig. Misschien begin ik morgen voor het front van de hele sector te hozen, dan kan iedereen zien wat jij bent: een inhalige schoft die geld incasseert ten koste van negentig procent van de planeet. En ik heb nog een paar dingen tegen jou te zeggen, Barker, jij vet varken...’


  Susanna drukte me tegen zich aan. ‘Let er maar niet op, Kev,’ zei ze zacht. ‘Streng is bang en hij slaat om zich heen. Hij heeft te veel op zich genomen. Er is niets mis met de boot.’


  Ik weet niet meer wat ik toen gezegd heb. Ik denk dat ik nog iets aan het mompelen was, geschokt door mijn eigen woede, toen de deur openging.


  De onmiskenbare gedaante van Kli a’ Po stond daar afgetekend. Rond zijn voeten stonden verscheidene van zijn miniatuur edities.


  ‘Ik denk dat jullie allemaal mee moeten komen,’ zei hij. ‘Er is een bende op weg om mijn boerderij in brand te steken, het gebouw dat ze nu het Agrarische Station noemen. Het schijnt dat de Organisatie de voorwaarden die de Nakomelingen hebben gesteld voor de vrijlating van de gevangenen heeft afgewezen. Noemde het bluf. Zo noemen jullie dat, geloof ik. Kom alsjeblieft.’


  Hij was kennelijk geagiteerd. Zelfs voor mensen was dat zichtbaar. En er is iets merkwaardigs dat ik bij Kli a’ Po heb opgemerkt. Ik geloof dat hij een verdedigingsmechanisme heeft waar niemand iets van afweet. Hoe banger hij is, hoe meer replica’s hem schijnen te vergezellen, alsof hij een heleboel inzet om de weddenschap dat hij zal overleven, te winnen.


  We haastten ons de studio uit en liepen naar het hoofdgebouw van de club. Alleen John Talbot de kelner was aanwezig. Hij keek ons ongelukkig aan toen we voorbij kwamen. John zit graag op de wip. Zijn werk berust daar helemaal op.


  Toen liepen we de straat op en zagen de bende.
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  Er volgde een korte woordenwisseling met de vrouwen die het fijn schenen te vinden zich aan gevaar bloot te stellen.


  ‘Zo, dus jij probeert me te vertellen dat ik niet op mezelf kan passen?' zei Susanna verhit. ‘Verdomme, Moncrieff, ik ga nu een paar maanden met je om en er is me nooit iets overkomen. Waarom zou ik bang zijn van een tierende menigte?’


  Ze keek verlangend omlaag, waar tientallen brandende fakkels de koepels spookachtig verlichtten. Het leek meer op Transsylvanië op vampier jacht dan op Riverside.


  'Daar zitten vast de vrijheidsminnaars achter,’ merkte Jane op. ‘Weet je nog van die pop op de regatta? Ze hebben er gewoon lol in, Mark.’


  Plotseling weerklonk er een luid geschreeuw en de stroom fakkels begon heuvelafwaarts te deinen toen de tocht naar de Blackstone boerderij begon.


  Kli zei: ‘Ik ga niet. Als ze mij zien, raken ze misschien nog meer geprikkeld. Ik betreur het verlies van mijn boerderij, maar de Organisatie zou hem over vijf jaar aan mij teruggeven. Nu maken de kolonisten dat onmogelijk. Jullie mensen houden er vreemde waarden op na.’


  ‘Jane en ik zullen bij u blijven,’ zei Susanna, die op deze manier een uitweg vond uit de impasse met mij.


  Mark Swindon en ik renden de straat uit om de staart van de stoet te bereiken. Ik weet niet wat we van plan waren. Het was duidelijk dat we niets konden uitrichten. Een bende, geleid door Chili Kaa en Tom Minty, zou vijandig staan tegenover elke oppositie.


  Tegen de tijd dat we de achterblijvers hadden ingehaald, stroomde het grootste deel van de menigte over de brug terwijl hun fakkels een naargeestig schijnsel op het donkere water wierpen. Ik passeerde een grimmig voortsukkelende figuur en herkende mevrouw Earnshaw.


  ‘Wat probeert u hiermee te bereiken, mevrouw Earnshaw?’ vroeg ik. Ik denk dat de houding van Kli a’ Po me duidelijk had gemaakt dat er altijd iemand de dupe wordt als een massa geweld gebruikt. En ze hadden er plezier in. Het waren net kinderen die kattekwaad uithalen terwijl hun ouders weg zijn.


  ‘Het zal de Organisatie duidelijk maken dat wij er niet van gediend zijn dat ze zich met onze zaken bemoeien,’ zei de oude vrouw ademloos.


  ‘Zelfs u zou moeten inzien dat zo’n demonstratie totaal geen zin heeft,’ snauwde Mark.


  ‘Ik draag geen verantwoordelijkheid voor de manier waarop de Organisatie onze mensen heeft geprovoceerd.’


  ‘Met andere woorden, u hebt hier niet de leiding?’


  ‘In godsnaam, professor Swindon, zie ik eruit alsof ik de leiding heb?’ Mevrouw Earnshaw keerde haar gezicht naar ons toe en tot mijn verbazing zag ik tranen glinsteren in de ogen van de oude vrouw. Voor ons uit was de menigte begonnen met het beklimmen van de helling.


  Mark zei: ‘Herinner je je het Relais-effect? Dat was nog maar twee jaar geleden, maar mensen leren het nooit. Er iets bij een menigte instampen is iets heel anders dan een aantal individuen informeren. Allereerst slikt een menigte alles, hoe onlogisch ook, en bovendien is ze niet in staat om consequenties te overzien. Het is vreemd maar als er mensen samenkomen is hun vermogen tot verstandige daden omgekeerd evenredig aan het aantal. Een menigte zoals je die hier ziet zou je kunnen vergelijken met een gorilla van gemiddelde intelligentie.’


  ‘Dat kun je me wel besparen,’ zei mevrouw Earnshaw. ‘Zeg me liever wat we eraan kunnen doen.’


  ‘Wie heeft de leiding?’


  ‘Wie zou er nou verdomme aan fakkels denken als we wagens hebben met koplampen en een heleboel zaklantaarns in het magazijn? Wie zou zoveel herrie kunnen maken dat hij de hele bende meekrijgt om zoiets stoms te doen en elke kans op een overeenkomst met de Organisatie de grond in te boren, hè? Meneer Chili, verdomde Kaa, dat is hem. Luister, professor Swindon, het was stom van mij om de Organisatiemensen te ontvoeren, dat zie ik nu wel in. Maar op dat tijdstip, toen ze ons met geweren bedreigden, kon ik ze wel vermoorden. En nu is alles uit de hand gelopen.’


  We bleven staan. De oude vrouw snakte weer naar adem.


  Mark zei: ‘Ik breng u terug. Het wordt uw dood nog als u probeert die mensen bij te houden...’


  Hij keek me vragend aan.


  ‘Ik ga mee. Ik kan er maar beter bij zijn.’


  Tegen de tijd dat ik me weer bij de menigte had gevoegd, waren de leiders al bij de boerderij aangekomen. Een paar vlammen lekten al langs de dakranden en zetten de rechthoekige vormen van de gebouwen in gloed, zodat ze scherp afstaken tegen het donkere geboomte. De balken en deurlijsten van de boerderij waren van hout, evenals de dakspanten, en de vlammen verspreidden zich snel.


  Ik liep opeens naast Will Jackson. Hij keek me vanonder zijn hoedrand aan. ‘Je probeert ons toch niet tegen te houden, hè?’ vroeg hij ijzig. Zoals anders naar een jong meisje, werden zijn blikken onweerstaanbaar naar de vlammen getrokken.


  Het was donker op het oneffen, door struiken begrensde pad. Iedereen keek naar het vuur en rende vastberaden verder. De menigte verspreidde zich en sommigen zag je scherp afgetekend tegen de achtergrond van de brandende boerderij. Ze renden opgewonden heen en weer en gooiden hun brandende fakkels.


  De omgeving leek onwerkelijk, iets uit de oertijd en ik dacht: Ik zou je nu kunnen vermoorden, Will Jackson. Niemand zou het ooit te weten komen en Riverside zou er beter op worden...


  In plaats daarvan zei ik: ‘Krijg de kanker.’


  Hij antwoordde: ‘Krijg jij de kanker.’


  Het dak had nu goed vlamgevat en aan de voet van de muren begon het ook al te branden. Rechts begonnen kleine vlammetjes langs het hooi te lekken dat opgeslagen lag in een open schuur. Zo nu en dan herkende ik wat mensen terwijl ze heen en weer liepen, vast van plan om geen spaan van het Agrarische station heel te laten om de vrijheid van Riverside te kunnen beledigen. Ik zag Kaa en Thrale, Minty en Yong, Jackson en Blake.


  Ik zag de Nakomelingen van de Pioniers...


  Ik zag ze vol leedvermaak de gebouwen in de as leggen die ze twee maanden geleden nog een historisch monument hadden genoemd.


  Met een knetterend geluid zakte de nok van het dak plotseling in en een zuil van vlammen laaide op. Dakspanten verkoolden en zakten weg. De toeschouwers juichten. De atmosfeer had iets feestelijks, maar deze keer genoot ik niet van dit vernietigende geweld. Voor mij klonk het gejuich meer als gejouw. Het simpele plezier een mooie brand te zien, werd gekleurd door een bijsmaak van triomf.


  Het gejuich had iets krankzinnigs.


  De muur begon in onze richting om te vallen, een hele zijkant van de boerderij die langzaam als een valbrug omlaagkwam en ten slotte dreunend en in een wolk van vonken in elkaar zakte, waardoor het inferno van het interieur zichtbaar werd. De menigte gilde en ik begon de gebeurtenis nu werkelijk weerzinwekkend te vinden. Het was alleen maar een armzalig gebouw. Alleen gekken konden in opwinding raken door de symboliek van de daad. Het zou de Organisatiè maar weinig deren. De enige die eronder zou lijden was Kli a’ Po.


  Een vrouw gilde iets in mijn oor en ik keek geërgerd op...


  Ze keek zelfs niet naar de vlammen. Ze staarde de andere kant uit en dat deden er meer. Ze gilde niet omdat ze opgetogen was, maar van angst. Anderen begonnen ook te schreeuwen. De mensen verspreidden zich, renden het open veld in, zochten dekking in het bos...


  Op een afstand van honderd meter, zijn sensoren aandachtig op de vlammen gericht, hurkte de enorme gedaante van een logge brontomek.


  Alsof hij iets wilde uitproberen richtte hij een smalle lichtpijl op de vlammenhel, maar het effect ervan was nauwelijks waarneembaar. De machine leek na te denken. Hoewel de grootte van de warmtebron aantrekkelijk was, gedroeg die zich niet als prooi.


  Maar er waren andere kleinere warmtebronnen in de buurt die des te duidelijker werden naarmate ze zich verwijderden van de voornaamste vuurhaard. Ze liepen over de velden, renden tussen de bomen door.


  Toen ik begon te rennen om dekking te zoeken richtte de brontomek zijn lasers op de mensen.


  


  Streng had gelijk met zijn theorie over zelfbehoud. Ik weet niet wat er met de anderen gebeurde en het kon me niet schelen ook.


  Ik ben geneigd om te denken dat het anders geweest zou zijn als Susanna bij me geweest was, maar die gedachte stelde me niet gerust. Onze liefde was nu op een hoogtepunt gekomen en ik zou haar veiligheid boven de mijne hebben gesteld. Streng zou zeggen: Omdat ik voorzag dat er kinderen uit onze vereniging zouden voortspruiten en het secondaire instinct het primaire tijdelijk zou overvleugelen. Het komende jaar zou ik mijn leven voor haar hebben gegeven, maar over vijf jaar? Over dertig jaar? Hoe lang moet je een vrouw kennen voordat je haar rustig laat creperen? Dat is niet iets waar een man graag over nadenkt.


  Susanna was goddank niet bij me en ik laat het daar maar bij.


  Ik scharrelde de helling op en baande me een weg door het struikgewas, terwijl ik achter me mensen hoorde gillen. Een keer zag ik de avondmist door een spoor van gouden licht oplossen en vlak bij me takken al knetterend verdwijnen. Toen was ik over de heuvelkam en strompelde ik omlaag naar de waterkant, terwijl ik meende achter me bomen te horen omvallen.


  Het was eb. Ik waadde door de modder, zwom de smalle geul over, plaste opnieuw door het slijk en klom op de werf.


  Ik haalde nog net de visiefoon in mijn woonkamer en kreeg Barker aan de lijn.


  ‘Zeg tegen Susanna dat ik het heb gered,’ zei ik.


  Toen zakte ik neer in een stoel. Spoedig daarna voelde ik zachte armen om me heen die me uitkleedden en me meenamen naar een warm bad.


  


  De slachting bij de Blackstone boerderij kostte twaalf mensenlevens en we hadden geluk dat het er niet viermaal zoveel waren. Toen we ons een totaalbeeld konden vormen van de gebeurtenissen in die vreselijke nacht, bleek dat de brontomek in tegenspraak met zijn karakter weinig doeltreffend te werk was gegaan. In verwarring gebracht door de afmetingen van de rennende dingen die zijn gestoorde sensors als ratten had geïdentificeerd, was hij bij het doden te minutieus geweest, had hij elk slachtoffer helemaal verkoold voordat hij zich op een ander had gestort...


  De volgende paar dagen was de stemming in de kolonie zeer ingetogen en had mevrouw Earnshaw weer alles onder controle. Haar eerste daad was een wijziging aan te brengen in de positie van Althéa Gant en de andere gevangenen. ‘U bent vrij om in de kolonie te gaan en staan waar u wilt,’ zei ze op een middag tegen hen tijdens een openbare vergadering. ‘Maar denk eraan dat we nog steeds in het bezit zijn van uw geweren.’


  Althéa Gant antwoordde namens haar soldaten: ‘Bedankt. Als de Organisatie de zaak hier bezet, zal ik voor bepaalde personen clementie bepleiten.’


  ‘Zo is het genoeg!’ bulderde mevrouw Earnshaw. ‘We accepteren van u geen gunsten!’ Ze maakte onmiddellijk een eind aan de vergadering.


  Tijdens die warme zomerdagen, toen de maand Vau ten einde liep en de maand Zayin begon, dachten we er vaak over na wat de volgende zet van de Organisatie zou zijn. Er bestonden vele theorieën over, de meest verbreide was dat ze ons heel simpel zouden uithongeren.


  ‘Dat is de goedkoopste manier,’ zei Jane Swindon.


  ‘Ik denk dat ze wachten tot onze waakzaamheid verslapt en ons dan aanvallen,’ meende Tom Minty.


  ‘Onzin,’ zei Mortimore Barker luid, glas in de ene hand, sigaar in de andere. ‘Als ze dat van plan waren, hadden ze allang aangevallen. Ze kunnen ons overmeesteren wanneer ze dat maar willen, maar ik denk dat ze het niet zullen doen. Niet terwijl de uitzendingen nog aan de gang zijn...’


  ‘Kunnen ze de signalen niet in Premier City opvangen en Riverside overslaan?’ vroeg iemand.


  ‘Nee. Dat is te ingewikkeld. Er zijn drie satellieten bij betrokken, een boven ons en twee op gelijke afstanden boven Strengs route. Ze zenden uit naar onze satelliet die alles naar ons doorseint. Daar verandering in aanbrengen zou miljoenen kosten en bovendien zouden we een tijdlang moeten sluiten. De sector zou zich beginnen af te vragen wat er in Arcadië aan de hand is. Nee. De studio is een betere gijzelaar voor ons dan honderd gevangenen!


  


  ‘Bekijk het eens van deze kant,’ zei Perce Walters - een verstandige vent - tegen de verzamelde kolonisten. ‘We zijn afhankelijk van wat we vangen. We hebben heel weinig graan, weinig groenten. God weet wat we moeten doen als de voorraden op zijn. Op de akkers kun je je niet wagen nu die verdomde machine los rondrijdt. Dus jullie worden onderhouden door ons vissers en het lijkt mij dat het nog lang zo zal blijven. Intussen gaan onze netten kapot, beginnen onze boten te lekken. Voor reparaties op de werf van Kevin Moncrieff moeten we het volle pond betalen, maar wat we ervoor terugkrijgen weegt daar niet tegen op. En ook de waarde ervan daalt steeds.’


  Chili Kaa viel hem in de rede. ‘Ja, Perce heeft gelijk, maar daar hoef je je niet voor te verontschuldigen, Perce. Jullie zullen ons een betere prijs moeten betalen of jullie krijgen verdomme helemaal geen vis meer.


  Mevrouw Earnshaw zei: ‘De prijs is door ons allemaal overeengekomen.’


  ‘Nou, dan spreken we nu een andere prijs af, hè?’


  Mark Swindon kwam tussenbeide. ‘Wees verstandig, Chili. We kunnen de prijzen hier en nu niet veranderen. Die zijn gekoppeld aan allerlei andere prijzen. Het moet aan het comité worden voorgelegd.’


  Maar Chili Kaa was uitzinnig van woede; zijn vollemaansgezicht wit weggetrokken. ‘Jij denkt zeker dat je alles zomaar opzij kunt schuiven? Jezus, sinds wanneer heeft het comité het voor het zeggen in deze verrekte kolonie. Luister, ellendelingen, we stemmen er onmiddellijk over. Willen jullie eten of niet? Ja of nee! Steek je verdomde hand op!'


  Er ontstond een groot tumult en Perce Walters ging tegenover Kaa staan. ‘Kalm aan, man. Dit is geen manier. Jij bent niet de enige visser en ik geloof dat de anderen het aan het comité willen overlaten. Niet waar?’


  Hij keek rond. Er werd instemmend geknikt.


  ‘Daar zullen de vrijheidsminnaars wel iets op te zeggen hebben,’ schreeuwde Kaa.


  ‘Hou je bek, Kaa!’ snauwde Perce, die rood werd. ‘Waar zijn jullie verdomde vrijheidsminnaars voor aan het vechten? Wil je daarmee zeggen dat je je tegen je eigen mensen keert?’


  ‘Ja, en jij bent de eerste, jij schurftige ploert!’


  Er is maar één bevredigende manier om aan zo’n ruzie een eind te maken en ik was blij dat Perce daar gebruik van maakte. Met zijn enorme vuist timmerde hij Kaa op zijn gezicht. De man viel op de grond terwijl het bloed uit zijn kapotte lip stroomde en Perce schopte hem van het geïmproviseerde podium.


  Door dit incident was het punt afgehandeld, maar de gevolgen bleven nog weken erna voelbaar. De hele zaak van het ruilhandelsysteem kwam onder de loupe, met het voorspelbare resultaat dat niemand vond dat hij voldoende terugkreeg voor de door hem bewezen diensten. Het systeem zou op dat moment naar de knoppen zijn gegaan ware het niet dat we niets hadden om het vervangen door een ander.


  De schade die het had aangericht, was onherstelbaar. Sinds de Organisatie zich had teruggetrokken, was er geen zondebok meer om de schuld voor de problemen in de schoenen te schuiven. Dus was de kolonie op zichzelf aangewezen. Er was een moeilijke periode aangebroken vol ontevredenheid en interne twisten, met een overmaat aan subgroepen en klieken die telkens wisselden en het koloniecomité, de Nakomelingen en de vrijheidsminnaars bij elke gelegenheid uitdaagden.


  


  Intussen zeilde Ralph Streng rond de wereld. Vanuit de sector kwamen nu de reacties binnen, zonder twijfel door de zeef gegaan bij Nieuwspocket. Niettemin gaven ze blijk van een toenemend enthousiasme op andere planeten. We zagen opnamen van kinderen die Strengbuttons droegen en aan het zeilen waren met miniatuurmodellen van de Arcadië. Alle planeten in de sector moesten urenlange uitzendingen over zich heen laten gaan. Omdat Hetherington de media beheerste, was hij in staat het nieuws te maken.


  Maar Mortimore Barker begon zich hoe langer hoe ongelukkiger te voelen. ‘Die kerel zit in moeilijkheden,’ zei hij op zekere dag tegen ons toen we de zeiler gadesloegen die bij de achtersteven aan het vissen was. Hij gooide kleine zilveren visjes in een emmer. ‘Hij verbergt iets... Hij schreeuwt zelfs niet meer zoals hij vroeger altijd deed.’


  Streng zat zijn snoer op te winden en zag er mager en gebruind uit. Zijn grijze manen waren gebleekt door de zon en bijna wit en zijn schouders waren veel smaller geworden. Hij glimlachte in de achterste camera.


  ‘Dus ik heb een sleepnet,’ zei hij alsof hij een monoloog voortzette, hoewel hij bijna twintig minuten lang niets gezegd had. ‘Voor het geval er iets gebeurt. Een eenzame zeiler kan niet voorzichtig genoeg zijn...’ De camera aan de top van de mast liet ons het net zien dat tussen de achterkanten van de twee rompen was vastgemaakt en door het water sleepte. ‘Tot dusverre heb ik er alleen maar vis mee gevangen,’ zei hij. ‘Maar weet u wat er op een goeie dag in zal zitten? Dan haal ik dat verdomde net op en weet u wat er dan inzit?... Ikzelf.’


  Ik huiverde. Hij keek vreemd uit zijn ogen. ‘Kalm maar, jongen,' mompelde Barker. Hij keek naar mij. ‘Het zou kunnen gebeuren,’ zei hij raadselachtig.


  ‘Maar ik heb gezelschap. Een man alleen moet het doen met het gezelschap dat hij kan krijgen en ik heb het getroffen met mijn vrienden. Daar had je William, zoiets als een dolfijn. Ik zweer dat hij intelligent was. Tenslotte kreeg de zwartvis hem te pakken. En daar was een kleine vogel, een krijsvogel. Hij is dagen bij me gebleven. En Melissa... Ach, die arme Melissa...’


  Streng scheen zich plotseling te vermannen, schudde de sentimentele stemming van zich af. ‘Hier, moet u hier eens naar kijken,’ zei hij. Tets merkwaardigs.’ Hij ging naar het sonar-scherm en zette het apparaat aan. Op het scherm verscheen een hele school van kleine echo’s. ‘Ziet u ze? Dat zijn visjes, gebruik ik als instrument. Gevoelig genoeg om de kleinste sprot op te sporen. Met een instrument als dit ben ik niet bang aan de grond te varen.’


  Het was een steeds terugkerend thema van hem: de pogingen om zijn moeilijkheden voor het publiek te verbergen door omstandig iets futiels overmatig te prijzen. Hij zou die sonar pas nodig hebben als hij Riverside weer naderde.


  Ik denk dat iedereen na een poosje niet meer weet wat hij zeggen moet, zelfs een man als Streng. Hij was nog niet halverwege, maar hij herhaalde zijn voorraad thema’s al tot vervelens toe. Tot nu toe had hij ons tenminste zijn ergste psychologische redeneringen bespaard, maar ik had het gevoel dat het er een keer van zou komen. Naarmate de dagen vervlogen en de eenzaamheid bezit van hem nam, begon hij zijn reis te vergelijken met enkele van de epische ruimtereizen uit het verleden: Hartshorne en de Endeavour, D’Asbei Bu en de Tigram Hound.


  Nog een thema was het relaiseffect. ‘...deze machtige oceaan, zo kalm nu, zo zonder enige dreiging, maar laten we niet de vreselijke verwoesting vergeten die de Breinen hebben aangericht in hun blinde haat ten opzichte van alles wat leeft...’


  Barker begon altijd te huiveren als Streng daarover begon. Die vreselijke verwoesting, door de Breinen aangericht, was precies datgene wat hij de mensen wilde doen vergeten, maar er was geen enkele mogelijkheid om Streng te laten weten dat hij daarmee op moest houden. ‘Ik heb vandaag weer net moeten doen of er storing was,’ zei hij dan. ‘Maar ik kan niet aan de gang blijven. Die verdomde onafhankelijke waarnemer wordt argwanend.’


  De vakantiehoudende advocaat was in Premier City gestationeerd, maar bracht zo nu en dan een bezoek aan de studio en bekeek de 3D beelden aandachtig. Hij bemoeide zich maar weinig met ons en zei nauwelijks iets.


  Een tijdlang vermeed ik de studio. Ik kon zijn ongecensureerde kritiek op de boot niet verdragen. En uit de manier waarop Barker mijn gezelschap meed, begreep ik dat het er niet beter op werd.


  Op zekere dag kon ik mijn nieuwsgierigheid tenslotte niet langer bedwingen. In Riverside was het middag, maar bij Streng was het nacht geworden. Hij keek naar de sterren, haalde zijn schouders op, strompelde de verlichte kajuit binnen en deed de deur van het vooronder open. Hij keerde naar ons terug en klom de treden op naar de kajuit, een enorme gedaante bij de hand houdend. Het ding ging zitten en ik zag het gezicht en profiel tegen het licht van de kajuit...


  Hij was het zelf. Het was Streng. Er zaten twee Ralph Strengs in de stuurhut.


  


  Later zei Althéa Gant: ‘Het is het klassieke syndroom van de egotist. Het verdedigingsmechanisme van de amorf wordt gefrustreerd door het feit dat Streng geen duidelijke Te heeft, geen ideaal, geen lustobject, niets waarin hij zich kan veranderen om de ander genoegen te doen. Vaak zal de amorf in die periode verscheidene experimentele veranderingen ondergaan die elkaar weer verdringen. Tot hij zich tenslotte realiseert dat de persoon Streng het meest van zichzelf houdt... Ik moet bekennen dat ik de man verkeerd heb beoordeeld. Ik had hem dat wezen niet moeten geven.’


  ‘Misschien is dat het enige dat hem bij zijn volle verstand houdt,’ zei Barker. ‘Hij heeft tenminste zijn eigen gezelschap als het dan niet dat van een ander is.’


  ‘Zijn eigen gezelschap, dat is nou precies wat hij heeft,’ zei Althéa. ‘De amorf van een egocentrisch iemand is anders dan welke andere amorf ook. De gewone amorf is een ideaal, belichaamt alle goede dingen die hij over zijn Te kent en waarschijnlijk geen enkele eigenschap waar hij een hekel aan heeft. Het is gebaseerd op iemands kennis over zijn Te en omdat niemand alles weet over iemand anders, is het een onvolmaakt beeld.


  Maar de amorf van iemand die egocentrisch is, is iets heel anders. Strengs amorf kan Streng precies dupliceren, omdat hij geestelijk toegang heeft tot alles wat het origineel bevat.’


  Ze vertoonde haar zuinige glimlachje. ‘Dus als Streng zich gespannen voelt, kan hij zich het beste in zijn kajuit terugtrekken en zich een paar dagen bedrinken. De amorf kan dan zijn taak overnemen. Niemand zal het verschil zien. Er is geen verschil.’


  Maar Streng bleef voor zover we wisten zelf in beeld verschijnen. Hij begon steeds langere periodes aan depressies te lijden, hij begon zelfs nog irrationeler te reageren op kleine defecten van de boot, hij begon zichzelf medicijnen toe te dienen voor denkbeeldige symptomen. Behalve de eerste uren van iedere nieuwe dag was hij niet in staat wat opgewektheid voor het publiek tentoon te spreiden. Hij begon zelfs toe te geven dat zijn bekwaamheid ontoereikend was.


  ‘Een lange soloreis graaft onverwachte gebreken op in de structuur van iemands karakter,’ mijmerde hij een keer overdag. ‘Meer dan iets anders wilde ik dat ik eraan had gedacht wat immunol mee te nemen. Juist op dit moment zou het plezierig zijn wat van mezelf weg te dromen...’


  Maar hij had geen immunol, alleen alcohol, wat niet hetzelfde is. Twee uur later begon de pomp vreemd te doen en hij moest hem demonteren en de pakking vernieuwen, waarbij hij zijn hand aan het hete metaal brandde...


  Die keer had ik meelij met hem.


  Later, toen de duisternis inviel, zat hij met de amorf in de stuurhut en ze hielden eindeloze filosofische discussies en kreeg ik ook meelij met de amorf. Ik veronderstel dat hij niet wist of Streng nu wilde dat hij het met hem eens was of niet.


  Dat was die keer toen Susanna en ik de studio verlieten en de verrassing ondergingen van het plotselinge daglicht en Susanna zei: ‘Heb je het gezien, Kev?’


  ‘Wat dan?’


  Ze keek me aan en zei: ‘Ik dacht dat ik het zag, maar één keer. Terwijl Streng en zijn duplicaat aan het praten waren, verscheen er iets op het sonarscherm. Iets groots.’


  ‘Een zwartvis?’


  ‘Nee... het had een andere vorm...’ Ze keek de straat af naar het luie bruin van de riviermond. ‘Ik hoop maar dat Ralph het niet zal zien. Het was een... een soort schrikbeeld, Kev.’
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  Maar het was geen zeemonster dat Mark Swindons netten een paar dagen later vernielde. Het tekort aan brandstof werd nu duidelijk voelbaar en de kolonie was afhankelijk geworden van de grote omheinde ruimten bij de monding waar Mark de Arcadische dikvis kweekte.


  ‘God weet hoe lang we het kunnen doen met die vis,’ vertrouwde hij me op zekere dag toe, terwijl Percy Walters treiler een glanzende hoop vis op de werf loste. ‘De kwekerij is nog in het experimentele stadium. Er is niet meer dan een half jaar voorraad voor de hele kolonie. We zullen zeilboten moeten gaan uitrusten, Kev.’


  ‘De eerste stap op de weg naar een primitief bestaan,’ zei Jane Swindon peinzend. ‘Ik geloof nooit dat we dat aankunnen. Een heleboel mensen geloven nog steeds dat het nog maar een kwestie van tijd is voordat we onze geschillen met de Organisatie hebben bijgelegd en alles weer normaal wordt. Met de beschaving zo dicht bij zullen zelfs de vrijheidsminnaars niet geloven dat we weer primitief moeten worden.’


  Toen kwam Percy Walters op een ochtend met het bericht dat de visnetten vernield waren en de dikvis was verdwenen...


  ‘Er is niets meer,’ zei hij tegen de ongelovige groep op de werf. ‘Geen palen, geen netten, geen vis, alleen een paar stukken gebroken hout en wat touw op het strand. Zwartvis kan het niet hebben gedaan en ook geen mensen in kleine boten. Wil je weten wat ik denk? Ik denk dat ze met opzet met die zeeoogsters erdoor zijn gevaren, heen en weer tot alles was weggesleurd. De rotzakken. De vuile stinkende rotzakken...’


  Het directe gevolg van deze gebeurtenis was dat er drie kleine, bewapende groepjes werden geformeerd die de volgende dag vertrokken om in de noordelijke vallei gewassen van de Organisatie te gaan roven. Ze namen kruiwagens mee om de buit te kunnen vervoeren en de kolonie juichte hen toe bij het vertrek.


  ‘We zullen de Organisatie weleens laten zien dat we niet op onze krent blijven zitten om ons te laten verhongeren,’ was de algemene opinie.


  Laat in de ochtend zagen we aan rookwolkjes op de heuvels dat er een lasergevecht in volle gang was en later op de dag keerden de stropers met lege handen terug.


  Niemand was gewond geraakt. De vijand had de heuvels beheerst en laag gemikt, maar de kolonisten hadden geen weerwoord gehad tegen hun superieure vuurkracht. Als het nog wat heter was toegegaan, was er niets geweest om de Organisatie-troepen te beletten wat hoger te mikken en de hele kolonie in brand te schieten, die open en bloot lag op de tegenoverliggende helling...


  


  Door al die interne twisten, het hete hangijzer van Strengs reis en het groeiende voedseltekort, schenen de amorfen te zijn vergeten. Maar ze was er nog steeds, die kleine groep buitenaardse wezens die we in de kolonie hadden opgenomen. Tijdens die moeilijke dagen kwam ik ze vaak tegen op de vreemdste plaatsen en in de vreemdste kledij.


  ‘Ik weet verdomme niet waar ze uithangen,’ zei mevrouw Earnshaw op zekere dag, toen ik haar vroeg wat er geworden was van haar privélegertje waarmee ze de Organisatie had overwonnen. ‘Ik heb ze een poosje bij me gehouden. Toen zijn ze weggegaan. Ik heb geen tijd om me daar zorgen over te maken.’ Inderdaad, toen het laatste meel was opgebruikt en de hoofdschotel van de kolonie vis en wilde rijst was geworden, had de oude vrouw al haar energie nodig gehad om haar positie als leidster van de kolonie te handhaven. De mogelijkheid van een coup hing altijd in de lucht.


  ‘Misschien moet je ze eens bij elkaar roepen,’ stelde ik voor. ‘Ze kunnen van pas komen.’


  ‘Laat ze maar stikken.’ Ze keek uit het raam van haar woonunit. In het diffuse zonlicht leek haar gezicht ouder, de uitdrukking ervan minder resoluut. Ik zei niets en we zaten een poosje zwijgend naar de mensen te kijken die in en uit liepen. Chili Kaa liep bedrijvig voorbij en keek doelbewuster dan anders.


  ‘Waar is juffrouw Cotter,’ vroeg ik tenslotte. Ik had mevrouw Earnshaws gezelschapsdame al een paar dagen niet gezien.


  ‘Ze is verhuisd naar een leegstaand woonoord. Blij dat ik haar kwijt ben. Ik kon haar niet meer om me heen velen; ze was het altijd met me eens. Ja Bernadine, nee Bernadine,’ deed de oude vrouw haar na. ‘En de hele tijd wachtte ze alleen maar op mijn dood in de hoop dat ik haar in mijn testament zou gedenken.’ Ze liet een onaangenaam gegiechel horen. ‘Nou, de Organisatie heeft haar goed bedacht. Alles wat ik heb zit vast. Elsie verknoeide dus haar tijd. Ik heb tegen haar gezegd dat ze moest opsodemieteren.’


  Ik bleef zwijgen. Elsie Cotter en mevrouw Earnshaw waren vele jaren lang samen geweest en het scheen jammer dat hun relatie was verbroken als gevolg van de huidige misère. Toch is het een feit dat dit vaak gebeurt in moeilijke tijden, ondanks alle onzin die sentimentele mensen uitslaan over eendracht bij tegenspoed. Ik had meelij met juffrouw Cotter. Ik had het gevoel dat haar motieven verkeerd beoordeeld werden.


  Ik bracht haar later op de dag een bezoek. Ze kwam met een soort zoete thee, gezet van een inheemse plant. Het was nauwelijks drinkbaar, maar niet erger dan de vreemde eigengemaakte drankjes die ze me had opgedrongen voordat de Organisatie de drankbevoorrading stopzette. We praatten een poosje met elkaar, maar ze wilde niets over mevrouw Earnshaw zeggen.


  Ik begon net een beetje rusteloos te worden, me afvragend hoe het in de studio ging met Barker en Susanna, toen de deur openging en tot mijn verrassing mevrouw Earnshaw binnenkwam. Ze legde wat haverkoeken op de tafel en knikte me vriendelijk toe. ‘Dank je, Bernadine,’ zei juffrouw Cotter.


  Mevrouw Earnshaw ging zitten. ‘Prettig om u te zien, meneer Moncrieff,’ zei ze alsof ik min of meer een vreemde was. ‘U moet eens wat vaker komen. Waarom brengt u dat aardige meisje van u niet eens mee, dan kunnen we een avondje samen bridgen.’


  Ik begon me niet erg op mijn gemak te voelen en zei voorzichtig: ‘Ik ben blij dat jullie zo goed met elkaar omgaan.’


  ‘O, maar dat is altijd zo geweest. Eerlijk gezegd zou ik niet weten wat ik doen moest zonder Elsie...’ Ze schonk juffrouw Cotter een lieve glimlach.


  ‘Deze koeken zijn heerlijk, Bernadine,’ merkte juffrouw Cotter op en glimlachte terug.


  ‘Ik ben een oude vrouw en een oude vrouw heeft iemand om zich heen nodig die van wanten weet,’ zei mevrouw Earnshaw tegen me. Haar gelaatstrekken hadden zich verzacht; ze had niet meer dat harde buldoguiterlijk. ‘Ik ben van plan Elsie goed verzorgd achter te laten.’


  ‘Dank je, Bernadine,’ zei juffrouw Cotter...


  Ik stond op om te gaan en juffrouw Cotter stond ook op. ‘Ik kom er wel uit,’ zei ik schaapachtig.


  Mevrouw Earnshaw zat vriendelijk te glimlachen. ‘Tot ziens, meneer Moncrieff.’


  Juffrouw Cotter ging met me mee naar buiten. ‘Ik hoop dat u het begrijpt,’ zei ze.


  ‘Ga terug naar de echte mevrouw Earnshaw, juffrouw Cotter,’ zei ik zacht.


  Ze staarde me aan. ‘Waarom zou ik dat doen?’ zei ze...


  


  Susanna en ik haalden op een dag een kind uit het water. We waren met wat karweitjes bezig op de werf toen we hoorden gillen en iemand in het water zagen spartelen, een paar meter van de werf af en kennelijk niet in staat om zich in veiligheid te brengen. Ik sprong in de dichtstbijzijnde jol en duwde me af. Ik had geen tijd om naar peddels te zoeken en Susanna vierde de lijn vanaf de werf. Ik slaagde erin haar te pakken en trok het kind half over het dolboord. Susanna trok de boot naar de oever en we brachten het rillende kind naar binnen.


  Ze leek me een jaar of dertien. We hadden haar nooit eerder gezien. Ik keek hulpeloos toe terwijl ze druipend op het kleed stond. Ze wilde niets zeggen. Ik nam aan dat ze weggelopen was uit een of andere subkolonie. Ze legde mij een verantwoordelijkheid op de schouders waar ik voor terugschrok. Gelukkig was de superefficiënte Susanna er.


  ‘Stop haar in een warm bad, dan ga ik in de tussentijd wat kleren voor haar lenen, Kev,’ zei ze.


  Ze vertrok. Ik zorgde voor het kind en ging ergens met een borrel zitten nadenken over de zaak.


  We kregen geen nieuws door van de andere subkolonies. Riverside was hermetisch van de buitenwereld afgesloten, op Barkers contact na met de media in Premier City. Er kon wel een revolutie zijn uitgebroken zonder dat wij het wisten. Het kind kon wel de voorhoede zijn van een heel leger vluchtelingen die ons ieder moment als een horde sprinkhanen zou overvallen. Ik nam nog een borrel. Ik vroeg me af waar ze vandaan gekomen was. Waarschijnlijk uit het zuiden over de beboste heuvels. Daarna was ze misschien via de oever de kolonie binnengekomen, niet wetend of de Organisatie hier de baas was...


  ‘Hallo.’


  Ik keek om. Ze dook op vanuit de stomende achtergrond van de badkamer, een handdoek om zich heen gewikkeld. Ze zag er gezond genoeg uit, met ronde wangen en tamelijk dikke vooruitstekende lippen. En ze had iets gezegd, wat een goed teken was. Ik was bang geweest dat ze te lijden zou hebben van een van die vreselijke trauma’s, waarover je wel eens hoort praten. Ze ging op de leuning van mijn stoel zitten en ik zag dat haar benen geen schrammen vertoonden die ik verwacht zou hebben van iemand die zich een weg door de bossen had moeten banen.


  ‘Hoe heet je?’ vroeg ik.


  Ze glimlachte traag. Ik was verdomd naïef dat ik de uitdrukking op haar gezicht niet herkende. ‘Waarom zou je dat nou willen weten?’ vroeg ze. ‘Ik ben hier, nietwaar? U kunt me Mariëtte noemen... Dat doet hij ook.’


  Bij deze raadselachtige opmerking ging ze wat verzitten en de handdoek zakte wat van haar schouders af, waardoor de warme boog van een jonge borst zichtbaar werd. Ik ging ook verzitten, in verlegenheid gebracht omdat mijn lichaam begon te reageren op haar nabijheid, op de warmte van haar pas gewassen lichaam die naar me uitstraalde, op de uitdrukking van haar gezicht die ik nu maar al te goed begreep.


  ‘Wie is hij?' vroeg ik onnozel, terwijl ik probeerde weg te kijken van haar puntige tepeltje dat onder de handdoek vandaan omhoog kwam.


  ‘O, wat doet hij er nou toe, rare. Denk aan mij.’


  Plotseling kinderlijk ongeduldig ging ze staan en de handdoek viel op de grond. Ik kreeg een hulpeloos hol gevoel in mijn maag toen ik de perfectie zag van haar borstjes en het wazige zachte dons tussen haar benen. Ik was al overeind en stak mijn handen naar haar uit. Ze glimlachte nog steeds, een geheimzinnige glimlach die haar volle lippen plooide, terwijl ze het puntje van haar tong ondeugend uitstak. Mijn hele wezen raakte van haar bezeten door de hypnotische aantrekkelijkheid van haar lichaam, dat niet het hoekige had van een kind, maar de vormen van een miniatuur volwassene, van een onvoorstelbare pop...


  Toen klikte het in mijn hersens, een ontnuchterende klik van herkenning.


  Ik ging huiverend zitten.


  Toen Susanna met een armvol kleren terugkwam, zat Mariëtte op de bank, een overdaad aan badhanddoek kuis om zich heen gewikkeld. Susanna nam haar mee naar de slaapkamer en kwam toen terug.


  ‘Ik heb het idee dat jij wel wat in dat kind ziet, Moncrieff, jij pedofiel,’ zei ze en keek terloops uit het raam.


  ‘Hè?’ bromde ik vaag.


  ‘Over pedofielen gesproken, wat doet Will Jackson daar op de werf?’ vroeg ze opeens. ‘Hij schijnt tussen de boten rond te neuzen.’


  ‘Waarschijnlijk op zoek naar een ding dat hij Mariëtte noemt,’ zei ik zo achteloos mogelijk.


  Ze staarde me aan.


  ‘O, Christus...’ prevelde ze...


  


  Dus waren de amorfen in de kolonie opgegaan en aanvaard om wat ze de mensen te bieden hadden, vanwege hun onderdanigheid, zo verschillend van Kli a’ Po die nooit onderdanig was... en nooit iets accepteerde. Het was eerder gebeurd op de planeet Marilyn en nu gebeurde het weer op Arcadië.


  Ik ontmoette Paul Blake op de werf. Hij stond over zijn boot gebogen en werkte er samen aan met het spiegelbeeld van zichzelf. Ik bleef een poosje met hen staan praten en herinnerde hem aan het gevaar om met de minireactor te knoeien. De ene Paul keek schaapachtig toen ik mijn bezorgdheid kenbaar maakte.


  De andere Paul glimlachte. ‘Dank u wel,’ zei hij.


  De tweede was natuurlijk een amorf. Ik moest er even over nadenken. Ik kon nog begrijpen dat Paul egocentrisch genoeg was om zijn Te zijn eigen gedaante te laten aannemen, zoals dat was gebeurd in het geval van Ralph Streng. Maar het leek me eigenaardig dat de amorf kennelijk een aardige jongen was.


  Pas dagen later ontdekte ik dat de amorf helemaal Pauls Te niet was. Paul had weinig contact met het schepsel sinds hij de boerderij van zijn vader verlaten had. De amorf was de Te van Ezra Blake. Hij was het ideaal van Ezra zoals hij Paul graag had willen zien... In feite leek hij natuurlijk toch wel op Paul...


  Twee dagen later gebeurde er iets dat ons allemaal verbaasde, behalve Enrico Batelli die vaag glimlachte toen hij het nieuws hoorde. Paul Blake was met of tegelijkertijd met Alicia Desjardins verdwenen. We hoorden nooit meer iets van hen. De amorf woonde bij Ezra op de boerderij en altijd als ik daar kwam, zag ik ze samen aan het werk. Je kon nauwelijks voorstellen dat er iets was veranderd.


  Aldus pasten de amorfen zich aan.


  John Talbot woonde samen met een wezen dat allerminst op zijn vrouw leek.


  Op een avond keek ik door het raam bij Hazel Streng binnen, toen ik op weg naar de club was. Ze was met iemand aan het praten. Ze lachte en glimlachte. De ander lachte en glimlachte terug en ik kon horen dat ze gelukkig waren.


  De ander was een geschenk van Hetherington aan Hazel Streng; eens had het op een kat geleken.


  Nu leek hij op Ralph Streng.


  Hazel was erg blij met haar geschenk. Zo gelukkig was ze in jaren niet geweest.


  


  En de echte Ralph Streng was nog steeds aan het zeilen.


  ‘Een oceaan zo glad als een spiegel; de boot, voortgestuwd door de zachte tropische winden die de volle borsten van de zeilen strelen als een warme hand...’


  Barker zette de microfoon af en draaide de achtergrondmuziek aan. De 3D nissen vertoonden het altijd eendere beeld van de Arcadië met een bellenbaan achter zich aan, terwijl Streng in de stuurhut zat, een witte zonnehoed op en verder bijna naakt. ‘Ik geloof niet dat ik me van mijn leven zo rotverveeld heb,’ zei Barker, nu met zijn gewone stem. ‘Ik bedoel, die kerel doet niks. Er gebeurt niks. Waarom zitten we verdomme onze tijd met deze onzin te verdoen?’


  Althéa Gant was er ook en keek peinzend naar Streng. De laatste tijd bracht ze het grootste gedeelte van haar tijd in de studio door. ‘Hij hoeft van ons ook niets te doen,’ zei ze. ‘Het is juist goed dat het een sfeer van verveling oproept. Er moet ook helemaal niets gebeuren tijdens de reis. Routine. Een man die zijn werk doet; dat is het beeld dat we willen oproepen.’


  ‘De hele sector kijkt natuurlijk al weken niet meer. Niemand kan langer dan tien minuten naar die rommel kijken.’


  Juffrouw Gant glimlachte. ‘Ze zullen hem telkens weer aanzetten, meneer Barker. Alleen maar om te kijken of hij nog leeft. Hebt u Nieuwspocket gezien, gisteren? Mensen beginnen zich al op te geven voor emigratie naar deze planeet. Arcadië is nieuws. En wij helpen dat nieuws maken.’


  ‘Weet u wat ik zou doen als ik mijn gang kon gaan? Ik zou een crisis forceren...’ mompelde Barker.


  Althéa Gant keek hem peinzend aan. Zoals haar soldaten en de amorfen was ze een geaccepteerd lid van de gemeenschap geworden en we moesten dikwijls moeite doen om ons te realiseren dat ze hier tegen haar wil werd vastgehouden. Eigenlijk twijfelde ik eraan of dat wel het geval was. Het kwam de Organisatie beslist wel goed van pas iemand als waarnemer bij ons te hebben.


  Twee dagen later kreeg Barker zijn crisis.


  Een plotselinge windvlaag verraste Streng. Hij had in de stuurhut zitten dommelen terwijl Barker snorkend aan het praten was over zijn ontembare geest, toen de wind draaide.


  Bij het toenemen van de wind hoorden we de zeilen klapperen. Streng schrok wakker. De hemel was donker geworden, de zee was plotseling woelig, zwart en dreigend. Ik werd duizelig van het kijken naar de rechternis, waar het water razend rond de camera aan de masttop kolkte. Streng uitte een kreet van schrik en greep het roer. De boot helde, de golven kantelden.


  Juffrouw Gant zei heel kalm: ‘Ik hoop dat de amorf beneden in de kajuit blijft.'


  ‘En Streng dan in Godsnaam? Hij kan op dit moment best wat hulp gebruiken,’ snauwde ik zenuwachtig. De zeilen zaten in de war, de boot loefde op en was tijdelijk stuurloos.


  ‘Hij redt het wel,’ was het antwoord van de Organisatievrouw.


  Streng schreeuwde over een afstand van zevenduizend kilometer: ‘Er staat water in de stuurboordromp! Ze gehoorzaamt het roer niet meer!’ De boot slingerde traag heen en weer en kleine naalden van regen schenen dwars door de studio op ons af te komen.


  ‘Een geweldig drama speelt zich af!’ gilde Barker opgewonden in de microfoon. In gedachten zag ik in stad na stad, op planeet na planeet in de hele sector de toestellen aanzetten terwijl het nieuws zich verspreidde dat de Arcadische uitzending weer de moeite waard was om naar te kijken, omdat er misschien binnenkort een man zou verdrinken. ‘Het oude probleem doet zich weer voor - een lekkende boot - en confronteert Ralph Streng met de grootste uitdaging tot nu toe! Hoe zal hij zich eruit redden? Zullen de woedende elementen zelfs voor deze moedige man in zijn nietige boot te veel blijken te zijn?’


  Ik greep Barker bij de arm. Hij keek om, zijn ogen nog steeds schitterend van de opgewondenheid die hij naar willekeur kan veinzen. ‘Laat die onzin over die nietige boot weg, hè?’ snauwde ik.


  ‘Bij wijze van spreken, jongen, bij wijze van spreken.’ Barker had de microfoon afgezet. Hij liet Streng het verhaal zelf vertellen, terwijl de zeiler worstelde met het grootzeil en verwensingen slingerde naar zijn doorweekte, onhandelbare tuigage.


  Het grootzeil scheurde met de knal van een donderslag. Even tevoren had hij de touwen kunnen ontwarren. De giek beukte met zo’n venijnige kracht tegen het want dat ik vreesde voor het afknappen van de mast. Stukken zeil sloegen omlaag in de stuurhut en bedolven Streng, die worstelde om de boeg van de boot om te krijgen. Alles was in verwarring toen de boot nog verder afdreef. Plotseling ging de fok bolstaan. De boot kreeg snelheid en vloog er voor de wind vandoor, terwijl Streng nog steeds worstelde om zich te bevrijden van het zeildoek.


  Hij wierp zich op het roer en dwong de boot om in een wijde bocht waarbij het schip begon te stampen. De wind sloeg onder het gehavende zeil, rukte het uit de stuurhut en smakte het op het wateroppervlak, waardoor het bijna onmogelijk werd de boot te besturen.


  Streng vocht met het roer. Hij keek een keer om naar de camera, een woeste grijns rond zijn lippen.


  ‘Hij geniet ervan,’ hoorde ik Althéa Gant verbijsterd prevelen.


  Streng kreeg een touw rond het roer en sjorde het even vast, terwijl hij over het dek van de kajuit naar voren kroop om het tuig van het grootzeil te kappen. Hij hing met een hand aan de mast en hakte met de andere en ik zou gezworen hebben dat ik hem woest hoorde lachen. Zoals hij daar stond, wijdbeens, praktisch naakt, zijn witte, doorweekte manen fladderend in de wind, deed hij me denken aan een of andere mythologische figuur die de elementen tartte, dronken van de macht van zijn eigen onsterfelijkheid.


  De val brak tenslotte en het grootzeil, nu los, viel overboord en dreef snel achterwaarts. De beweging van de boot werd minder. Streng keerde naar de stuurhut terug en nam opnieuw het roer. De wind ging net zo vlug liggen als hij opgestoken was en de hevige golfslag ging over in een langzame deining. Nadat hij zijn koers had gecontroleerd, keerde hij zich langzaam naar de camera en keek ons allemaal aan, de miljard kijkers op een dozijn planeten. Hij lachte weer.


  ‘Krijg allemaal de pest,’ zei hij.


  


  ‘En zo triomfeert onze held opnieuw,’ prevelde Mark Swindon.


  Op zee was de schemering gevallen. We zaten in de studio te wachten op Strengs ongecensureerde commentaar op de storm.


  ‘Held?’ zei Mort Barker. ‘Dat zie je verkeerd, Mark. Iedereen haat hem als de ziekte; dat is de helft van de lol. Ze willen hem zien sterven, net zoals mensen ook graag een leeuwentemmer zien doodgaan. Ze hebben een hekel aan zijn almacht, zijn arrogantie. Die storm is uitstekend voor de kijkdichtheid.’


  ‘Nog een week zonder activiteit en hij was er geweest,’ zei Mark. ‘Hij leeft op als hij in actie kan komen. Hij is een man met veel fantasie en als hij niets te doen heeft, is hij geneigd om al te veel na te denken.’


  Streng had de dekken opgeruimd. Een reserve grootzeil stond strak. De touwen waren netjes opgerold en voor de nacht was de automatische besturing ingeschakeld. Streng zelf zat in de stuurhut met een biertje gezellig te babbelen. Zoals verwacht mocht worden, was hij zichzelf in zijn monoloog voortdurend aan het prijzen.


  ‘Angst is iets van de geest,’ zei hij. ‘Angst bestaat niet tenzij je die angst zelf veroorzaakt. Iemand met een beetje gezond verstand kan angst wegredeneren. Voor iemand als ik was deze middag een stimulerende ervaring. Ik werd geconfronteerd met de mogelijkheid dat ik zou sterven in een slechtgebouwde boot, zonder enige kans op hulp of redding...’


  ‘Nu doet hij het weer,’ mopperde ik geprikkeld tegen de studio in het algemeen. ‘Waarom blijft hij maar steeds kritiek op de boot leveren, Mort?’


  Barker leek niet op zijn gemak.


  Althéa Gant zei: ‘Omdat hij daartoe bevel heeft gekregen, daarom.’


  ‘Wat bedoelt u daar verdomme mee?’


  ‘Dat hebben we afgesproken voordat hij vertrok. Til daar niet te zwaar aan, meneer Moncrieff. We wisten dat de reis enige opwinding zou veroorzaken, we wisten dat Ralph zich aan gevaren zou blootstellen. Het gevaar zou veroorzaakt kunnen worden door drie factoren: de planeet. Streng zelf of de boot. We kunnen de planeet niet de schuld geven, want dat zou de doelstelling van de reis teniet doen. Ralph Streng is niet bepaald een man die de schuld aan zichzelf zou wijten. Blijft de boot over. Als er iets mis gaat, moet dat aan de boot te wijten zijn.’


  Ik staarde hen aan. ‘Wat is dat voor publiciteit? U weet toch dat we afspraken hebben gemaakt.’


  Mort Barker zei verontschuldigend: ‘Ja... Nou ja, we hebben je naam van de boot verwijderd, Kev, dus in dat opzicht ga je vrij uit. En als Ralph terug is, zullen we ervoor zorgen dat je een heleboel publiciteit krijgt.’


  Susanna ontplofte bijna. ‘Jullie zijn een stelletje verdomde klootzakken, weet je dat? Jullie zijn een zooitje vuile, verdomde klootzakken!’


  Intussen was ook ik begonnen te schreeuwen. Het duurde enige tijd eer het lawaai verstomd was. Streng, die vanuit zijn nis tegen ons aan het schreeuwen was, bracht ons tot bezinning.


  De algemene uitzending was voorbij. Hij kon nu zijn eigen woede op ons botvieren.


  ‘...had mijn dood kunnen zijn!’ schreeuwde hij. Er was geen spoor van de amorf te zien. ‘Die verdomde boot lekt als een zeef, de zeilen vallen uit elkaar, de automatische besturing blijft slecht functioneren, zodat ik de halve nacht aan het roer moet zitten! En het heeft geen zin om net te blijven doen alsof ik precies volgens het tijdschema thuis zal zijn. De pompen begeven het iedere dag, het zoute water tast de bedrading aan. Ze hadden behoorlijk beschermd moeten zijn, maar nee, Moncrieff zei dat het allemaal goed zat. Hij probeerde me zelfs wijs te maken dat ik geen twee pompen nodig had. Ik kom verdomme niet harder vooruit dan met een gewone zeilboot.’


  ‘En alsof dat allemaal nog niet genoeg is,’ zei Streng op wat rustiger toon. ‘Charlie is terug.’


  Bij de anderen ontstond beroering. Ik zag Mort veelbetekenend naar Althéa Gant kijken. Ik stond al en Susanna was halverwege de deur, maar we bleven staan omdat we doorhadden dat er iets interessants op til was.


  Streng liep op de achterste camera toe. We zagen hem van boven af de richting ervan veranderen. Het beeld in de linkernis veranderde, zwaaide van de boot weg. Een stuk woelige zee kwam in beeld. ‘Daar... Zie je dat?’ zei Streng.


  Het water was zwart, het zicht slecht. Ik dacht dat ik iets zag, maar ik was er niet zeker van.


  Strengs stem klonk rustig, bijna geamuseerd, vreemd contrasterend met zijn uitbarsting van een paar minuten geleden. ‘Dus de oceanen van Arcadië zijn veilig, hè? Zag je die klauwen van dat ding? Een of andere kreeft, hè? Ik vraag me af hoeveel het jullie waard is om dat schatje overdag van het beeld weg te houden. Denk er eens over na, jullie. Denk erover na en stuur me bericht als je wilt. Je weet waar je me kunt vinden...’


  ‘Hij praat maar onzin,’ zei Althéa Gant onzeker. ‘Ik zag niets.’ Mort Barker zei: ‘Dit zou puur vergif kunnen zijn voor onze publiciteit, begrijp je dat, Althéa? Hij heeft het over een reusachtige versie van het kleine plankton dat de Breinen veroorzaakte. Ze hoeven het maar een keer te zien en de hele sector raakt in paniek! Ik zie al die paniekzaaiers al bezig. Ze zullen suggereren dat die ondieren net zo goed kunnen samensmelten als dat kleine plankton en een Brein kunnen vormen zo groot als een woonoord om de planeet te overheersen!’


  Het schouwspel veranderde en we kregen weer het vertrouwde beeld van de stuurhut. ‘Dat is Charlie dus,’ zei Streng zakelijk.


  ‘En ik denk dat hij honger heeft. Kon ik nou die verdomde amorf maar overhalen om te gaan zwemmen. Misschien kon ik ze dan alle twee van me afschudden...’


  


  Toen we de straat afliepen, zei Susanna: ‘De amorf bleef hem maar gelijk geven, dus hij stopte hem in de kajuit, zegt Mort. Eh... Kev, denk je echt dat hij hem zou vermoorden?’


  ‘Als het hem uitkomt,’ zei ik kortaf. Ik was ziek van Streng, ziek van dat hele stelletje samenzweerders. Ze hadden me als een sukkel beschouwd. Er had nooit een plan bestaan om de reis van de boot te laten afhangen. Nu was ik de zondebok. ‘Laat maar,’ zei ik. ‘Laten we over iets anders praten.’


  We liepen de kolonie door en als bij afspraak staken we de brug over en begonnen tussen de bomen omhoog te klimmen naar de noordelijke bergkam, waar we gelukkiger tijden hadden beleefd. Het was een warme, rustige middag. Na een poosje bleven we staan en keken om naar de kolonie. Er was geen levende ziel te bekennen, behalve Chukalek die in de richting van de Sociëteit hinkte.


  Naast de club was de studio zichtbaar met een wirwar van antennes op het platte dak. ‘De rotzakken,’ mopperde ik.


  Intussen was Susanna weer een beetje tot zichzelf gekomen. ‘Het is edelmoedig om te vergeven,’ zei ze orakelachtig. ‘Vooral als je er toch niets aan kunt doen. Bovendien geeft het je een fijn gevoel als je iemand vergeeft.’


  ‘Mij niet. Ik denk liever slecht over de mensen. Mijn theorie is; hoe meer rotzakken ik om me heen heb, hoe beter ik er in doorsnee afkom. Op het ogenblik voel ik me een heilige vergeleken bij die schoften.’


  ‘Misschien zal God de bliksem in die antennes laten slaan en ze allemaal voor jou verbranden.’


  Het was een inspirerende, gewijde gedachte. Ik voelde me al wat beter. ‘Naar de verdommenis met ze,’ zei ik. We liepen door.


  Susanna zei peinzend: ‘Het lijkt me dat we twee alternatieven hebben.’


  ‘De alternatieven A en B?’


  ‘Ik denk er liever aan als aan de alternatieven een en twee.


  Een: we gaan daar in het gras liggen vrijen. Ik weet niet of je zo weg zult zijn van alternatief twee,’ zei ze snel toen ik haar steviger vastpakte.


  ‘Zeg het toch maar. Ik hoor je stem graag.’


  ‘We lopen naar het eind van het pad, naar het voorgebergte. Dan gaan we daar op het gras liggen vrijen.’


  Ik dacht erover na. ‘Alternatief een,’ zei ik beslist.


  Ze kroelde tegen me aan. ‘En daarna misschien alternatief twee?’


  We kwamen niet aan alternatief twee toe. De zon was warm en het gras heerlijk primitief en hier bovenop de kam, omringd door struikgewas en bomen, waren we uit het gezicht van de beschaving. Dus dartelden we een uur of wat rond als een stelletje dieren, onze instincten volop de ruimte gevend. Toen we tenslotte onze kleren weer aanhadden, waren we duizelig van liefde en ik dacht eraan hoe fijn het toch is om mens te zijn, om elkaar te kunnen blijven liefhebben na de volbrachte daad.


  Strompelend en struikelend liepen we verder, onze armen om elkaar heengeslagen. Gauw, al te gauw, werden we herinnerd aan de wereld om ons heen.


  Door een opening tussen de bomen konden we in noordelijke richting uitkijken over het dal van de Blackstone boerderij. Onder ons bevonden zich de zwartgeblakerde ruïnes van de gebouwen. Verder weg strekten de groene gewassen zich uit tot aan de verre heuvels. Er waren weinig vogels, geen Arcarunderen graasden waar eens Kli a’ Po zijn land bewerkte. De brontomeks hadden hun werk goed gedaan. Ze zouden spoedig terugkomen om te oogsten.


  ‘De hoorn des overvloeds van de sector,’ prevelde ik.


  ‘Het ziet er vreselijk saai uit,’ zei Susanna. ‘Ik had gedacht dat er kleine boerderijen zouden komen, schuren en hooischelven en dieren.’


  ‘Dat wilden ze je wijsmaken... Wat zijn ze overigens daar aan het verbouwen?’


  Vanuit onze vooruitgeschoven positie leek het een of ander wortelgewas. We begonnen af te dalen door het struikgewas en kwamen bij de steengroeve achter de Blackstone boerderij terecht. Ik liep behoedzaam verder en hield Susanna’s hand stevig vast. In gedachten zag ik plotseling een logge brontomek tussen de ruïnes van de boerderij vandaan op ons afkomen en zwartgeblakerde muren omverduwen en vuur spuiten. En ergens waren gewapende bewakers.


  Ik tuurde voorzichtig over de zoom van het bos naar het oosten. Niets bewoog.


  ‘Wat ben je van plan?’ vroeg Susanna.


  ‘We zouden op z’n minst wat verse groenten kunnen meenemen, nu we toch hier zijn.’


  Een paar meter voor ons uit voelde een kleefplant onze aanwezigheid en zijn tentakels bewogen, begonnen zich in onze richting uit te strekken.


  ‘Kijk.’ Susanna trok een van de planten uit die het dal overdekten. ‘Het zijn worteltjes.’ Ze snoof aan de wortel, veegde hem schoon en wilde er wat afknabbelen.


  ‘Nee, wacht!’ Er was iets met die plant. Het was beslist geen gewone wortel. Ik begon te kruipen naar een plek aan de rand van het bos waar de meeste wortels groeiden en hield mijn hoofd omlaag.


  Plotseling was er een geritsel tussen het groen en een klein dier kwam te voorschijn springen. Het bleef staan en knipperde met de ogen, verblind door het zonlicht. Dan sukkelde het verder in onze richting.


  Een meter of twee van ons af stierf het...


  Het stierf op dezelfde manier als mijn Susanna en ik gestorven zouden zijn als we ons tussen het gewas hadden begeven. Het stierf op een verschrikkelijke manier, in een verblindende flits, knetterend en sissend. Het viel roerloos op de grond, rookte een beetje en we vingen een geur op van verbrand vlees.


  Zonder het te beseffen, omdat het geen intelligentie bezat, had het ons leven gered. Het was maar een zielig beestje en de hele tijd sterven er kleine diertjes.


  ‘De rotzakken hebben het dal met laserhekken afgesloten,’ fluisterde Susanna... Ze stak een stok uit naar de worrel, porde ermee en hij vatte meteen vlam. Ik wendde me af, keek naar rechts, zag een ineengedoken gedaante van bijna twee meter hoog tegen de verste rotspunt van de steengroeve. Ver naar links zag ik zijn dubbel naast een boom. Er zouden er nog meer zijn, dozijnen, die op wacht stonden langs de rand van het dal en het opschietende gewas met onzichtbare slagbomen heet licht beschermden...


  'Waarom?’ vroeg Susanna terwijl ze de wortel in haar hand bekeek.


  Ik zei: ‘Omdat het niet iets is om te eten.’


  Ze keek me aan. We zwegen een tijdlang en overwogen de betekenis van de ontdekking. Tenslotte zei Susanna: ‘Dus al dat gepraat over Arcadië dat de hele sector zou voeden, was allemaal gelul, hè? En we hebben het geloofd, Kev. Iedereen meende echt dat de Organisatie fatsoenlijk was... Waarom hebben ze dat gedaan? Het was tenslotte toch uitgekomen. Ze kunnen verdomme zo’n geheim geen tien minuten bewaren, als de oogst eenmaal begint.’


  ‘Dat kan ze niets schelen. De situatie verbetert, de vloed van emigranten is gekeerd, Arcadië bloeit weer op. De economie floreert. Is het je ooit opgevallen dat het hele geval zo goed getimed is? Ralph Strengs terugkeer valt samen met de oogst en ik wil erom wedden dat Nieuwspocket de media zal overstromen met festiviteiten. In vergelijking daarmee zal de ontdekking van wat er werkelijk op Arcadië verbouwd wordt een weinig belangwekkend nieuwtje zijn. En omdat alles zo goed schijnt te gaan, zullen de mensen het slikken vanwege de welvaart.’


  Ik keek naar het uitgestrekte gebied met het groeiende gewas en dacht aan al die andere, soortgelijke plantages in heel Arcadië. Miljoenen tonnen kleine, onschuldig lijkende wortels die eens mijn leven gered hadden en de levens van vele Arcadiërs gered hadden als ze verwekt waren tot de drug immunol, die het Relais-effect weerstaat. Met bovendien het neveneffect dat het de mensen een geluksgevoel geeft.


  Ik probeerde mezelf voor te houden dat het niet belangrijk was. Ik herinnerde mezelf eraan dat vele kolonisten de drug geregeld gebruikten zonder last te hebben van schadelijke gevolgen, zonder er verslaafd aan te raken. Tom Minty gebruikte het de hele tijd en hij was een verstandige kerel, al was hij ook een beetje wild. Iedereen gebruikte het van tijd tot tijd. Ik gebruikte het zelf.


  Dus waarom ergerde ik me zo?


  Ik ergerde me over de methoden van de Organisatie. Tot nu toe had iedereen het geweten als hij immunol nam. Ze hadden een poeder in een glas water gedaan. Het was onder controle van het individu. Het gaf hem een geluksgevoel.


  Het was iets heel anders als een meedogenloze, op winst beluste intergalactische maatschappij voldoende voorraad had van een goedkope, smakeloze drug om hele planeten dat geluksgevoel te geven.


  Het onderscheid tussen het gelukkig maken en het pacificeren van een planeet is slechts een kwestie van woorden.
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  We haastten ons naar de kolonie terug. De laatste paar uur had er een totale ommekeer plaatsgevonden in mijn houding tegenover de Organisatie. Tot op vandaag was ik geneigd geweest me overal bij neer te leggen met het oog op vrede en rust, de welvaart van de planeet en, laat ik eerlijk zijn, de hoop op toekomstig profijt voor mijn werf.


  Maar nu was alles anders geworden. De Organisatie had ons allemaal belazerd, gespeculeerd op ons idealisme en onze hebzucht, en stond nu op het punt van Arcadië de drugleverancier van de melkweg te maken. Ik weet niet helemaal wat ik in mijn kop had toen de kolonie in zicht kwam, maar ik weet heel zeker dat ik van plan was er herrie over te schoppen. Ik had niets te verliezen.


  ‘Wat is dat voor een vrachtwagen?’ zei Susanna opeens, toen we van de kam naar de rivier begonnen af te dalen.


  De wagen stond in de hoofdstraat, de achterdeuren open. ‘Dat is de voorraadtruck van de Organisatie,’ zei ik, terwijl ik verbaasd over het water keek naar het rustige schouwspel. Voor de rest was de straat leeg.


  ‘Misschien is het allemaal voorbij. Misschien zijn de nakomelingen tot overeenstemming gekomen,’ zei Susanna. ‘Mevrouw Earnshaw zei vanmorgen dat de voedselsituatie kritiek was.'


  ‘Eigenlijk zou ik er blij om moeten zijn,’ zei ik, ‘maar dat ben ik verdomme niet. Die rotzakken hadden geen beter tijdstip kunnen uitkiezen. Iedereen zal zo verrekte blij zijn dat er weer eten is, dat het ze niet kan schelen wat er daar groeit. Jezus, ik hoor al wat die rotzak van een Kaa te zeggen zal hebben. Hij zal aan een kippepootje kluiven en mij uitmaken voor lastpost!’


  Susanna zei peinzend: ‘Geloof je niet dat het waarschijnlijker is dat hij het voedsel van de Organisatie zal accepteren en dan tegen ze zegt dat ze kunnen opdonderen? In die vrachtwagen zit. genoeg voor een maand.’


  We staken de brug over en liepen de lege hoofdstraat in. Ik wierp een blik in de hovercraft toen we passeerden; hij was leeg. We stonden vlak bij de Sociëteit.


  In het begin was de muziek niet hoorbaar, alleen een dof gerommel als van een onweer in de verte of een chronische indigestie. De nakomelingen van de Pioniers waren in actie. Toen we naderbij kwamen, bleek het geluid afkomstig van vele voeten die op een veerkrachtige houten vloer stampten. Je kon nu ook een ritmisch geklap onderscheiden. Vernon Thrale deed de deur voor ons open en het geluid verveelvoudigde zich en ging vergezeld door een warme luchtstroom, afkomstig van warme gymschoenen en kip aan het spit, de traditionele geur van het volksdansen.


  ‘Mijn God,’ prevelde Susanna.


  Ik had de laatste tijd de optredens van de Pioniers ontweken vanwege de tendens dat ze altijd ontaardden in politieke bijeenkomsten, en ik herinnerde me er niet veel meer van. Nu ik het allemaal terugzag, was ik verrast. De hele kolonie was samengepakt in de grote koepel, waarvan het centrum door de nakomelingen in beslag werd genomen. Waar ik ook keek, overal zag ik kauwende kaken en vettige handen die nog meer lekkers in begerige monden stopten.


  Alles overheersend was de muziek die meedogenloos door merg en been ging en kennelijk hypnotiserend werkte, gezien het feit dat de nakomelingen zich op een manier gedroegen die vreemd genoemd kan worden voor mensen die in het bezit zijn van al hun verstandelijke vermogens. Ze droegen merkwaardige witte jakken die rond het middel bijeengehouden werden door een brede blauwe ceintuur en eronder uitdijden tot geweldige broeken, die tenslotte verdwenen in stoere leren laarzen. Alsof dat nog niet genoeg was om sceptici van hun authenticiteit te overtuigen, waren er lichte zakdoeken aan hun handen en enkels bevestigd die als rookslierten door de lucht zwierden terwijl ze als gekken in het rond draaiden.


  In het begin kon je er geen bepaald patroon in ontdekken. Je kreeg slechts een indruk van roze, zwetende gezichten, in het wilde weg zwaaiende armen, van massale menselijke activiteit met benen die pompten als zuigers, van een vloer die trilde onder het gezamenlijk gebeuk van mokerslagen. Maar dan ontstond er na een poosje een idioot soort patroon. De pioniers sprongen in groepjes van acht als zuurstofpatronen uit elkaar. Ze vormden kringen en vierkanten die werden verbroken en weer hersteld en van tijd tot tijd begon een of andere exhibitionist zich middenin elke groep aan te stellen en zonder een spoor van schaamte solo te dansen.


  Het leek onwerkelijk, misschien door het contrast na al die weken van ontbering. Misschien ook was het de normale reactie van iemand die nuchter is en plotseling in een feestje terechtkomt waarvan het formele begin achter de rug is. Ik weet het niet. Ik was een beetje opgelucht toen ik Jane Swindon ontdekte. Ik baande me een weg door het gedrang en liep naar haar toe terwijl ik Susanna met me meesleepte.


  ‘Is de oorlog voorbij?’ vroeg ik. Ik moest schreeuwen om me verstaanbaar te maken.


  Ze grijnsde tegen me. ‘Waar zijn jullie tweeën geweest, of mag ik dat niet vragen? Hier, neem een borrel.’


  ‘Nu niet. Luister eens, Jane, onder welke voorwaarden heeft de kolonie een overeenkomst gesloten? Er is iets gebeurd waardoor de zaken anders zijn komen te liggen.’


  Ze hield haar glas wat steviger vast toen er een dronkelap voorbij waggelde. ‘Ik weet het niet precies, maar ik denk wel dat het goed zit.’ Ze zag hoe ik keek en lachte. ‘Vooruit, maak een beetje plezier. Je maakt je te veel zorgen, Kev.’


  Mark was ook in de buurt. Ik pakte zijn arm. Hij keek verbaasd om en glimlachte. ‘Amuseer je je?’ vroeg hij.


  ‘Wat voor overeenkomst hebben we met de Organisatie gesloten?’


  ‘Jezus, ik weet het niet. Kan het je op dit moment wat schelen?'


  ‘In Godsnaam, jij zit in het koloniecomité. Je moet toch iets hebben laten vallen in ruil voor al dat spul.’ Je zag overal etenswaren. Bij mijn elleboog stond een tafel die afgeladen was met koud vlees en salades. Vlak bij stond een kom met punch. Te oordelen naar het effect dat de roze drank op dé menigte had, moest ze aanmerkelijk krachtiger zijn dan de slobber die ze meestal schenken bij de feestjes van de nakomelingen.


  ‘Het comité heeft tegenwoordig niet veel invloed,’ zei Mark.


  Er kwam een massa ballonnen van de zoldering omlaag. Het was allemaal waanzinnig en ik ontdekte dat ik Susanna’s hand vasthad voor morele steun. Mark glimlachte tegen een of ander meisje aan de andere kant van de zaal en wuifde. In de buurt sprongen mensen heen en weer en probeerden als gekken voordat anderen dat deden, de ballonnen te laten ploffen terwijl ze omlaagvielen. ‘Luister, ik denk dat we hier samen over moeten praten.' zei ik in een poging de onverschilligheid te doorbreken die zelfs Mark in haar greep scheen te hebben.


  ‘Nu meteen, bedoel je?’ vroeg hij.


  We slaagden erin hem en Jane mee te slepen, en voor de goede orde ook mevrouw Earnshaw. De oude dame was buiten adem van het dansen. Het was een grote opluchting het krankzinnige gedoe in de club achter ons te kunnen laten, de deur achter ons dicht te doen en daarmee het gillende gelach en het salvo van ontploffende ballonnen uit te wissen. Al gauw zaten we in Marks woonkamer waar Jane de borrels inschonk. Haar gezicht gloeide en ze glimlachte een beetje, alsof ze nog gedeeltelijk met haar gedachten bij het feest in de Sociëteit was.


  Op de tafel stond Swindons aandeel in de buit; drank, ingeblikt voedsel, zakken met onontbeerlijke voedingsmiddelen zoals bloem, zout en suiker.


  ‘Ik drink niet,’ zei ik vastberaden toen Jane me vragend aankeek. Alleen God en Susanna wisten hoeveel moeite me die simpele opmerking kostte.


  ‘Wat is er verdomme met jou aan de hand?’ vroeg Mark effen, en hij nam een slok whisky.


  ‘Ik wil weten waarom we het opgegeven hebben en dat wil ik nu meteen weten.’


  Mark fronste zijn wenkbrauwen. ‘Kev, ik begrijp het niet. We hebben ons over de hele linie verzet tegen die onafhankelijkheidsonzin, jij, ik, Susanna, Jane, Mort Barker en nog een paar anderen. We weten dat Riverside het niet alleen kan rooien, toegegeven dat we de Organisatie ook niet dwars willen zitten, omdat we er voordeel van verwachten. Dus waar kanker je over?’


  ‘Luister Mark, wil je in godsnaam antwoord geven op mijn vraag?’


  ‘Heb je soms nog steeds de pest in over de slechte publiciteit die je boot heeft gehad?’


  Ik vroeg me net af of ik Mark Swindon iets duidelijk zou kunnen maken via een stomp op zijn neus, toen mevrouw Earnshaw het woord nam. ‘Voor zover ik weet is er geen sprake van een overeenkomst,’ verklaarde ze. ‘Het voedsel arriveerde en wij deelden het uit. Zo eenvoudig ligt het. Niemand heeft ons omgekocht, meneer Moncrieff.’


  Buiten zag ik iets bewegen en ik liep naar het raam. ‘Waarom stappen onze gevangenen dan in de vrachtwagen?’ vroeg ik woedend. ‘Gaan ze weg?’


  Mark kwam ook kijken. ‘Het is beter zo,’ zei hij terwijl we keken hoe de leden van Althéa Gants troepen de deuren dichttrokken. Het sissende geluid van lucht en de wagen steeg log en in een wolk van bruine stof van de weg omhoog en gleed heuvelafwaarts in de richting van de werf, naar Premier City...


  ‘Wat voor greep hebben we nu op de Organisatie?’ vroeg ik.


  ‘Wat voor greep hebben we ooit gehad?’ antwoordde Mark in een poging om redelijk te zijn. ‘Die gevangenen aten ons voedsel op en bezorgden ons meer last dan voordeel. De Organisatie heeft verdomme nooit enige neiging vertoond om over ze te onderhandelen. Laat toch zitten, Kev.’


  ‘Ik heb een grandioos idee,’ zei Jane plotseling. ‘Laten we naar het feest teruggaan.’


  Het stof ging liggen en de vrachtwagen was verdwenen.


  Er verscheen een eenzame figuur, een lange, vierkante vrouw die gestaag naderbijkwam uit de richting van de werf. Het was Althéa Gant. Ze was niet met de anderen vertrokken. Ik bleef even verbaasd naar haar kijken en keerde me dan om naar de kamer.


  Ze keken me verdraagzaam aan. Op Jane’s gezicht stond geen vijandigheid te lezen, misschien alleen wat ongeduld. Tenslotte waren deze mensen mijn vrienden. Ze kenden me en ze wisten dat ik weleens onzin uitkraamde. Op dit moment dachten ze: we moeten hem zien te kalmeren. Kev heeft een van zijn slechte buien, maar in de grond is hij een goeie kerel. Laten we hem nog een poosje voor de gek houden, daarna gaan we allemaal terug naar het dansfeest.


  Ik had zin om hen door elkaar te schudden.


  ‘Susanna en ik zijn net bij de Blackstone boerderij geweest,’ zei ik behoedzaam. ‘Het land is omringd door laserhekken. Weten jullie waarom?’


  ‘Ik heb gehoord dat ze last hebben gehad met worrels en Arcarunderen die er binnen wilden dringen om de oogst te ruïneren,’ zei Mark.


  De kalme redelijkheid van zijn stem maakte me woedend. ‘Daarom gaat het helemaal niet, stomme klootzak!’ schreeuwde ik. ‘Het is omdat ze er immunolwortel telen en niet willen dat iemand erachter komt!’


  Mevrouw Earnshaw glimlachte. ‘Waarom zouden ze zoiets geheim willen houden? Na al die ellende met het Relais-effect zullen de mensen er blij om zijn als ze horen dat er een voorraad wordt gevormd voor de volgende keer. De Organisatie doet wat de regering had moeten doen.’


  Ik keek Susanna hulpeloos aan. Ze kwam overeind en ging naast me bij het raam staan. De anderen begonnen onmiddellijk over Vernon Thrale te praten en zijn plannen voor een cultureel reveil.


  Susanna stond dicht tegen me aan zodat haar borsten mijn arm raakten en onmiddellijk, te midden van die ongelooflijke situatie, kreeg ik zin in haar. Ze stond op haar tenen en ik voelde haar warme adem tegen mijn gezicht.


  ‘Lieveling, ze zijn allemaal stoned,’ fluisterde ze...


  Toen had ik het opeens ook in de gaten en ik vroeg me af waarom ik dat niet eerder beseft had. De festiviteiten in de Sociëteit, de massale euforie, de onverschilligheid van de mensen die gewoonlijk zeer gevoelig waren voor alles wat er om hen heen gebeurde; de klassieke symptomen van een flinke dosis immunol.


  ‘Heb jij iets gedronken?’ vroeg ik kalm.


  Ze schudde haar hoofd. De levendige conversatie aan de tafel ging door. Jane mixte nog een paar cocktails.


  Ik zei luid: ‘Luister naar me.’


  ‘Als het maar niet op de een of andere manier paranoïde klinkt,’ zei Mark met een grijns.


  Ik vervolgde: ‘Als de Organisatie de kolonie wil onderwerpen en zijn gevangenen zonder bloedvergieten bevrijden en ze tegelijkertijd wil voorkomen dat de uitzendingen over Streng worden verstoord, dan kunnen ze dat heel eenvoudig doen door ons allemaal met immunol te bedwelmen. Ze kunnen de wortels niet oogsten, maar er ligt genoeg in de magazijnen om er een kleine subkolonie van te voorzien. Als ik de Organisatie was, zou ik het in het water doen en tegelijkertijd een flinke voorraad eten bezorgen waarmee geknoeid is.’ Ik sloeg hun gezichten gade.


  ‘Dat klinkt logisch,’ merkte Jane bedachtzaam op. 'Bedoel je dat dit gebeurd is?’ Ze wees naar de voorraad op de tafel.


  ‘Ik denk van wel. Voelen jullie je niet allemaal... anders. Denk eens goed na.’


  Ze dachten na, met enige tegenzin.


  ‘Ik voel me heel prettig,’ gaf Mark toe. ‘Ik dacht dat het kwam omdat ik eindelijk weer eens goed gegeten had.’


  De anderen gaven ook toe dat ze zich heel plezierig voelden. Ik dacht dat ik aan de winnende hand was. ‘Dus hoeven we er alleen maar voor te zorgen dat we zuiver water drinken - het rivierwater aan de voet van de heuvels is bijzonder goed - en vis eten en verder alles waarmee de Organisatie niet kan knoeien.’ ‘Waarom?’ vroeg mevrouw Earnshaw.


  Ik staarde haar aan. ‘Jezus, om die verdomde drug uit onze gemeenschap te bannen natuurlijk.'


  ‘Hé, wacht even,’ zei Mark. ‘Wacht verdomme even. Immunol is onschadelijk en niet verslavend. Als ik moet kiezen tussen me goed voelen en goed eten en me gefrustreerd voelen en vis eten, zal ik altijd voor immunol kiezen. Schei toch uit, Kev.’


  ‘Maar het komt door de immunol dat je zo praat. Begrijp je dat dan niet, verdomde idioot?’


  ‘Je hebt waarschijnlijk gelijk, maar wat dan nog? De gevangenen zijn ervandoor. De Organisatie zorgt voor eten. Alles is prima in orde. We kunnen verder niets doen en we hoeven ook niets te doen. We kunnen net zo goed alles maar opeten. We zijn toch al stoned, dus wat doet het ertoe? De volgende voorraad zal waarschijnlijk zonder bijwerking zijn.’


  ‘Hoe kun je dat weten? Heb je de afmetingen gezien van de planten die ze kweken? Hoe kan iemand in de melkweg weten of hun volgende levering zonder bijwerking zal zijn?’


  Hij glimlachte alleen maar. Ik voelde me ziek. Ik pakte Susanna’s arm en nam haar mee naar buiten. Ze waren aan het praten over danspassen toen we vertrokken.


  Toen we buiten waren, hoorden we opnieuw het geluid van de Sociëteit. Plotseling dook Althéa Gant op, met Sinclair Singleton.


  ‘Hallo, meneer Moncrieff... juffrouw Lincoln,’ groette ze ons vriendelijk. ‘Op weg naar het feest? Het belooft een mooie avond te worden.’


  Susanna greep me zo stevig bij de pols dat ze me pijn deed.


  ‘We hebben erover gedacht er heen te gaan,’ antwoordde ze opgewekt. ‘Is het niet fantastisch dat we al onze geschillen hebben bijgelegd? Kev en ik zeiden net tegen elkaar dat we wel kunnen zingen. Misschien doen we dat wel. In de afzondering van ons eigen huis natuurlijk.’


  Althéa Gant lachte, Sinclair Singleton maakte een grapje en toen gingen ze de woonunit binnen die we zojuist verlaten hadden.


  Susanna keek me bedachtzaam aan. ‘Voor een prachtkerel als jij kun je soms wel erg stom zijn, Kev. Bijna had je Althéa Gant precies verteld hoe je over haar dacht, en over de Organisatie en de borrels die ze schenken. Denk daar nu eens goed over na. Wat zouden wij daarmee opschieten? Ik denk dat ze ons aan de brontomek hadden gevoerd en dat we als voedingsstoffen over de velden waren verspreid. Dus jij houdt een poosje je mond, hè? Doe net of je gelukkig bent ten bate van ons alle twee.’


  


  De volgende dag kwam Susanna bij me wonen.


  Ik herinner me dat Ralph Streng een keer iets gezegd heeft over de betekenis van de cultuur in een ontwortelde samenleving, zijn bewering dat de oude waarden de mensen wezenlijk beschermen tegen de vreemde wereld om hen heen. Ik heb me dikwijls afgevraagd of de eigenaardige, bijna Puriteinse instelling van de Arcadische subkolonies ook een facet is van dit verschijnsel.


  Mark Swindon en Jane waren twee jaar geleden door dominee Enrico Batelli getrouwd, tijdens een kerkelijke plechtigheid die eeuwenlang nauwelijks is veranderd. In Riverside was het huwelijk de norm. Buitenechtelijke relaties werden niet direct afgekeurd, maar er werd altijd stilzwijgend verondersteld dat mensen die met elkaar sliepen te zijner tijd in het huwelijk zouden treden voor onze eigenaardige dominee.


  Batelli zelf had er weinig moeite mee deze merkwaardige gewoonten met zijn eigen inzichten te verzoenen. ‘De voorstellingen die de mens zich maakt zijn gelukkig privé,’ zei hij een keer tegen me. ‘Als ik het woord God gebruik, is Riverside gelukkig met zijn voorstelling bij dat woord, een geestelijk wezen dat door de muren van de kerk heen kan dringen en als een allesomvattend afluisterapparaat alles waarneemt wat ze doen. Zij hoeven niet te weten hoe ik me God voorstel, en dat vertel ik ze ook niet.’


  ‘Uw geheim is bij mij veilig.’


  Hij sprak nu in ernst. ‘God is toekomstig gebeuren,’ zei hij rustig. ‘Hij is buitenaards, een ras van buitenaardse wezens oneindig intelligenter dan wij, waarmee we nog contact zullen krijgen. Ons streven is de mensen voor te bereiden op deze ontmoeting door ze nederigheid en goedheid en barmhartigheid te leren, wat moeilijker is dan nucleaire wetenschap. We zullen alle goedheid nodig hebben die we kunnen opbrengen als we van aangezicht tot aangezicht komen te staan met Iets dat ons de doodschrik op het lijf zal jagen.’


  Zo probeerde Enrico Batelli door subtiele middelen zijn kudde voor de Ontmoeting voor te bereiden, terwijl de leden van die kudde de oude hymnen zongen en de oude plechtigheden vierden.


  Het huwelijk was, denk ik, het psychologische gevolg van de omgeving. Het gevaar dat hen van buitenaf bedreigde, maakte dat de familiebanden verstevigd werden, bond de mensen opdat ze samen het hoofd zouden kunnen bieden aan wat de planeet ook maar voor hen in petto had. Er was geen probleem van overbevolking. Kinderen waren kostbaar en moesten beschermd worden ten bate van het algehele sociale organisme.


  ‘Dus wanneer zouden de klokken voor ons beginnen te luiden?’ vroeg Jane Swindon met een gevoel voor het bovennatuurlijke dat me verraste in die aardse persoonlijkheid.


  ‘Als we voldoende zonde op ons geladen hebben om het noodzakelijk te maken,’ antwoordde Susanna.


  Susanna en ik waren natuurlijk allebei van de aarde afkomstig, waar de mensen in zulke zaken deden wat ze wilden. Sinds de ineenstorting van het Wereld Emigratie Comité was het probleem van de overbevolking erger geworden en was het duurzame gezin iets geworden uit het verleden. Het lijkt natuurlijk om liefde als een voorbijgaand iets te beschouwen. Als de liefde voortduurt, zoveel te beter, maar het heeft geen zin je voor het leven aan een partner te binden.


  Het directe gevolg van ons hokken - zoals Susanna het spottend noemde - was dat we alletwee waanzinnig gelukkig werden en dus niet te onderscheiden van de geïmmunoliseerde kolonisten.


  ‘Een betere vermomming bestaat er niet?’ fluisterde Susanna op een dag, toen we de heuvel opliepen naar de studio, de armen om elkaar heengeslagen, terwijl we elkaar telkens kusten en mensen onderweg naar ons glimlachten. Chili Kaa zag ons passeren, tikte op het raam van zijn woonunit en tegen zijn gewoonte in hield hij uitnodigend een fles omhoog, maar we vervolgden onze weg en wuifden alleen maar. De deur van de Sociëteit stond open. We konden het jengelende geluid van een viool horen en stampende hoeven. De nakomelingen waren een nieuwe dans aan het instuderen voor de regatta die samen zou vallen met Strengs terugkeer. Tom Minty hield ons staande, maakte Susanne zonder zijn gebruikelijke geile blik een compliment over haar uiterlijk en nodigde ons uit voor de samenzang van de volgende avond.


  Onder invloed van immunol en de Organisatie was Riverside nooit een gelukkiger plek geweest...


  Ik onderdrukte een huivering bij die verwarrende gedachte, gaf Susanna weer een kus en samen gingen we de studio binnen.


  Mort Barker zat achterovergeleund in zijn stoel, een borrel in zijn hand, en glimlachte breed. Naast hem zat Althéa Gant aandachtig naar het scherm te kijken. Waarschijnlijk was ze op Susanna en ik na de enige in de kolonie die niet onder invloed was. Ze was vast van plan ervoor te zorgen dat de wereldreis niet in gevaar zou worden gebracht door onze onverantwoordelijke houding.


  Streng was in een ingetogen stemming. Hij keek ons vanuit de 3D nis met een blik van beheerste somberheid aan. Achter hem, als om zijn stemming te benadrukken, schenen de loodkleurige wolken bijna de zee te raken.


  kan het verlies niet compenseren van mijn beste, trouwe metgezel van zovele weken en van zovele honderden kilometers,’ zei hij. ‘Ik ben iemand die logisch redeneert. Ik huichel geen kunstmatige liefde voor wat we de mensheid noemen, dat heb ik tijdens deze weken wel duidelijk gemaakt. Ik koester de gedachte dat ik vrienden heb die ik waardeer als een bron van intellectuele prikkels en, laat i"k eerlijk zijn, van vleierij. Maar ik kan het zonder ze stellen. Dus is het wel vreemd te ontdekken dat het verlies van een klein dier, alleen maar een kat, me zo diep raakt...’


  Barker grinnikte waarderend. ‘Zo moet het, jongen. Geen oog moet droog blijven in de sector...’


  Althéa Gant zei toonloos: ‘Het is het contrast. De koude vis die huilt over zijn poesje. En het poesje bestaat niet eens. Hij heeft verdomme een levensgroot duplicaat van zichzelf in het vooronder opgesloten.’


  Susanna zei: ‘O, ik dacht dat hij hem misschien overboord had gegooid. Of misschien heeft die ander hém overboord geduwd. Het verschil valt gewoon niet op.’


  ‘Dat is beslist Streng,’ lachte Barker. ‘Ik zou zijn stijl overal herkennen.’ Hij draaide zich plotseling om in zijn stoel en keek me uilachtig aan. Ik besefte dat hij niet alleen stoned was van de immunol, maar ook nog dronken. ‘Die jongen van ons komt er wel. Hij heeft in de gaten gekregen dat de kijkers zijn kat zouden missen. Voor een kerel als Streng is dat nogal kien...’


  Zo ging de reis verder en in de studio heerste een optimistische stemming, een stemming die deze dagen in de hele kolonie overheerste. De mensen dachten zelfs dat Riverside’s korte periode van onafhankelijkheid op zich al een overwinning was geweest.


  ‘We hebben ons doel bereikt,’ zei Chili Kaa op een dag in de Club.


  En dit gevoel was algemeen. De mensen aten hun bedwelmende voedsel en dronken hun verdovende drankjes en hoewel ze zich bewust moeten zijn geweest van deze verontreiniging, maakten ze er nooit een opmerking over. En meer in het bijzonder; ze dachten nooit over de toekomst na, over wat er van ze zou worden nadat Streng in het volle licht van de publiciteit en te midden van schitterende festiviteiten zou zijn teruggekeerd en Riverside’s aandeel in het zorgvuldig geregisseerde drama voorbij was...


  Intussen speelden Susanna en ik het behoedzaam. We verschenen zo weinig mogelijk in het openbaar en als we het wel deden, probeerden we Althéa Gant te ontlopen. We lieten dóórschemeren dat we volkomen in elkaars gezelschap opgingen, wat niet zo moeilijk was.


  Ik vermoed dat Vernon Thrale zich wel afvroeg waarom we zo vaak een bezoek brachten aan de visopslagplaats aan de oostkant van de werf. De vissersvloot voer niet meer uit en de treilers lagen middenin de riviermond voor anker te dobberen. De opslagplaats bevatte echter een flinke voorraad bevroren vis en grote hoeveelheden ijs die we lieten smelten om water te hebben. Onze reputatie als stevige drinkers kwam hierbij goed van pas. Ik ben er heel zeker van dat Vernon zich voorstelde dat we de avonden doorbrachten met het drinken van een eindeloze hoeveelheid whisky’s met veel ijs, voordat we ons overgaven aan onze nachtelijke hartstochten, waar een man met zijn dubbelzinnige sexualiteit maar een flauwe notie van had.


  Een dieet van vis en worteltjes kan na een poosje bijzonder weerzinwekkend worden en ik had allang besloten dat ik er iets anders aan toe zou voegen. Ik leende een lasergeweer van Mark en nam op een middag het pad naar de heuvelkam in de hoop een paar worrels te schieten. Het was een machtig geweer dat, volkomen onverklaarbaar, was achtergelaten door de troepen van de Organisatie. Ik genoot ervan om overhangende takken af te breken en ze met een plons in de rivier te gooien.


  Ik zag geen worrels, maar de toppen van de bomen vertoonden duidelijke sporen van laservuur en op de bodem was het struikgewas kriskras platgereden. De logge brontomek had het gebied uitgekamd, op zoek naar levende wezens. Met behulp van zijn warmtegevoelige detectors had hij waarschijnlijk alle dieren in dit gebied uitgeroeid en misschien vond hij nu mensen wel een aanvaardbare prooi. Ik liep voorzichtig verder, luisterend naar eventuele mechanische geluiden.


  Toen ik bij een punt was aangekomen waar ik het nieuwe diepwaterdok kon zien, was ik verbaasd de zeeoogster in het dok te zien liggen. Ik had aangenomen dat ze het grootste deel van het visseizoen op zee waren en daar de vrachtschepen ontmoetten die de bevroren proteïnemassa naar Oldhaven transporteerden. Ik daalde het pad af om een en ander nader te onderzoeken. Op de werf stond een antigravitatiewagen die door een aantal mannen geladen werd met platte, rechthoekige voorwerpen.


  ‘Hé, jij daar!’ Een van de mannen wenkte me. Ik rende naar hem toe. De rechthoekige voorwerpen bleken brancards te zijn en er lagen mannen op...


  ‘Jij bent Moncrieff, hè? Ik heb je op Nieuwspocket gezien.’ Hij was gekleed in een eenvoudige donkerblauwe overal, de dracht van de Organisatie zeelui. De stof was gescheurd en ik zag donkere vlekken. ‘Hebben jullie een dokter in de kolonie?’


  ‘Sorry. We hebben een verpleger, maar ernstige gevallen kan hij niet behandelen. Je zult wel gehoord hebben dat Ralph Streng weg is voor die rond-de-wereld stunt.’


  ‘Verdomme...’ De man keek afwezig. De flipper steeg jankend op. Twee brancards waren achtergebleven. ‘We hebben er nog zes aan boord,’ zei hij.


  ‘Wat is er gebeurd?’


  Hij scheen opeens nauwelijks meer te luisteren. Zijn ogen keken naar binnen, alsof hij alleen maar aandacht had voor een of andere innerlijke nachtmerrie. ‘Een ongeluk,’ zei hij afwezig. ‘Die dingen gebeuren.’


  ‘Wanneer denken juliie weer zee te kiezen,’ zei ik zo nonchalant mogelijk.


  ‘Hou je bek,’ zei hij woest.


  ‘De zeedieren op Arcadië verdedigen zich op hun manier.’


  ‘Een defect aan de pulverisator.’


  ‘Natuurlijk... Streng moet nu kwart drie kwart van zijn reis rond de wereld hebben afgelegd.’


  Zijn blik kruiste de mijne. ‘Hij heeft geluk. Hij heeft verdomd veel geluk.’


  De tijd scheen stil te staan. Ik kende deze man niet en hij had me alleen maar toevalligerwijze van een uitzending herkend. Maar we wisten alletwee wat de ander dacht, toen we daar in de namiddagzon stonden met de gewonde mannen aan onze voeten. Ik herinner me dat ik keek hoe een aasvogel achteloos omlaag-dook en met een zilverig visje bovenkwam, en ik dacht: op Arcadië mogen de eigen dieren wel eten.


  Ik zei: ‘Ik geloof niet dat Streng een bedreiging vormt voor de zeedieren.’ Er viel niets meer te zeggen. Ik ging ervandoor.


  ‘Tot ziens,’ zei hij automatisch.


  Maar ik zag hem niet terug.


  Twee dagen berichtte Nieuwspocket dat er een zeeoogster verloren was gegaan. Ze moesten er iets over zeggen, anders zouden er mensen zijn die vragen gingen stellen. Ze zeiden dat de boot moeilijkheden had gekregen met de stuurinrichting en op een onderzees rif was gestoten. Ze was met man en muis vergaan. De families hadden bericht ontvangen.


  De volgende dag liep ik over het pad naar het diepwaterdok, maar de zeeoogster was verdwenen.


  16


  Er waren momenten dat de verleiding groot was om maar mee te doen met de lol. Misschien hadden we op de heuvelkam boven de kolonie gezeten, terwijl de zomeravond koel werd om ons heen en de warmte van de liefdesdaad uit onze lichamen wegtrok. Susanne stond dan op, trok me overeind en zei: ‘Tijd om de realiteit het hoofd te bieden, Moncrieff.’


  Ik kuste haar dan en met de armen om elkaar heen begonnen we aan de terugweg. Beneden tussen de koepels liepen de mensen. Ze knikten elkaar opgewekt toe en al gauw liepen we tussen hen in en waren we ook aan het knikken en glimlachen. Van jaren geleden herinner ik me een serie op de 3D. Die heette Vreemdelingen Onder Ons, meen ik. De vreemdelingen waren meestal buitenaardse wezens die in staat waren onze gedaante aan te nemen, zoiets als de amorfen, alleen waren ze altijd kwaadaardig. In de laatste aflevering werden ze ontmaskerd als ze kronkelend en rokend van de laserwonden voor het oog van de angstige kijkers hun natuurlijke - en onplezierige - gedaante weer aannamen.


  Toen werd de Wet op de Melkwegrechten aangenomen en werd er een einde gemaakt aan zulke onsympathieke voorstellingen van onze tentakelbroeders.


  Wat ik wilde zeggen, is dat de situaties nooit werden belicht vanuit het gezichtspunt van de buitenaardsen. Er werd nooit een poging gedaan om de gevoelens te verbeelden van buitenaardsen die omringd werden door vijandige mensen. Misschien meenden de sponsors dat de kijkers niet in staat waren zich met hen te identificeren.


  Nu waren Susanna en ik aan het ontdekken hoe dat was. We waren fundamenteel anders dan iedereen om ons heen en we probeerden dat verschil voortdurend te verbergen. Het was niet gemakkelijk, maar we koesterden het denkbeeld dat we eens op een of andere manier de melkweg zouden kunnen laten weten wat er in Riverside gebeurde. We zouden dan als helden worden beschouwd.


  Onze beste kans zouden we kunnen grijpen onder de dekmantel van Strengs thuiskomst. Tot die tijd moesten we ons bij de anderen aanpassen en opgewekt doen.


  Althéa Gant begon zich steeds meer zorgen te maken over Strengs tijdschema, omdat het nu wel duidelijk was dat zijn geschatte positie daar niet mee klopte en zijn terugkeer drie weken later zou plaatsvinden dan we hadden gehoopt.


  ‘Het is erg jammer,’ zei ze op een dag terwijl we keken hoe Streng aan het koken was in de kajuit. ‘Ik heb al maatregelen getroffen om de ontvangst uit te stellen.’


  Streng was uit de kajuit gekomen met een bordvol een of andere slobber en onderhield ons over de vreugden van het eenvoudige leven. Hij lepelde met kennelijk genoegen een mondvol naar binnen. ‘Rijk aan proteïne,’ zei alsof hij optrad in een of andere reclamespot over cereals bij het ontbijt. ‘Rechtstreeks vanuit de oceaan in de pan. Dit slaat alle geavanceerde rommel die jullie vreten. En het is nog lekker ook...'


  Hij prees een poosje de kwaliteiten van zijn maaltijd en begon te beschrijven hoe hij eraan kwam. ‘Een variatie op mijn veiligheidsnet over de achtersteven. Ik gebruikte fijnere mazen en nu vang ik plankton met een sleepnet. Ongelooflijk, zoveel er van is...’ Hij at nog wat. ‘Ik kan u wel zeggen, Arcadië heeft een grote toekomst.’


  Hij glimlachte ontspannen terwijl hij uitweidde over zijn vindingrijkheid, touwen binnenhaalde en zijn vistuig demonstreerde. Hij stak zijn hand in een van de fijnmazige netten en schepte er wat glimmend spul uit. Hij spreidde het uit in zijn handpalm. ‘Hier heb ik er honderden, dingetjes die op kleine garnalen lijken met rudimentaire klauwtjes. Ik heb er een paar onder de microscoop gelegd en ik ben geneigd om het eens te zijn met de ontdekkingen van professor Mark Swindon van het Riverside Zeelaboratorium. Voor hun grootte hebben ze een ongebruikelijk langzame stofwisseling...’


  Mortimore Barker schoof onbehaaglijk heen en weer op zijn stoel. ‘Voorzichtig, jongen,’ mompelde hij.


  ‘Er schijnen twee verschillende typen te zijn,’ vervolgde Streng. ‘Het ene vertoont een geleidelijke, maar langzame groei, terwijl het andere bijna niet verandert. Voor zover ik kan zien zijn het geen twee verschillende soorten... en ook niet van verschillend geslacht...’


  ‘Boeiend,’ zei Althéa Gant. ‘Dit zijn interessante gegevens, Mort...'


  Streng keek vol zelfvertrouwen in de camera. ‘Mijn theorie is als volgt. Het latente type leeft lang, leeft misschien wel vijftig jaar als het aan de roofvissen kan ontsnappen. Ik zou het misschien kunnen vergelijken met de bijenkoningin van een korf. Dit is het kleine wezen dat zich met zijn maats verenigt en de beruchte Breinen vormt die een paar jaar geleden nogal wat moeilijkheden veroorzaakten, zoals u zich zult herinneren...’


  ‘Hou je bek daarover, Streng!’ siste Barker gespannen, alsof hij zijn woedende gedachten over een afstand van vierduizend kilometer wilde projecteren.


  ‘... terwijl het actieve type als bewaker optreedt en geleidelijk groeit. Het zal nooit het latente type van zijn eigen soort aanvallen, zelfs niet als het verhongert. Het eet en groeit...’ Streng keek met een uitdrukkingloos gezicht in de camera, ‘... tot het uiteindelijk de enorme afmetingen bereikt van het monster dat...’


  ‘Stop!’ gilde Barker.


  De technicus sloeg op een schakelaar.


  Ik keek aandachtig naar Barker. Zijn manier van reageren was niet als van iemand die euforisch is van de immunol. Hetzelfde gold voor de technicus. Het scheen dat er behalve Althéa Gant nog anderen in de kolonie waren die een normaal leven mochten leiden...


  Na die gebeurtenis voelde ik me veilig als ik dronk wat Barker dronk, wat het leven een beetje gemakkelijker maakte.


  


  Het was de eerste keer dat Streng in het openbaar zijn mond voorbij praatte en hij werd zo snel uitgeschakeld dat ik niet denk dat iemand in de sector het in de gaten had. Maar hij deed het nog een paar keer. Hij liet zich kleine opmerkingen over het Relais-effect ontvallen en een keer zwaaide de camera op onverklaarbare wijze naar een leeg stuk zee, alsof hij los op het statief zat en door een golf in een andere richting was verschoven. Iedereen snakte naar adem en Barker slaakte een kreet die nu al vertrouwd in de oren klonk. ‘Stop!’ Maar de zee was zich niet van monsters bewust.


  Streng was gaan koken in de kajuit. Via de camera aan de mast zagen we hem na een poosje naar buiten komen, een snelle blik op de zee werpend en dan de dolende camera vastzetten. Zijn gezicht verscheen in close up. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij nonchalant. Die avond maakte hij geen toespeling op het ongelukje. Eigenlijk zei hij maar heel weinig in de uren dat hij uit de lucht was, wat Gant en Barker een beetje verontrustte.


  Susanna had een theorie. ‘Hij weet dat hij niet op tijd terug zal zijn,’ vertrouwde ze me op een avond toe, ‘en hij verdenkt de Organisatie ervan dat zij zich dan ook niet aan het contract zullen houden. Hij is ook een beetje uit zijn evenwicht. Ik denk dat hij van plan is het hele project op een of andere spectaculaire manier te torpederen. En om zich te dekken zal hij een ongeluk ensceneren. En ook dit is wel interessant: weet je hoe zijn instructies luiden met betrekking tot die amorf? Hij moet hem voor zijn terugkeer op de een of andere manier zien kwijt te raken...'


  De volgende keer dat we een bezoek aan de studio brachten, was mevrouw Streng er. Ze zat in een stoel tegenover de linkernis, waar je haar man enige reparaties zag uitvoeren aan het dek van de kajuit. Haar gezicht vertoonde een flauwe glimlach.


  ‘Luister naar hem, kijk naar hem, Hazel,’ fluisterde Barker. ‘Vind je dat hij zich normaal gedraagt. Ik bedoel, jij kent hem beter dan wie ook.’ Mevrouw Streng was kennelijk uitgenodigd om haar visie te geven.


  Ze bleef glimlachen. ‘Niemand kent Ralph...’


  


  De week daarop, op een woensdag, vond de tragedie plaats...


  We waren die ochtend slechts met z’n drieën in de studio, Mort Barker, Susanna en ik. De technicus was niet aanwezig en Mort viel voor hem in. Althéa Gant was voor een paar dagen in Premier City en had de leiding aan Sinclair Singleton overgedragen. In feite had hij alleen in naam de leiding. Hij had te lang in de kolonie gewoond om nog van enig nut te zijn voor de Organisatie. Niet alleen omdat hij helemaal aan de kant stond van de kolonisten, ook zijn uiterlijk had een verandering ondergaan. Omdat hij zo lang in contact had gestaan met de vissers, Mark Swindon, Tom Minty en andere mannelijke leden van de kolonie, was hij van geslacht aan het veranderen. Hij was in feite al een flink stuk op weg om een heel aantrekkelijke vrouw te worden.


  Dus zaten Susanna, Mort en ik in de studio wat te drinken en naar Streng te kijken, die een gescheurd zeil repareerde. Er heerste een gespannen atmosfeer. Susanna en ik waren niet stoned, maar werden verondersteld te denken dat Mort het wel was. Aan de andere kant was Mort evenmin stoned, maar dacht hij dat wij het waren; dat hoopten we tenminste. Er was geen lid van de Organisatie aanwezig, dus was er sprake geweest van onderling vertrouwen, dan hadden we vrijuit kunnen praten.


  Achteraf heb ik er spijt van dat we alleen maar over neutrale onderwerpen praatten.


  ‘Natuurlijk zal ik wel thuis zijn voor het stormseizoen,’ zei Streng effen tegen de camera terwijl hij aan het naaien was. ‘En dat zal me niet spijten. Ik betwijfel of deze boot - of welke katamaran dan ook - de enorme tegengestelde krachten kan doorstaan die bij zware zee op de dwarsspanten worden uitgeoefend.'


  Mort keek naar mij. ‘Neem me niet kwalijk, Kev,’ zei hij. ‘Ik kan behalve in noodgevallen geen storing meer fingeren. De onafhankelijke waarnemer in Premier City wordt argwanend.’


  ‘Laat maar zitten,’ zei ik luchtig, maar inwendig razend.


  ‘Het zal goed zijn om Hazel terug te zien,’ zei Streng. Hij legde het zeil neer en keek peinzend uit over de oceaan. Hij was in een vreemde stemming. ‘Als je luistert, liefje, dan wil ik je graag vertellen dat ik hier in mijn eentje veel heb nagedacht. Weg van de voortdurende druk van de beschaving, ga je de dingen op een rijtje zetten...’ Hij zuchtte en ging staan. Hij leunde met zijn elleboog op het dek van de kajuit en keek somber naar de camera.


  ‘Ik zal niet op tijd thuis zijn,’ zei hij. ‘Het heeft geen zin om nog langer comedie te spelen. De reis was zwaarder dan iemand heeft verwacht en zoals de boot...’


  ‘De toon waarop hij spreekt staat me niet aan,’ mompelde Barker zorgelijk.


  Streng vervolgde: ‘Ik heb me niet gehouden aan de voorwaarden in het contract met de Hetherington Organisatie, waarmee ik wil zeggen dat de reis wat mijzelf betreft een financiële mislukking genoemd mag worden. Maar belangrijker voor mij is de persoonlijke mislukking. Degenen van jullie die me kennen, weten dat ik een man ben die graag succes heeft. Deze keer heb ik gefaald.’ En mét verheffing van stem: ‘Maar Jezus, als ik faal, dan doe ik dat op een eerlijke manier! Ik wil dat de hele sector weet...’


  ‘Zo is het genoeg. Zo is het genoeg.’ Gezien zijn gewicht was Barker ongelooflijk snel overeind. ‘Ik kon het aan zien komen.’ Hij wierp zichzelf op het controlepaneel en gooide schakelaars om.


  Streng was in de kajuit afgedaald. We konden zijn brede rug zien en zijn sterke handen die de latten, waarmee hij de deur van het vooronder had dichtgespijkerd, wegbraken. Hij werkte snel, pakte een breekijzer en we hoorden het geluid van spijkers die eruitgetrokken werden, van splinterend hout.


  ‘Kom naar buiten en vertoon jezelf,’ schreeuwde hij, terwijl hij de knop omdraaide, de deur openrukte en opzijstapte om de camera een vrij uitzicht te geven...


  


  Weken later gaf Mark Swindon een verklaring die me wel enigszins aansprak.


  ‘De amorf had zijn uiterste best gedaan om aan Strengs grillen tegemoet te komen,’ zei hij op een avond toen we in zijn schemerige woonkamer bier zaten te drinken en keken naar de lichten van een treiler die de riviermond binnen kwam stomen. ‘Hij moest hem dupliceren, omdat hij zijn eigen ideaal vertegenwoordigde, hij was volmaakt egocentrisch. Dat deed hij instinctief.’


  Daarna probeerde hij de ander aangenaam te zijn. Hij probeerde het met hem eens te zijn, hij probeerde in hun relatie een klein conflict binnen te smokkelen. Ongetwijfeld probeerde hij van alles. Dat is de manier waarop amorfen te werk gaan. De amorf faalde, omdat Ralph iemand is die je het onmogelijk naar de zin kunt maken, zoals Hazel lang geleden al ondervond. In alles wilde hij perfectie. En toen zijn eigen Te volgens zijn maatstaven niet zo volmaakt bleek, sloot hij hem op.


  Hij bande hem uit zijn invloedssfeer. Als mens had hij voedsel nodig en dus stel ik me voor dat hij uit zelfverdediging zijn menselijke vorm begon te verliezen. Ik stel me voor dat het een massa hersenloze protoplasma werd die wachtte op iets anders waarmee het zich kon indentificeren.


  ‘En vlak naast de boot zwom Ralph Strengs monster Charlie...’


  Mark Swindon lachte grimmig.


  Ongetwijfeld bestond Charlie. Ralph had er vroeger al over getheoretiseerd. Hij en zijn soortgenoten zijn de volwassen vorm van het planktontype als werker en beschermer. Dus aan de buitenkant van die dunne wand was Charlie en binnenin was de amorf.


  ‘En de amorf koos zijn gedaante instinctief op grond van de nabijheid van die andere levensvorm. Het hoeft dat schepsel niet te zien, om welke reden het in staat is ook de inwendige organen ervan te produceren...’


  


  Streng was opzij gegaan, stond achter de open deur, zodat hij niet zag wat wij zagen, aanvankelijk...


  Het kwam met een vaart uit het vooronder, schuifelde over de vloer van de kajuit naar de trap die naar de stuurstoel leidde.


  Nu zag Streng het ook. Hij kromp in elkaar, zijn ogen opengesperd, terwijl het ding met een afschuwelijk schrapend geluid de treden betastte. Het was ongeveer twee en een halve meter lang en een meter hoog. Het stond op een twaalftal chitineachtige poten en was in het bezit van twee enorme scharen, waarmee het aan de treden van de trap rukte. Daarmee hield de gelijkenis met een kreeft op, omdat zijn staartwervels recht overeind stonden en de staart zelf zijwaarts zwaaide, steeds maar heen en weer, terwijl Streng zich tegen het beschot drukte.


  Het wezen begon de treden te beklimmen, de sporten grijpend en zich optrekkend. We keken recht in zijn kaken die bestonden uit een massa puntige pantserplaten die zich voortdurend knarsend bewogen. Ergens zaten ogen, maar de kop van het ondier zat zo vol met uitsteeksels, dat het onmogelijk te ontdekken viel.


  Ik hoorde Barker kreunen van afschuw. Het ding scheen recht op ons af te komen en zich op een angstaanjagende manier een weg te klauwen uit de 3D nis. Ik moest mezelf voorhouden dat ik in de studio zat en dat Ralph Streng misschien zou sterven, niet ik. Het gebeurde allemaal kilometers ver van me vandaan.


  Toen gleed het wezen uit.


  Met een woedend gesis verloor het zijn greep en viel kletterend en krabbelend in de kajuit. Streng die zijn kans zag, kwam achter de deur vandaan en stortte zich in het vooronder waar het schepsel oorspronkelijk vandaan gekomen was. Hij sleurde de deur naar zich toe, maar de staart van het monster zat ertussen.


  ‘Doe dicht, in Jezusnaam, doe dicht,’ hoorde ik Barker kreunen. Susanna liet zich niet horen.


  Het wezen draaide zich snel met een enkele spierbeweging om en zag Streng die naar de deurknop greep. Hij miste. Een enorme schaar strekte zich naar hem uit. Hij deinsde terug, pakte een bezem en hield die voor zich. Zijn ogen waren waakzaam. Hij was niet in paniek nu hij zich van de eerste schok hersteld had. Het was ongelooflijk. Ikzelf zou gegild en in mijn broek gescheten hebben.


  Het schepsel gaf een ruk aan Strengs bezem, zodat de man bijna recht in zijn muil terechtkwam. Hij herstelde zich, gooide een slaapzak over de gepantserde kop, stortte zich naar voren, gleed onder de buik van het monster door, krabbelde over de vloer en greep de ladder. Hij raakte uit het zicht van de camera, waarna zijn gezicht in de stuurhut opnieuw verscheen. Hij stak zijn hand uit om zichzelf op het dek te zwaaien. Ik zag het monster zich snel omdraaien.


  Net toen hij dacht dat het hem gelukt was, net toen Barker een kreet slaakte van opluchting, pakte het Streng bij de enkel. Zijn gezicht verdween plotseling toen hij de kajuit weer werd binnengetrokken.


  Er weerklonk een verschrikkelijk verontrustend geluid, een gesis en dan het eerste geluid dat Streng maakte, een gil van doodsangst.


  Zijn gezicht verscheen weer, vertrokken van pijn. Weer stak hij zijn hand uit. Deze keer lukte het hem en hij zakte met zijn gezicht op de vloer in elkaar. Zijn linkerbeen hing erbij, helemaal aan flarden, bijna van zijn lichaam gescheurd bij de knie. Een enorme, met bloed bevlekte schaar strekte zich naar buiten en tastte zoekend rond, stootte tegen het fiberglas, greep in de lucht.


  Streng sleepte zich naar de stuurhut, sleepte zich langzaam uit de bloedplas op het dek. Achter hem verscheen de nachtmerrie weer. Slierten kleverig speeksel dropen uit zijn bek.


  Streng kroop nu van ons vandaan, over het dak van de kajuit naar de mast en we konden het bloed uit de slagader zien pompen die net onder de knie was afgesneden. Het schepsel richtte zich sissend en kwijlend op en kwam met een gekletter van chitine en een geschraap van klauwen bij de stuurhut. Het hief zijn kop op en keek rond, en nu kon ik de ogen zien die net boven de kaken op korte stelen zaten. Het monster kreeg Streng in het oog.


  Ergens in de buurt, ergens vlak bij, zei iemand: ‘Ik kijk niet meer.’ Het moet Susanna geweest zijn. Achteraf bewonderde ik haar wilskracht. Ik bleef zelf tot het eind. Ik kon mijn ogen er niet van afhouden. Ik kan niet verklaren waarom ik niet wegging, want ik wilde beslist niet zien hoe Streng in stukken gescheurd werd.


  Hij bereikte de mast. Hij klauwde zichzelf overeind, sloeg zijn armen om het glimmende aluminium. Hij stond tegenover het zeil dat naar stuurboord bolde met de wind achter en begon langzaam en in doodsangst naar boven te klimmen, waarbij zijn been er nutteloos bij bengelde.


  Het kreeftding krabbelde uit de stuurhut en worstelde zich aan dek. Het negeerde de touwen, waarin zijn poten enigszins verstrikt raakten.


  Streng verloor zijn greep, gleed een halve meter omlaag, begon zich opnieuw naar boven te worstelen. Zijn vingers omklemden de mast naast het zeil. Zijn biceps zwollen op en trilden. Hij kon zijn benen niet gebruiken. Het zou hem niet lukken. Zijn gezicht staarde omhoog in de mastcamera. Ik zie het nu nog, ’s nachts als ik niet kan slapen en de herinneringen in me opborrelen. Ik zie dan dat gezicht, zwetend van de inspanning, zwetend van doodsangst. Rechtstreeks in die camera starend, ons allemaal aanstarend vanuit de 3D nis. Terwijl daarbeneden op de achtergrond het zeedier toekeek, berekenend, zich oprichtte. Een schaar uitstak.


  Streng schopte terug met zijn goede been.


  Het schepsel greep hem bij de enkel. Het deed me denken aan een gokautomaat met zijn grijpers. Het greep hem losjes bij de enkel en plukte hem van de mast.


  Toen legde het hem neer en verslond hem.


  


  Later kwam Althéa Gant uit Premier City overgevlogen. Ze arriveerde om vijf uur. Ik zag de antigravitatiemachine met een zacht gezoem in Bridge Meadow neerkomen, bij de woning van Ezra Blake, en raadde wie het was. Een uur later stond de vrouw van de Organisatie bij ons op de stoep.


  Ik bood haar een borrel aan, maar ze sloeg het aanbod af. Stom genoeg zei ik: ‘Er zit niets in.’


  ‘Dat heb ik ook nooit gedacht,’ zei Althéa Gant effen.


  Dus hadden we onze tijd verspild door te proberen het geheim te houden.


  Ik zei: ‘Wat kan ik voor u doen?’


  Ze zag er oud uit, de ouderdom die veroorzaakt wordt door spanning en misschien verdriet, en bij sommige mensen nooit verdwijnt. Het was gemakkelijk te raden dat de Organisatie snel de schuld van Strengs dood op haar vierkante schouders had geladen. Ik zou hetzelfde gedaan hebben als ik de Organisatie was.


  Ze zei: ‘Ik was in Premier City toen ik het nieuws doorkreeg. Ik ben onmiddellijk teruggekomen. Ik... Heeft hij...'


  Susanna zei zacht: ‘U kent Ralph. Hij heeft gevochten. Maar het was gauw voorbij.’


  Juffrouw Gant knikte, beet op haar lip. Ik probeerde haar niet aan te staren. Ik had natuurlijk verondersteld dat haar grootste zorg zou zijn of er nog enig voordeel te behalen zou zijn uit het mislukken van het project. Ik vroeg me af wat de Organisatie nu zou doen. Waarschijnlijk berichten dat Streng verongelukt was toen zijn gastank was gescheurd en ontploft. Weer iets dat mijn boot betrof.


  ‘Hebt u Mort gezien?’ vroeg ik.


  ‘Ja.’


  ‘Het verbaast me dat hij niet met u meegekomen is. Ik veronderstel dat hij het inmiddels aan Hazel Streng heeft verteld.’


  Ze had een gejaagde blik in haar ogen. ‘Ik heb hem aangeraden vakantie te nemen. Ik denk dat hij aan het pakken is. Deze zaak heeft veel van ons allemaal gevergd. Mort kan momenteel toch niets doen.’ Ze keek van mij naar Susanna. ‘Jullie tweeën ook niet. Waarom gaan jullie ook niet een poosje weg?’


  ‘Misschien doen we dat wel. Als we zijn uitbetaald. Eh... wat voor bericht gaat u aan de sector doorgeven?’


  ‘Dat doen we niet.’


  ‘U moet toch iets zeggen. Alles ging verdomme naar een climax toe. De kijkdichtheid was groot.’


  Ze snauwde: ‘Denkt u dat ik dat niet weet?’ Haar lippen trilden. ‘Zal ik u eens vertellen waarom de Organisatie heeft beslist geen enkel bericht te lanceren, meneer Moncrieff? Omdat, voor zover het de sector betreft, Ralph Streng niet dood is. De reis wordt voortgezet.’


  ‘Niemand zal dat slikken. Ze zullen het met hun eigen ogen willen zien.’


  Ze glimlachte, maar beslist niet vrolijk. ‘En dat zullen ze ook. Dat zullen ze ook.’


  ‘Ik begrijp het niet.’ Ik vroeg me zenuwachtig af of de dood van Streng haar geestesvermogens had aangetast.


  'Begrijp dan dit, meneer Moncrieff. De Organisatie is machtig en beheerst de media. Als we zeggen dat de reis doorgaat zonder dat er veel gebeurt en dat Ralph Streng leeft, en we ondersteunen dat met wat gefingeerd camerawerk, dan leeft hij in de geest van het mensdom. Het mensdom, dat wil zeggen: behalve een paar mensen die dachten dat ze hem zagen sterven...’


  Spoedig daarna vertrok ze.


  Het is verbazingwekkend hoe stom we soms kunnen zijn. Op dat moment had ik er geen notie van wat ze voorhad met haar bezoek.


  


  Het was een hele tijd later toen we op de deur hoorden kloppen.


  Susanna en ik waren nog op. We zeiden niet veel en hadden geen zin in vrijen. We waren geïndoctrineerd door dat stomme menselijke voorschrift dat mensen bedroefd moeten blijven totdat er een behoorlijke tijd verlopen is. Terwijl ik de laatste whisky opdronk, gemixt met water omdat het gingerbier op was, en ik de laatste levering niet vertrouwde, ontdekte ik dat ik me afvroeg hoe lang dat was: een behoorlijke tijd. Een uur? Een dag? Een week?


  ‘Wie kan dat verdomme zijn?’ gromde ik terwijl ik naar de deur liep.


  Er stonden twee mannen, vreemden. Ze liepen naar binnen zonder daartoe te zijn uitgenodigd en duwden me opzij. Ze gingen middenin de woonkamer staan en Susanna rees langzaam overeind, grote ogen opzettend.


  ‘Jullie. Ga tegen de muur staan. Daar.’


  De langste man had een kort laserpistool in zijn hand.


  En hij had een gemene blik in zijn ogen die me vertelde dat hij het maar al te graag zou gebruiken.
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  Ze namen ons mee naar buiten. Het was donker en het was net begonnen te regenen. Ik geloof niet dat ik ooit zoiets troosteloos, zoiets hopeloos heb gezien als mijn werf er op dat ogenblik uitzag. De lamp op de helling gaf nauwelijks voldoende licht om de karkassen te zien van de drie racekevers die daar lagen tussen stukken hout en potten met opgedroogde verf. Ik was kortgeleden met werken opgehouden, deels vanwege mijn teleurstelling over de manier waarop de publiciteit was misgelopen, deels omdat we de schijn moesten ophouden onder invloed te zijn van immunol, maar vooral vanwege het feit dat ik de hele rotzooi meer dan zat was. Ik had voor een poosje genoeg van boten.


  Ik vroeg me af waar ze ons zouden vermoorden. Ik stelde me voor dat ze ons op de werf neer zouden zetten met onze gezichten naar het water. Dan zouden ze ons neerschieten. Als onze lichamen later uit de rivier werden opgedregd, zouden ze de losgeslagen brontomek er de schuld van geven.


  ‘Daar,’ zei de schurk effen. ‘Op die drijvende steiger stappen.’


  Ik zat zo diep in de put dat ik hoopte dat hij goed met die laser overweg kon. Een enkel schot door het achterhoofd, ook voor Susanna. Geen van ons beiden zag ik graag op een onhandige manier aan diggelen geschoten...


  ‘Goed, nu daar gaan zitten, alletwee. Naast de boot.'


  We gingen op de vochtige planken van de steiger zitten en voelden het vlot wiebelen toen ze ons van achteren naderden. Ik keek naar de kleine ronde vorm van Paul Blake’s racekever, die naast ons lag te dobberen. Ik kreeg een idiote gedachte. Ik dacht: ik mag dan sterven, maar ik gaf de wereld de racekever. Alsof dat iets was om trots op te zijn.


  Ik merkte nauwelijks dat mijn polsen werden geboeid. Toen zag ik de kleinste man zich over Susanna buigen en ook haar polsen boeien met het gele touw van mijn werf. Voldaan kwam hij weer overeind en we vroegen ons af wat er nu zou gaan gebeuren.


  Ze fluisterden even met elkaar. Daarna trok de man met de revolver Susanna overeind en duwde haar vooruit. ‘Daarin,’ zei hij. Ze struikelde. Hij gaf haar weer een duw en ze viel half in de kleine stuurhut van Paul Blake’s boot. Ik volgde, me afvragend wat die twee van plan waren. Susanna en ik zaten dicht tegen elkaar aan, heel ongemakkelijk omdat de handen achter onze rug geboeid waren. De veiligheidsriemen werden goed vastgemaakt over onze schoot en het schouderharnas vastgegespt. Daarna gooide de een de boot voor en achter los, hield het bootje tegen de kade, terwijl de ander ergens mee knoeide onder de kap.


  ‘Zo.' zei hij en ging staan.


  Zijn metgezel gaf de boot een duw. De racekever dreef langzaam van de oever weg.


  Hij zei: ‘Je kunt schreeuwen als je wilt, maar iedereen is in de Sociëteit. Er is vanavond een groot dansfeest. Ze zullen je niet horen. Momenteel niet tenminste...’


  We zagen ze langs de kade verdwijnen; hun voetstappen klonken luid en hol in de stille avond. Regen droop in mijn nek.


  Susanna’s stem trilde. ‘Heeft hij aan de boot gedaan wat ik denk dat hij deed?’


  ‘Ah, ah.’


  ‘Kev, lieveling, hoeveel tijd hebben we nog?’


  ‘Toen minuten, misschien iets meer. Hij heeft een ingebouwde veiligheidsmarge. Ze denken dat we stroomafwaarts zullen drijven en zullen ontploffen als een kleine atoomboom. Maar dat zal niet gebeuren.’ Ik liet het daarbij.


  ‘Vertel me alsjeblieft wat er dan gebeurt, Kev. Ik kan tegen een stootje. Was je dat niet opgevallen?’


  Ik slikte. Eraan denken was al erg genoeg. Het zeggen bijna onmogelijk. ‘De hitte zal toenemen en de mantel zal barsten. Er zal een heleboel gesmolten metaal in het rond vliegen... Het komt op hetzelfde neer. Als ze vinden wat er van ons over is, zullen ze denken dat het een ongeluk was. Als ze tenminste niet te stoned zijn van de immunol om te kunnen denken.’


  We lieten enige ogenblikken ongebruikt voorbijgaan, waarna Susanna al haar moed verzamelde. ‘We hebben nog maar weinig tijd. Hé, kom, probeer me een zoen te geven, rotzak. Laten we ervan maken wat er van te maken valt, hè?’


  We voeren nu buiten het bereik van de werflichten, maar twee manen wierpen hun diffuse licht door de wolken. Ik keek naar Susanna.


  Haar ogen stonden helder en ze glimlachte. Omdat haar polsen achter haar rug geboeid waren, werden haar schouders naar achteren getrokken. Dit, gecombineerd met de natte jurk en het harnas dat haar gevangen hield, maakte haar uiterlijk bijna spectaculair. ‘God, ik hou zoveel van je,’ mompelde ik.


  ‘Dat moeten we nog eens overdoen in deze houding... Kev, waarom drijven we in de richting van de brug?’


  Ik keek naar de oever; ze had gelijk. We dreven stroomopwaarts. ‘De vloed komt op,’ zei ik. ‘Het maakt geen verschil. Zoals de man zei, iedereen is in de Club.’


  We begonnen een poosje te roepen.


  We hoorden de echo van de hoge oever weerkaatsen en de verre geluiden van de muziek op de heuvel. Het begon harder te regenen en de lichten van de kolonie waren maar zo nu en dan te zien.


  Susanna zei: ‘Het is hier heel ondiep. Als we de boot aan het schommelen krijgen, kunnen we hem misschien laten omslaan. Dan komt het water onder de kap en koelt de reactor af. Intussen zou de boot weer overeind kunnen komen voordat we verdronken...’ ze probeerde te glimlachen, ‘... omdat we aa-aardige mensen zijn...’


  We wiebelden samen heen en weer. Gehinderd door ons schouderharnas had ons lichte geschommel weinig effect op de boot. Na een poosje gaven we het op en begonnen weer te roepen. Later gaven we ook die poging op.


  Tenslotte zei Susanna: ‘Mijn benen beginnen warm te worden. Ik hoop niet dat die walgelijke stralen van de minireactor me steriliseren, voordat ik zelfs maar de kans heb gekregen om vrucht te dragen. Ik had zo gehoopt dat jij en ik misschien...’


  ‘Stil,’ fluisterde ik. ‘Ik dacht dat ik iets hoorde.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Een stem, geloof ik. Iemand die iets roept, een heel eind weg.’ We luisterden. We probeerden ons te ontworstelen aan de touwen en het harnas. We gilden.


  We luisterden...


  Grote regendruppels vielen van de brug omlaag, spetterden op de kap van de racekever, doorweekten onze kleren. Een eind verder hoorde ik een worrel kakelen. Dichter bij schoot een aasvogel omlaag. Hij raakte het water met een schrikwekkende plons en steeg weer omhoog met een luidruchtig gefladder van natte vlerken. Ik kon het trillen van mijn benen niet bedwingen en duwde ze tegen Susanna’s benen. Maar die van haar beefden ook.


  Opnieuw hoorden we de stem. ‘Ben jij dat, lieveling?’ Het klonk nu dichter bij.


  ‘Mijn God, we zijn gered,’ stelde Susanna rustig vast.


  ‘Het is Will Jackson,’ zei ik.


  De boot botste tegen de pijlers van de brug. ‘Zou Will Jackson ons wel willen redden?’ zei Susanna weifelend. ‘Ik heb het afschuwelijke gevoel dat die smeerlap misschien gewoon voorbij loopt.’


  En ik herinnerde me wat ik een paar weken geleden had gedacht. Een praktische, logische gedachte onder die omstandigheden, toen Will Jackson en ik te midden van de verwarring alleen waren in het donker...


  Ik had toen gedacht: Ik zou je kunnen vermoorden, Will Jackson. Niemand zou het ooit te weten komen, en Riverside zou er beter op worden...


  In plaats daarvan had ik gezegd: ‘Krijg de kanker.’


  En hij had geantwoord: ‘Krijg jij de kanker.’


  Op deze manier hadden we onze afhankelijkheid van elkaar en van de wetten der gemeenschap erkend.


  ‘Wie is daar?' klonk de bekende stem.


  ‘Eh, Will... Susanna Lincoln en ik. Wil je naar de oever komen en ons een handje helpen? We zitten in moeilijkheden.’


  ‘O ja?... Eh, hebben jullie Mariëtte soms gezien?'


  ‘Ja... ik geloof het wel. Nog niet zo lang geleden. Kom naar beneden, dan zal ik het zeggen.’


  Ik had niet bedoeld dat het als chantage zou klinken. Hij strompelde even later naar de waterkant. Hij droeg een oude hoed en een sjofele regenjas van het type dat meestal door exhibitionisten wordt gedragen. Hij stond een beetje wankel op een wirwar van boomwortels en keek verbaasd. ‘Wat doen jullie daar?’


  ‘Dat is een lang verhaal, Will. We zitten hier vast.’ Het reactorschild was heet geworden en ik kon de warmte op mijn benen voelen. ‘Trek ons naar de kant en doe onze veiligheidsriemen los, hè?’ Ik probeerde het nonchalant te laten klinken. Ik vertrouwde de man niet. Als hij zou weten dat de minireactor kritisch was, zou hij ons weleens gewoon kunnen laten stikken.


  Zoals ik misschien gedaan zou hebben als ik in zijn schoenen had gestaan...


  Hij haakte een gevorkte tak achter het luikhoofd en trok de racekever naar de oever. Nog steeds met die verbaasde blik in zijn ogen begon hij de veiligheidsriemen met trage, onzekere vingers los te gespen, mopperend over het weer...


  Ik voelde hoe gespannen Susanna was. Ik wilde tegen de ouwe gek schreeuwen dat hij op moest schieten, omdat we anders allemaal zouden verbranden.


  De veiligheidsriemen waren los. Hij keek naar het schouderharnas, turend in het schemerlicht. Ik rook zijn zweet. ‘De gespen zitten aan deze kant,’ zei ik.


  'Ik begrijp niet waarom je het zelf niet doet,’ mopperde hij.


  ‘We zijn bekneld geraakt,’ zei Susanna ademloos en ik had wel willen lachen, maar ik was bang dat ik dan hysterisch zou worden. ‘We hebben het almaar geprobeerd, maar we schijnen onze handen niet vrij te kunnen krijgen. Deze kever is niet voor twee mensen bedoeld.’


  Hij keek haar kwaad en wantrouwig aan. ‘Luister eens; het is toch geen grapje, hè? Bij God, als jullie tweeën...’


  Maar het staal klikte en we waren vrij. Susanna en ik kwamen tegelijk overeind en de kever schommelde hevig toen we een sprong namen naar de oever. Will Jackson viel achterover en we lagen alle drie in het ondiepe water te spartelen.


  ‘Rennen, Will, als de sodemieter!’ gilde ik. ‘Straks ontploft de boot!’


  Het drong tot hem door. We strompelden de oever op en renden de weg op, Jackson voorop. Zijn oude benen bewogen zich stijf onder de flapperende regenjas terwijl Susanna en ik angstig achter hem aan renden, soms wankelend vanwege onze gebonden handen. Ik voelde mijn rug prikken, terwijl ik verder rende, verwachtte elk ogenblik de sproeiregen van gesmolten metaal in mijn vlees te voelen. We bereikten de eerste koepel aan de voet van de heuvel.


  ‘Erachter!’ schreeuwde ik.


  Toen we ons om de hoek op de grond wierpen, lichtte de hemel op en werden de koepels helder verlicht. Een paar seconden later hoorden we het vreemde holle dreunen van een explosie. We lagen tegen de modder gedrukt. We kregen geen gesmolten druppels metaal over ons heen, geen hete windvlaag joeg door de straten. De boog van de brug had de explosie gesmoord. De schade zou slechts gering zijn. Rond het gebied zou de lucht verhoogd radioactief zijn, maar de Organisatie zou onmiddellijk een ontsmettingsploeg sturen. Ze moesten de plek schoonmaken voor de zogenaamde terugkeer van Streng, anders zou de massa die hem welkom moest heten, wel eens liever thuis willen blijven.


  Jackson zei bitter: ‘Je had me dat wel eens mogen vertellen over die boot. Ik had wel dood kunnen zijn.’ Hij stond met zijn vuile handen vruchteloos zijn jas af te vegen. Hij scheen het toch niet al te erg te vinden. Daar had hij niet voldoende fantasie voor. Wij kwamen ook overeind en hij stond ongeduldig met zijn voeten te schuifelen. ‘Nou, waar hebben jullie Mariëtte dan gezien?' vroeg hij nors.


  Susanna zei: ‘Bij de werf, Will. In de buurt van de opslagplaats. Ik denk tenminste dat ze het was.’


  Hij maakte onze polsen los en ging vol verlangen op weg, een sjofele oude man in een smerige regenjas. Ik zei: ‘Ik krijg wat van die man.'


  ‘Ik heb meelij met hem, Kev. Hij kan er niets aan doen dat hij zo is. Mariëtte is aan zijn eigen brein ontsproten, zoals hij wilde dat ze zou zijn. Wat hij niet wist is dat zijn Te, zijn ideale meisje, natuurlijk een type zou zijn dat eh... het met iedereen aanlegt. Toen hij haar kreeg, verloor hij haar ook meteen. In zekere zin is dat treurig.’


  ‘Het is een vies oud mannetje,’ zei ik huichelachtig.


  Vanaf de heuvel klonken stemmen, klonk geschreeuw. De muziek was opgehouden.


  De kolonisten kwamen kijken wat die explosie te betekenen had en bij hen zouden zich ook de twee schurken bevinden.


  ‘Laten we ervandoor gaan,’ zei ik.


  De reactie kwam toen we halverwege de helling waren. We lagen in de regen te beven, klampten ons aan elkaar vast en probeerden niet over te geven.


  


  De volgende dag vonden we het lijk van Mortimore Barker. Hij dreef met zijn gezicht naar beneden in het kolkende water van de Ankerplas.


  Na een natte, oncomfortabele nacht in de uitgebrande ruïnes van Kli a’ Po’s boerderij, verkenden we behoedzaam de bergkam in de hoop een ons goedgezinde kolonist te ontmoeten, die bereid was ons een poosje verborgen te houden.


  ‘Ik had nooit gedacht dat bij jou slapen zo rot kan zijn,’ zei Susanna geeuwend, met doffe ogen de rivier afturend.


  ‘Wat is dat?’ vroeg ze plotseling.


  Door de manier waarop ze het zei, liep er een rilling van angst over mijn rug. In het water dreef een donkere gedaante die langzaam om en om draaide in de stroom en zo af en toe in aanraking kwam met het drijvende vuil van de Ankerplas...


  ‘Dus hij wist ook te veel,’ zei Susanna gespannen terwijl we naar de slappe dikke gedaante van Mortimore Barker keken. ‘Jezus, ik kan het niet geloven, Kev. Ik kan het echt niet geloven. Waren die mannen van gisteravond echt van plan ons te vermoorden?’


  ‘We moeten hier weg zien te komen,’ mompelde ik. ‘We moeten weg uit Riverside. Misschien hebben we een kans in een van de andere steden, in Oldhaven misschien. Konden we maar een wagen te pakken krijgen...’


  ‘De Organisatie controleert de hele planeet. Ze hebben onze signalementen allang doorgegeven. Ze zullen onze foto’s hebben op Nieuwspocket, gezocht wegens een of andere misdaad.’


  ‘Dat weet ik verdomme ook wel.’


  ‘Kev, lieveling, niet kwaad worden.’ Ze pakte mijn handen en keek me met haar grote blauwe ogen aan. Haar dikke haar zat in de war, haar jurk was besmeurd en toch was ze erg mooi en mijn wanhoop ebde een beetje weg. Ze vervolgde: ‘Riverside is onze beste kans. Als we in contact kunnen komen met de Swindons, zullen zij wel voor ons zorgen, stoned of niet.’


  Voor ons lag het dikke lichaam van Barker. Het water stroomde uit zijn kleren. Op zijn borst was een donkere schroeivlek zichtbaar. Die man met zijn revolver kon goed mikken. Ik had Marks ogen gesloten. Ik voelde me minder schuldig nu hij niet meer naar de hemel staarde.


  ‘Ik vraag me af of hij Hazel het bericht over Streng heeft doorgegeven,’ zei ik opeens.


  Susanna zei langzaam: ‘Ik... ik hoop dat ze hem eerst te pakken hebben gekregen. Dat betekent iemand minder om te worden vermoord.’


  ‘Ze zal het tenslotte toch moeten weten.’ Ik keek naar het lijk. ‘Wat zullen we met hem doen?’ vroeg ik hulpeloos.


  ‘We kunnen hem hier niet laten liggen. Het wordt een hete dag vandaag. Luister. Kev, dat is niet de Mort Barker die we hebben gekend. Het is alleen een bonk vlees die Mort Barker heeft achtergelaten. Dus laten we praktisch zijn, hè?’


  Ik wilde het haar gewoon horen zeggen, dat is alles. Ik knikte en we rolden Mort Barker weer in de Ankerplas terug. Het was zwaar werk en toen hij in het water viel, veroorzaakte hij een miniatuur tsunami die de kleine baai in beroering bracht. Ik pakte een lange stok, duwde hem af en probeerde niet te denken aan een heel varken aan het spit. Het lijk dreef weg naar de stroomdraad, waar het een keer omdraaide en traag naar zee begon te drijven.


  Susanna zei: ‘Al die harde reclamenonsens van hem was alleen maar een pose, weet je?’


  ‘Dat weet ik. Ik heb zijn gezicht gezien toen Streng stierf.’


  We klommen terug naar het pad. De zon was warm en het zou nog heter worden. We konden de bleke vlek van een maan tegen de blauwe lucht zien. De wolken waren verdwenen en het had een heerlijke dag moeten worden. Een kleefplant streek bedachtzaam over mijn benen, maar besloot dat ik te groot voor hem was. Worrels dommelden op de takken, hun jongen vastklemmend. Ergens kraste een arkraai. We gingen op een rotsblok naast het pad zitten, hand in hand, tegenover de metalen plaat.
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  ‘Zij stierven om ons te redden.’


  


  ‘Nou, het heeft anders geen moer geholpen!’ explodeerde Susanna plotseling. Toen begon ze te huilen, en misschien ik ook wel.


  ‘Kalm, lieveling. We redden het wel,’ zei ik na een poosje.


  Ze keek me met betraande ogen aan. ‘Hoe? Luister, Kev. Mort was geen slechte kerel, maar hij is dood. En wij zijn beslist niet goed en niet slecht, maar gisteravond zijn we bijna vermoord. Twee mannen probeerden ons te vermoorden. Ze deden alleen maar wat hen bevolen was. Ze zijn stom en beestachtig en toch zullen ze best vrouwen en kinderen hebben die ze in leven moeten houden.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Ik vraag aan jou wie de schoften zijn, Kev. Alle vreselijke dingen die er gebeuren; Ralphs dood; dertien mensen werden door de brontomek gedood; iemand moet toch verantwoordelijk zijn. Wie is het?’


  ‘Hetherington.’ Ik zag hem plotseling voor me, die padachtige gedaante in zijn rolstoel die zijn bevelen gaf: dood ze, dood ze...


  ‘Niet Hetherington. Hij is alleen maar êen oude man die met electroden en buisjes in leven wordt gehouden. Je kunt de Organisatie ook de schuld niet geven, want het zijn gewoon doorsnee mensen die hun werk doen. Ze zijn verantwoording schuldig aan de aandeelhouders en dat moeten er miljoenen zijn. Eerlijk gezegd ben ik zelf aandeelhoudster. Dus waar is de schoft, Kev? In heel die lange keten van mij naar mezelf terug. Wie moet ik de schuld geven?’


  ‘Dat weet God alleen.’


  ‘Ralph Streng wist het.’ Ze was opgehouden met huilen. Ze staarde naar de metalen plaquette alsof ze daar een antwoord van verwachtte. ‘Het is ons instinct tot zelfbehoud. Ieder van ons zorgt een beetje beter voor zichzelf dan voor de ander. Daar zit niets verkeerds in en toch wil ik iemand de schuld geven. Daar moet ik van huilen. Die hele afschuwelijke zaak maakt me zo treurig. Ik wilde dat ik alles kon wegredeneren, zoals Ralph gedaan zou hebben.’


  ‘Ik ben blij dat je dat niet kunt,’ zei ik.


  


  Tenslotte namen we contact op met mevrouw Earnshaw en ze liet ons binnen. Haar koepel bevond zich aan de buitenkant van de kolonie, daar was het veiliger dan elders. Elke dag gingen er gewapende patrouilles op pad om ons te zoeken om pas bij het vallen van de nacht terug te keren. De oude vrouw maakte zich niet bezorgd over het mogelijke gevaar voor zichzelf, en dat lag niet helemaal aan haar dosis immunol.


  ‘Ik heb een keer hetzelfde gedaan voor professor Swindon,’ zei ze, terwijl ze samenzweerderig door een opening in de gordijnen naar buiten keek. ‘Jullie kunnen zo lang blijven als jullie willen.’ Ik denk dat ze zich eenzaam voelde. Ze praatte nooit over Elsie Cotter, die nog steeds wat verderop met de amorf samenwoonde.


  ‘Het is gevaarlijk voor u, mevrouw Earnshaw,’ zei ik. ‘Misschien voor een nachtje, hè? Kunt u Mark Swindon vragen om hier te komen?’


  ‘Natuurlijk.’ De oude vrouw glimlachte plotseling, waardoor haar doorgaans strenge gezicht zich verzachtte. ‘Dit is weer helemaal net als vroeger.’


  Al gauw kwamen Mark en Jane, en we bespraken de situatie, gezeten tussen de ongelooflijke verzameling geïmporteerde bric-à-brac waarmee mevrouw Earnshaws woonkamer was volgepropt. Ik dronk whisky, evenals Susanna. We hadden er behoefte aan; het kon ons niet verdommen dat er ook immunol in zat.


  Ik vroeg er Mark naar.


  ‘We zijn nog steeds onder invloed,’ gaf hij opgewekt toe. ‘Hoewel het effect tegenwoordig lang niet zo bevredigend meer is. Misschien raken we ertegen bestand. Wat het ook is, zo af en toe vinden in Riverside weer uitbarstingen van verantwoordelijkheidsgevoel plaats. Het koloniecomité is gisteren zelfs bijeen geweest en er werd vrij verstandig gepraat.’


  ‘Waren er dan onderwerpen waarover gediscussieerd moest worden? Ik dacht dat nu alles voor jullie geregeld werd.’


  ‘We moeten bepaalde regelingen treffen voor de terugkeer van dokter Ralph Streng,’ zei hij op officiële toon. Ik wierp Susanna een waarschuwende blik toe. Beter dat niet nog meer mensen de waarheid wisten.


  ‘Luister jullie eens,’ zei Jane plotseling. ‘Hebben jullie echt geprobeerd Mort Barker te vermoorden en de uitzending te verstoren?’


  ‘Zeggen ze dat?’


  ‘Ja... Daarom zijn de uitzendingen voorlopig opgeschort. Ze hebben gezegd dat jullie het huis binnengedrongen zijn, Mort en de technicus zo ernstig verwond hebben dat ze naar het ziekenhuis van Premier City moesten worden overgebracht, en dat jullie toen de apparatuur met een laserbijl hebben vernield.’


  ‘Dat is niet waar,’ zei Susanna. ‘Meer kunnen we op het ogenblik niet zeggen.’


  Jane leek opgelucht. ‘Ik geloofde het eigenlijk niet,’ zei ze. ‘Maar omdat de politie van de Organisatie jullie aan het zoeken was, leek alles te kloppen, begrijp je wat ik bedoel?’ Ze keek ons vragend aan en wachtte af.


  ‘Ze vertellen het toch niet, Jane,’ zei Mark...


  Later sneed ik het onderwerp aan waarvoor ik Mark had laten komen. Hij ging ermee akkoord met zijn sloep Carrousel de rivier uit te varen en haar aan de andere kant van het voorgebergte te stationeren, onder het voorwendsel dat hij haar als basis wilde gebruiken om de schade aan zijn visnetten te herstellen.


  Susanna en ik zouden aan boord gaan wonen.


  


  Op zekere dag kwamen de brontomeks terug.


  We zaten op het korte, zoute gras van de heuveltop, niet ver van de lift. De zee was kalm en blauw, met duizenden zilverige schitteringen waar de zon de toppen van de golven raakte. Dicht bij, niet ver onder ons, lag de Carrousel voor anker. Een vlucht krijsvogels zweefde rond de achtersteven als warrelende confetti en ze gristen met hun snaveltjes plankton van het wateroppervlak. Op de richels van de klif onder ons konden we aasvogels horen ruziën over een plaatsje om te nestelen.


  Toen hoorden we een ander geluid.


  Het kwam uit westelijke richting, achter de donkere strook bomen vandaan. Het was een voortdurend dof gerommel dat waarschijnlijk al enige tijd aan de gang was, maar nu pas tot ons doordrong.


  ‘Net het geluid van vrachtwagens,’ zei Susanna. Ze stond op en keek landinwaarts. ‘Ze zullen toch geen leger hebben gestuurd om ons te zoeken, schat?’


  ‘Dat betwijfel ik. Zo belangrijk zijn we ook weer niet. Ze weten dat we niets kunnen uitrichten zonder de hulp van het dorp... Kijk. Daar.’


  In de verte bewoog zich iets over de groene, met het wortelgewas begroeide vlakte dat een bleek spoor achterliet. Toen kwam er nog iets donkers en rechthoekigs in zicht, en nog zo’n ding. Al spoedig kropen er twintig evenwijdig over de vlakte als goed afgerichte slakken die allemaal een smal spoor achterlieten in het groen.


  ‘Ze zijn aan het oogsten,’ zei Susanna effen.


  Ik wist wat ze dacht. Dit was het hoogtepunt van het eerste stadium in de exploitatie van Arcadië door de Organisatie. We waren getuige van een historisch ogenblik. Zoals gewoonlijk konden we er niets tegen doen. De hele operatie was te veelomvattend en niet te beïnvloeden door een paar individuen; dat hadden we al veel eerder moeten beseffen. Dus gingen we maar weer zitten en keken naar het oogsten van voldoende dope om een hele planeet te onderwerpen.


  


  De dagen gingen voorbij, hete zomerdagen afgewisseld met wat koele regen, en Susanna en ik visten in de nabijheid van de boot en vrijden met elkaar. Soms beklommen we de klif en keken naar de voortgang van de oogst. Een keer sloegen we het pad naar de kolonie in en brachten we ’s avonds een bezoek aan mevrouw Earnshaw.


  De oude dame was blij ons weer te zien en gaf ons het nieuws over de kolonie door. Er waren tekenen die erop wezen dat de psychologische weerstand tegen immunol bij de mensen was toegenomen. Of het moest zo zijn dat de Organisatie de doses hadden verlaagd.


  ‘Ze raken waarschijnlijk door het spul heen,’ meende mevrouw Earnshaw. ‘Ze hebben de immunol gebruikt die de regering twee jaar geleden haastig heeft opgeslagen tijdens het Relais-effect. Als ze ook andere kolonies hebben moeten onderwerpen, kan er niet veel van over zijn.’


  We zeiden niets over de enorme tank die we de dag tevoren bij de Blackstone boerderij hadden gezien. Het was een nieuwe en hij stond gemonteerd op pas gestort beton en het zag ernaar uit dat hij door een laseromheining omgeven was. Er stond ook iets dat op een wachthuisje leek. De tank moest genoeg immunol bevatten om een grote kolonie gedurende een jaar te kunnen pacificeren. Hij stond in de buurt van Riverside’s waterreservoir...


  Toen we afgeladen met drank van gegarandeerde zuiverheid vertrokken, zei mevrouw Earnshaw iets vreemds.


  ‘Weet u,’ zei ze, ‘als de Organisatie geen immunol meer levert en de kolonie op gewoon eten en drinken moet terugvallen, dan zullen de mensen dat allerminst plezierig vinden...’


  Vanuit die hoek hadden we het nog niet bekeken en het was een schrikwekkende gedachte die aandacht verdiende.


  Op de terugweg naar de boot zagen we Hazel Streng. Ze staarde uit het raam van haar woonunit en het was alsof ze gehuild had. Ik vroeg me af wat het grote verdriet was dat immunol niet kon verhelpen.


  De volgende dag wachtte ons een grote verrassing.


  Op het pad langs de heuvelkam kwamen we Enrico Batelli tegen! De geestelijke luisterde aandachtig toen we hem vertelden wat we nog tegen niemand gezegd hadden, zelfs niet tegen de Swindons: dat Ralph Streng dood was.


  ‘Nieuwspocket maakt nog steeds excuses voor het uitvallen van het programma,’ zei hij bedachtzaam terwijl hij het apparaatje uit zijn zak haalde. ‘Ze hoopten het defect vandaag weer onder de knie te hebben.’ Hij schakelde het apparaat in. Een nieuwslezer was enthousiast aan het babbelen.


  In het begin was het dezelfde rotzooi als altijd. Arcadië bloeide op, de oogst was veelbelovend dank zij het aanhoudende mooie weer. Wat er precies verbouwd werd, werd niet vermeld, maar er werden flitsen vertoond van korenvelden en padies met superrijst. Cynisch veronderstelde ik dat het waarschijnlijk opnamen waren van Arcturus V, maar toen besefte ik dat er op Arcadië heel gemakkelijk ook een aanzienlijke hoeveelheid gewone voedingsmiddelen verbouwd zouden kunnen worden. De Organisatie had vrij spel op de hele, verrekte planeet.


  Toen veranderde het beeld. Op het scherm verscheen het glimlachende gezicht van een dikke man met hangwangen.


  Ik hoorde Susanna’s adem stokken.


  ‘Dat is Mort niet,’ zei ik snel. ‘Het is een of andere kerel die zich als Mort vermomd heeft.’ Toch was de gelijkenis griezelig.


  ‘...dag en nacht voortdurend aan gewerkt,’ zei de man, ‘om de verbinding met de dappere, eenzame zeiler te herstellen, dokter Ralph Streng. En nu, twee dagen voor zijn triomfantelijke aankomst in de kleine kolonie van Riverside, waar hij zovele maanden geleden vertrokken is. Hier is hij. Mensen, dokter Ralph Streng!'


  En daar was de boot, de Arcadië. Voortgestuwd door een flinke bries scheerde ze over een woelige zee. De zeilen waren gehesen, de touwen lagen keurig opgerold...


  En in de stuurhut zat Streng.
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  Twee dagen later zaten Susanna en ik aan het raam van mevrouw Earnshaws woonunit en keken uit over de rivier en de werf. Het was een mooie dag. Het bericht kwam binnen dat de thuiskerende zeiler het diepwaterdok was gepasseerd en in onze richting de rivier opvoer. De commentator van Nieuwspocket was in extase. Er rolden hoogdravende zinnen uit zijn mond en het beeld liet aan de verzamelde menigte op en rond de werf voortdurend de boeg van de Arcadië zien.


  Het leek wel of half Arcadië naar Riverside was gekomen om van de gebeurtenis getuige te zijn. De hele dag waren er hoverbussen en antigravitatietransport binnengekomen, en de helling tegenover de kolonie glinsterde van duizenden verrekijkers, camera’s, bierblikjes en andere toeristenspullen. Racekevers schoten over het water, gaven een geïmproviseerde voorstelling van behendigheid en durf en, naar ik hoopte, gratis reclame voor mezelf.


  Naast het magazijn rookte een barbecueset, waar Chukalek de leiding over had. De kok van de kolonie was enige tijd uit de gratie geweest sinds mevrouw Earnshaw een erospeukje en een stukje groen garen in een luxe broodje had gevonden. Uit een onderzoek was gebleken dat Chukalek even zijn therapeutische deegklomp had neergelegd en dat een bijziend hulpje die abusievelijk samen met een vers stuk op de bakplaat had gelegd. Zelfs de immunol was niet in staat om mevrouw Earnshaws woede te doen bedaren en het koloniecomité had Chukalek met algemene stemmen geschorst. Maar nu had hij zich, gebruikmakend van de verwarring en de feestelijkheden, weer geïnstalleerd en ik zag een groepje rond zijn barbecue onder wie twee leden van het comité, in vol vertrouwen zijn sojaburgers eten. Behalve mevrouw Earnshaw was alleen Kli a’ Po thuis. Zijn tijdelijke onderdak was door de Organisatiemensen onteigend en mevrouw Earnshaw had hem voor een paar dagen in huis genomen.


  Uit dankbaarheid voor haar gastvrijheid had hij zijn duplicaten geabsorbeerd. ‘Dat is geen probleem,’ legde hij ons uit. ‘Sinds ze mijn boerderij in bezit hebben genomen, heb ik er nauwelijks behoefte aan gevoeld om me te vermenigvuldigen.


  En dan had je nog dat voedseltekort...’ Zijn blik fladderde van Susanna naar mij. ‘En hoe gaat het met u, meneer Moncrieff? Hebben u en juffrouw Lincoln zich uitgeleefd in uw voortplantingsritueel?’


  ‘Voortdurend,’ lachte Susanna die me de moeite bespaarde om iets terug te mompelen. ‘Bij de laatste telling was het honderdendrieënnegentig keer.’


  ‘Heel goed,’ zei Kli en over zijn gezicht flitste een of ander onbegrijpelijk gevoel, waarschijnlijk afkeer. Hij keek me een ogenblik aan. ‘Wat zijn uw plannen?’ vroeg hij.


  ‘U bedoelt op dit moment?’


  ‘Ja. Ik dacht dat u zich in deze kolonie schuilhield met de bedoeling een of ander plan te beramen. Dit is uw kans, de dag waarop u hebt gewacht. De ogen van de hele sector zijn op Riverside gericht. Ik ben benieuwd op welke manier u van plan bent de Organisatie in haar ware gedaante te tonen.’


  Bedoelde hij dat sarcastisch? Ik kon er geen wijs uit worden. Ik zei bitter: ‘Wat kan ik verdomme doen, Kli?’


  Hij liet zijn lachende geluid horen. ‘Het leven moet interessant zijn voor jullie mensen. Zoveel emoties: kwaadheid, verontwaardiging, frustratie, angst. Ik vraag me af hoe dat voelt. Ik zie er alleen de uiterlijke manifestatie van, maar tenslotte worden ze allemaal uitgewist tot de niet-emotie van berusting. Mij lijkt het dat u de toestand beter meteen had kunnen aanvaarden - zoals ik heb gedaan - waardoor er wat levens gespaard zouden zijn gebleven. Levens zijn toch kostbaar voor u.’


  ‘Hou je mond, Kli,’ snauwde mevrouw Earnshaw. ‘Anders zit je binnenkort voor de derde keer zonder huis.’


  Ze schonk borrels in en we dronken, het maakte niet uit of er met de drank was geknoeid. De commentator was nog steeds op een hysterische manier bezig, ‘...en kijk nu eens naar deze man! Na al die duizenden kilometers, na al deze weken van afzondering is hij nog steeds verknocht aan zijn trouwe boot, die hem veilig thuis heeft gebracht. Hulde aan de schepper en bouwer ervan. Laat ons, terwijl Ralph Streng zijn dek spoelt en zijn touwen oprolt, dank brengen aan een andere Schepper en Bouwer, zonder wiens speciale zorgen onze dappere zeiler nooit zou...’


  Dit moest de tekst zijn van Mort Barker, waarin hij zoals beloofd, ruimschoots reclame voor me zou maken, hoewel God een betere pers scheen te krijgen dan de Moncrieff botenwerf. Mevrouw Earnshaw giechelde terwijl de ene gemeenplaats na de andere volgde.


  ‘Wat jammer dat meneer Barker zich niet goed genoeg voelde om het zelf te doen,’ zei ze. ‘Hij kan dat zo mooi doen. Hebt u de laatste tijd nog iets van hem gehoord, meneer Moncrieff?'


  ‘De laatste tijd niet.’


  ‘Kijk eens naar de soldaten,’ zei Susanna.


  Ze kwamen in meedogenloze formaties de werf opmarcheren en de mensen weken uiteen om ze door te laten. Zo’n compagnie marcherende soldaten; als je niet opzijging, zouden ze je dan gewoon neermaaien met hun zware laarzen, je vertrappen en je bloedend laten liggen? Ik denk van wel.


  Mevrouw Earnshaw snoof van afkeer. ‘Dat is het Arcadische leger niet,’ riep ze uit, ‘maar het privélegertje van de Organisatie. Alleen maar een bende!’


  ‘Maar wel effectief,’ zei Kli a’ Po. De troepen hielden halt aan het eind van de werf en vormden twee rijen. Waarschijnlijk moest de pseudo Streng daar triomfantelijk tussen door lopen. De soldaten droegen lichtrode uniformen en blinkende knopen en sabels, maar ik meende dat die sabels niet hun enige verdedigingsmiddelen waren. Ze zouden ook wel laserpistolen bij zich iiebben. Ze vormden niet alleen een eregarde, maar ook een sterke gevechtseenheid die ervoor moest zorgen dat Riverside zich netjes gedroeg.


  Zelfs vanwaar we zaten, konden we hier en daar hoongelach uit de menigte horen opstijgen.


  Dan volgde er een luid gejuich dat tussen de heuvelhellingen weerkaatste. Een vloot van treilers, met vlaggen uitgerust en uit al hun slangen fonteinen sproeiend kwam rond de bocht aanvaren. De racekevers snelden de riviermond af om ze tegemoet te gaan. Een groep vreemd uitgedoste Nakomelingen hield op met springen en rende naar voren om alles beter te kunnen zien. Sirenes loeiden en de kerkklok luidde.


  Mevrouw Earnshaw zei peinzend: ‘Het is een vorm van menselijke domheid dat ik dit moment ontroerend vind, terwijl ik weet wat erachter zit.’ Ze veegde heimelijk haar ogen af met een ouderwets kanten zakdoekje.


  Dit was tenslotte onherroepelijk te veel voor me. ‘In Godsnaam, mevrouw Earnshaw!’ riep ik. ‘U weet nog niet de helft! Het is godvergeme allemaal bedrog! Alles! Ralph Streng is dood! Dat daar is een verdomde bedrieger! En Mort Barker is door de Organisatie vermoord!’


  Ze staarde me aan en haar perkamentachtige huid verbleekte.


  ‘Het is waar,’ zei Susanna.


  Kli a’ Po zei: ‘Ook ik moet toegeven dat het de waarheid is. Ik vond het beter om het niet te vertellen. We kunnen er toch niets aan doen.’ Ik dacht dat er een scherp verwijt in zijn stem klonk, maar ik was er niet zeker van.


  We vertelden alles in het kort.


  ‘Bij God,’ gromde mevrouw Earnshaw die haar kleur terugkreeg en nog iets anders ook. ‘Bij God. Als ik dat eerder geweten had, dan had ik vanmiddag wel iets onplezierigs georganiseerd op de werf, soldaten of geen soldaten. Immunol heeft weinig effect meer. De mensen willen wel weer vechten!’


  ‘Met welk doel?’ mompelde Kli. ‘Laat de Organisatie die poppenkast maar opvoeren. Ze bereiken hun doel. Er zullen mensen naar Arcadië komen. Willen we dat niet allemaal?’


  En nu kwam de Arcadië in zicht. Op de verste heuvelhelling waren de mensen aan het dansen. Ze zwaaiden met vlaggen en staken vuurwerk af. De soldaten hadden hun ceremoniële zwaarden getrokken. Anti gravitatiependels schreven welkomstwoorden over het blauw van de hemel.


  We hadden nauwelijks in de gaten dat de deur openging.


  Toen klonk er een stem. ‘Neem me niet kwalijk dat ik stoor,’ zei de stem ruw. ‘Maar ik moet u verzoeken allemaal mee te komen.’


  Er stonden vier mannen, de laserpistolen in aanslag.


  


  Althéa Gant was in de studio, samen met een aantal vreemdelingen, Organisatie officials. Ze keek ons onbewogen aan toen we naar binnen werden geduwd. We werden gedwongen op de vloer te gaan zitten, met onze rug tegen de muur.


  ‘Ik heb nu geen tijd om met jullie af te rekenen,’ zei ze. ‘Er is nu te veel aan de hand. Blijf daar maar zitten, hè?’


  De studio had een hele verandering ondergaan sinds we er de laatste keer geweest waren. Als aanvulling op de twee oorspronkelijke 3D nissen - de camera’s aan mast en achtersteven van de Arcadië - waren er nog drie schermen tegen de muur opgesteld. De camera’s die ermee in verbinding stonden, waren kennelijk mobiel. De kamer was vol technici, mannen en vrouwen in T-shirts met brillen op en gekwelde blikken, alleen van elkaar te onderscheiden omdat de vrouwen borsten hadden.


  Op een zeker tijdstip keerde Althéa Gant naar ons terug. ‘Luister, Moncrieff,’ zei ze. ‘Ik heb begrepen dat jij bij het diepwaterdok was toen de beschadigde zeeoogster arriveerde, hè?’


  ‘Zet het maar op die kutlijst van mijn misdaden tegen de Organisatie.’


  Ik kon niets meer doen en ik was ook niet van plan het te proberen. Ik had er genoeg van, ik had geen zin meer om terug te vechten, om te vluchten. Het beeld in de nissen tegenover ons wisselden voortdurend en elk ervan vertoonde de valse Streng vanuit verschillende gezichtshoeken. Hij stond in de stuurhut van de Arcadië en terwijl ik toekeek, gooide hij een opgerold touw naar iemand buiten beeld. Hij glimlachte en zijn fladderende massa grijs haar glinsterde in het zonlicht. Hij zag er zelfbewust, onoverwinnelijk en onkwetsbaar uit; hij zag eruit als Ralph Streng. De camera’s zoemden in.


  ‘Wie is die man, verdomme?’ vroeg mevrouw Earnshaw.


  Althéa Gant keek toe, gespannen, zelfs op dit moment van triomf niet zeker van zichzelf, er niet helemaal van overtuigd of alles goed zou verlopen. Ik merkte dat een van de camera’s over de menigte dwaalde, een nuttig beeld om op over te schakelen als de pseudo Streng plotseling besloot om voor de waarheid uit te komen.


  De bedrieger sprong atletisch aan wal. De menigte maakte een oorverdovend lawaai. Op de achtergrond was zwakke muziek te horen en de monitor toonde een snelle serie opnamen, van beeld naar beeld verspringend, van Streng naar de menigte, terug naar Streng vanuit een andere hoek, naar mevrouw Streng...


  Hazel Streng liep naar voren.


  Die camera moet aan de overkant van de rivier gestaan hebben, want hij toonde haar terwijl ze steeds dichter bij kwam. De zoemlenzen hielden haar in beeld tot ze de laatste stappen hard begon te lopen, begon te rennen...


  Toen werd ze omhelsd door sterke, bruingebrande armen en we konden een glimp van haar gezicht zien, in tranen maar toch in extase toen ze zich vastklemde aan die brede schouders, huilend en lachend...


  ‘Het is die verdomde amorf!' zei ik. ‘Het is die kerel met wie ze samenwoonde. Geen wonder dat ze huilde toen we haar de laatste keer zagen. Jij hebt hem meegenomen. Hoe heb je hem verdomme in de boot gekregen?’


  Juffrouw Gant keek naar de herhalingen. ‘Bracht hem met een antigravitatiemachine. De waarnemer had het verhaal over het uitvallen geslikt. Waarom zou hij dus argwaan krijgen toen het gewone beeld weer zichtbaar werd met Streng aan het stuur?’


  Nu brak de menigte uit in een hymne van dankzegging. Zoiets als ‘Mijn ogen hebben de Glorie van de Heer aanschouwd’. Daar zullen ze Streng wel mee bedoeld hebben.


  Ik smaakte enige voldoening toen ik de luidruchtige stemmen hoorde van wat dissidenten, waarschijnlijk Tom Minty en zijn vrienden die obscene opmerkingen maakten, toen Streng en zijn vrouw tussen de eregarde doorliepen als een bruidspaar tijdens een militaire huwelijksplechtigheid.


  Toen ze daar voorbij waren, bleven ze staan voor dominee Enrico Batelli.


  Susanna zei: ‘Ah-ah,’ met iets van verwachting in haar stem.


  Dit was het. Ik keek naar Althéa Gant en ik dacht dat ze glimlachte. Ze keek niet naar me, wat me enigszins teleurstelde. Ze keek naar het scherm en klemde haar handen zo stevig samen dat haar knokkels er wit van werden. Dit was het grote officiële welkom. Het zou wel vreemd zijn als er op dit tijdstip technisch iets mis zou lopen.


  ‘Namens Riverside, Arcadië en ja, de hele melkweg kan ik alleen maar zeggen: “Goed gedaan, Ralph”,’ zo begon Batelli...


  En door deze woorden gaf hij een aanduiding van wat er zou volgen.


  ‘Niet te geloven,’ fluisterde Susanna na een paar minuten. ‘Hoe hebben ze Enrico kunnen omkopen?’


  ‘Die kleine rotzak vond het ook leuk om een dienst te houden bij het vertrek,’ snauwde mevrouw Earnshaw. ‘Na zo’n voorbeeld van hypocrisie kun je alles van hem verwachten.’


  ‘...nog eens bewijzend,’ vervolgde de geestelijke, ‘als er bewijs nodig is, dat de wateren van onze grote oceanen geen kwaadaardige levensvormen bevatten. Maar ik wil op dit moment alleen maar praten over Strengs prestatie. Ondanks de sceptici die de ontwikkeling van onze planeet willen tegenhouden met hun sombere en wanhopige verhalen over vreselijke dingen die in onze kalme wateren zouden schuilen, ondanks dit alles ging Ralph dapper op weg, een Columbus van deze tijd.’


  ‘Houdt hij de boel voor de gek?’ Ik had Susanna nog nooit zo kwaad gezien. Ze staarde woedend naar Batelli met die blauwe ogen van haar. ‘Meent die schoft dat nou? Of is dat ook weer een amorf, Gant? Is deze Batelli ook bedrog?’


  ‘Dit is Batelli zelf,’ antwoordde Althéa Qant kalm. ‘Ik dacht wel dat hij verstandig zou zijn. Anders hadden we er iemand anders voor uitgekozen. Dat zou simpel genoeg geweest zijn. Maar Batelli doet het goed bij zulk soort gelegenheden, vind je niet?'


  ‘Dat doet hij zeker.’ Susanna keek me aan met een ongelovige blik in haar ogen toen de geestelijke voortging Streng te prijzen en diegenen te veroordelen die met het oog op het Relaiseffect op voorzichtigheid hadden aangedrongen.


  ‘...er is gesaboteerd, er is ontevredenheid geweest. Ik bid God dat we al die onzin zullen vergeten bij de glorieuze terugkeer van Ralph Streng, die voor ons het bewijs moet zijn dat onze kracht ligt in onze positief gerichte gezamenlijke inspanning, waarbij we ook alle ruimte moeten laten aan de kostbare menselijke eigenschap die we individualisme noemen. Toch is Ralphs triomf in vele opzichten het resultaat van samenwerking en dus moeten we niet vergeten wie daar ongezien aan gewerkt hebben. Als ik er een paar mag noemen: Kevin Moncrieff die de stoere boot bouwde. Mark en Jane Swindon voor hun adviezen in zeezaken, Susanna Lincoln voor haar onschatbare werk met betrekking tot de publiciteit, Mortimore Barker die helaas niet bij ons kan zijn...’


  ‘Nou, welbedankt, Enrico,’ zei ik sarcastisch.


  Althéa Gant fronste haar wenkbrauwen. ‘Dat was een vergissing.’


  ‘Misdadigers krijgen meestal niet zo’n goede pers, hè?’ zei Susanna.


  Maar Batelli zat weer op het goede spoor. ‘... Arcadië is op de goede weg en op ditzelfde ogenblik arriveren er op onze grootse planeet enthousiaste pioniers die met hun bekwaamheden, geestdrift en niet te stuiten vastberadenheid een nieuwe toekomst voor zichzelf en voor ons allen willen opbouwen...’


  Het was walgelijk en zo ging het nog een hele tijd door en als ik niet zeker had geweten dat ik binnenkort zou sterven, zou ik losgebarsten zijn. Susanna was dapperder dan ik en niet zo bang voor de dood en ze zei een paar heel onaangename dingen, maar het had natuurlijk weinig zin. Het leven in de studio ging door en de raderen van de Organisatie draaiden onbelemmerd voort.


  Toen landde er een melkwitte antigravitatie flipper en de pseudo Streng en Hazel Streng klommen aan boord en wuifden naar de menigte. Het enthousiasme van de toeschouwers was overweldigend. Ze schenen in de greep te zijn van een griezelig soort hypnose. Ze zongen en brulden en zwaaiden met vlaggen en banieren, terwijl hun held vanuit zijn zitplaats in de flipper kalm zijn hand omhoogstak.


  De camera’s doken omlaag en richtten zich op de riviermond. De racekevers kwamen terug en ijlden zij aan zij in de richting van de werf en trokken geheel in het wit geklede waterskiërs.


  De engelen waren naar Riverside teruggekeerd.


  Ze stegen op uit het water, helden in de bocht en klommen snel in de richting van de zwevende flipper. De machine vertrok langzaam oostwaarts, geflankeerd door de naakte, gevleugelde meisjes en de menigte werd stil, onder de indruk van de schoonheid en de symboliek van het schouwspel.


  Voordat ze achter de bomen uit het gezicht verdwenen, zag je dat de engelen hoogte verloren, dat ze onderworpen waren aan de tyrannie van de zwaartekracht en stroomopwaarts voorbij de brug wel moesten landen.


  ‘De hand van Mortimore Barker net boven het graf,’ begon Kli a’ Po.


  ‘Zo is het genoeg. Hou je mond,’ snauwde Althéa Gant terwijl de camera’s zomaar wat langs de menigte dwaalden en het gewone leven weer bezit nam van de 3D nissen met de afbeelding van een huilend kind, een vrouw die in haar neus peuterde en een man die bier dronk. De technici liepen rond, feliciteerden elkaar, sloegen elkaar op de rug, dachten al aan een nieuwe opdracht. Mensen begonnen van alles weg te halen. Een voor een doofden de nissen uit.


  Tenslotte zag de kamer er weer uit als een klein theater. Ik was er zo aan gewend geraakt de ruimte als een studio te beschouwen. dat ik vergeten was waarvoor ze oorspronkelijke diende. De apparatuur was allemaal verdwenen, het elektriciteitsdraad opgerold en de technici en officials van de Organisatie vertrokken en het werd stil. Negen van ons bleven achter: Althéa Gant en de vier bewakers en Susanna, ikzelf, mevrouw Earnshaw en Kii a’ Po. Noch de technici, noch de officials hadden ook maar de minste belangstelling voor ons getoond. We waren al dood, niet-personen.


  Ik zag een kleine versie van Kli onder het podium wegkruipen. Hij kon ons weinig hulp bieden, maar zorgde er in elk geval voor dat de Kli’s niet uitstierven. Hij had de laatste weken waarschijnlijk overal kleine spionnen in het dorp verspreid.


  ‘Jullie,’ zei juffrouw Gant, ‘jullie komen met mij mee. Er staat buiten een antigravitatiemachine en ik wil dat jullie zonder moeilijkheden te maken aan boord gaan anders zullen mijn mannen genoodzaakt zijn om te schieten.’


  Dus dit was het eind. We zouden worden vermoord en op een of andere onbewoonde plek worden neergegooid om als voedsel te dienen voor de kleefplanten. Ik voelde me moe en de drank die ik bij mevrouw Earnshaw naar binnen gegoten had, veroorzaakte een knagende pijn achter mijn ogen. Ik was bijna vertrouwd geraakt met de gedachte aan de dood, maar ik zou het vrijen met Susanna erg missen.


  ,We stonden op en liepen naar de deur. Verder kwamen we niet.


  De visiefoon ging.


  Althéa Gant keek ernaar. Hij hing aan de muur aan de andere kant van het theater. Ze haalde haar schouders op, zei de bewakers te wachten en liep erheen.


  Op het scherm zag ik het gezicht van een man. Hij praatte nogal lang en ernstig, maar ik kon de woorden niet verstaan. Eén keer keerde juffrouw Gant zich om en keek in onze richting, alsof ze het over ons had. Tenslotte hing ze op en kwam terug.


  Ze zei tegen de bewakers: ‘Jullie kunnen ze nu laten gaan.’


  Ik zei: ‘Wat?’


  ‘Ik bedoel dat u vrij bent, meneer Moncrieff. U bent vrij om naar huis te gaan om whisky te drinken, te vrijen en boten te bouwen. U bent vrij om te doen wat u wilt, begrijpt u? Orders van hogerhand. We zijn allemaal afhankelijk van bevelen van hogerhand, is het niet zo?’


  ‘Ik niet,’ zei Susanna effen.


  ‘Wilt u daarom wedden, juffrouw Lincoln?’ Plotseling - het was ongelooflijk - huilde Althéa Gant. Ik wist niet waarom, uit frustratie, van opluchting of wat ook. Maar even trilden haar lippen en glansden haar ogen toen ze naar Susanna keek. Toen zei ze: ‘Ik zou de vertegenwoordigers van de subkolonies graag aanstaande vrijdag om een uur in Premier City ontmoeten. Ons tijdelijk kantoor is op de ruimtehaven gevestigd.’


  ‘Waarom verdomme?’ vroeg ik.


  ‘Er moeten kwitanties worden getekend en er zal gesproken worden over de hoogte van de compensaties. U zult de Organisatie bepaalde eisen willen stellen en wij zullen bepaalde garanties van u willen hebben. Daar is de kwestie van de salarissen en de schade, toegebracht aan de boerderij van meneer Kli a’ Po, toen er een vordering op lag. De Organisatie is eerlijk in zulke dingen. Een succesvol bedrijf wordt niet gebouwd op achterbaks gedoe.’


  ‘Maar waarom vrijdag?’ vroeg mevrouw Earnshaw. ‘Vroeger sprak u altijd over een termijn van vijf jaar.’


  ‘Omdat de Organisatie zich met ingang van volgende week uit Arcadië terugtrekt,’ zei juffrouw Gant.
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  Buiten waren de mensen op straat aan het dansen.


  Ik zag de Nakomelingen van de Pioniers die een dansgroep hadden geïmproviseerd, ingewikkelde passen maken bij de ingang van de Club, terwijl Vernon Thrale als een gek op zijn viool zaagde. Ik zag Will Jackson en Mariëtte arm in arm met Elsie Cotter met flessen zwaaien voor de ramen van de club, vanwaar andere muziek klonk. Daarachter, de hele weg naar de werf, was de menigte aan het dansen, schreeuwen en drinken en aan de andere kant van de rivier, op de heuvelhelling aan de overkant, bewoog de enorme massa van de toeschouwers zich als een compacte vloed in de richting van de brug, van plan om aan de festiviteiten deel te nemen.


  Slechts even reageerde ik verbaasd. Hoe konden ze het nieuws al zo gauw gehoord hebben?


  Toen herinnerde ik me dat ze de terugkeer van Streng aan het vieren waren. En de kolonisten, bevangen door het massale enthousiasme, waren Streng als mens vergeten en prezen de moed van Strengs image.


  Ik zei tegen Althéa Gant: ‘Wat gaat u doen met Hazel Streng? Ze zal wel een belasting vormen voor de Organisatie, hè?’ Ik moest schreeuwen. Het lawaai dat de menigte maakte, was overweldigend.


  Ze leek overstuur. ‘Er zal voor haar gezorgd worden.’


  ‘Zoals voor Mort Barker?’


  ‘Luister eens, meneer Moncrieff. Je moet weleens onaangename dingen doen voor het goede doel. In het geval van mevrouw Streng; nou, ze zal heel gelukkig zijn in een vredige omgeving van een kalme planeet, met de metgezel van haar keuze...’


  Ik werd er misselijk van en trok Susanna mee naar het huis van de Swindons. Ik had een borrel nodig.


  Plotseling stonden we oog in oog met dominee Enrico Batelli. Ik probeerde hem te ontlopen. Ik wilde niet met hem praten.


  Hij legde zijn hand op mijn arm. ‘Je denkt zeker dat ik omgekocht ben, hè?’ zei hij en keek me onderzoekend aan. Het scheen hem dwars te zitten.


  ‘Je hebt mooi reclame voor me gemaakt, Batelli. En haal nou die verdomde klamme hand weg voordat ik je gezicht in elkaar sla.’ Ik schudde hem van me af en rende weg, Susanna met me meetrekkend.


  ‘Wacht even, Kev!’ riep hij me achterna terwijl hij zich door de menigte heenwrong die ons omringde. Hij dook als een zwaarmoedige herdershond voor ons op en kwam op ons af. ‘Luister, ik wist dat de Organisatie zich terug zou trekken. Het had geen zin om de publiciteit in de war te sturen. Arcadië zal die de komende jaren hard nodig hebben.’


  Ik bleef staan en keek hem onderzoekend aan. ‘Dat kon je niet weten. Althéa Gant heeft het nog maar pas gehoord.’


  ‘Welke reden gaf ze op?’


  ‘Zeg, kunnen we niet beter ergens anders praten?’ De mensen drongen op. Ik voelde me tien jaar ouder en had trek in een borrel. ‘Ze heeft gezegd dat de economen de planeet toch niet levensvatbaar vonden. Er waren verschillende onvoorziene factoren aan het licht gekomen.’


  Zo had Althéa Gant het bijna woord voor woord gezegd. Meer had ze niet willen prijsgeven.


  Plotseling begonnen overal om ons heen nieuwspockets te janken.


  Het lawaai van de menigte bedaarde. Mensen tastten in hun zakken, haalden porteevees te voorschijn en schakelden ze in. Er vormden zich snel kleine groepjes rond Nieuwspocketabonnees, een vertrouwd schouwspel dat van tijd tot tijd in de hele melkweg te zien is. Op een dag loop ik gewoon door, beloofde ik mezelf, en negeer ik die ongeduldige, impertinente zoemer. Maar nu haalde ik mijn Nieuwspocket te voorschijn...


  ‘...heel belangrijke mededeling die van groot belang is voor alle Arcadiërs. De regering heeft tien minuten geleden laten weten dat de Hetherington Organisatie op deskundig advies besloten heeft alle aanspraken op land en ander bezit op de planeet Arcadië op te geven. Alle arbeidscontracten zullen worden ontbonden. Over de verschuldigde salarissen zal met de Arcadische regering worden onderhandeld. De Organisatie...’


  De rest was onhoorbaar, toen de menigte om mij heen losbarstte.


  Het enthousiasme bij Strengs terugkeer stelde hierbij vergeleken weinig voor. Overal ging van alles de lucht in: hoeden, programma’s, zelfs Nieuwspocketontvangers toen de Arcadiërs uiting gaven aan hun blijdschap met een gebrul dat als een onweer tussen de heuvels weerkaatste. Overal waar ik keek zag ik gezichten die verstard waren in een moment van hersenloze, orgastische extase, met open monden en heldere lege ogen, opgeheven armen, in de lucht graaiend, hun buren omhelzend, met stemmen die gilden in pure woordeloze vreugde.


  Ze waren weer onafhankelijk. Ze waren weer individuen. Ze waren vrij...


  Na een poosje zwakte het gebrul af tot alleen maar een oorverdovend rumoer en ik werd me bewust van de droevige ogen van Batelli, die nog steeds op me gericht waren.


  ‘Met zo'n blijdschap begroet Arcadië het vooruitzicht van armoede,’ zei hij.


  


  We zaten in de woonunit van de Swindons met het vertrouwde meubilair om ons heen, de vertrouwde drankjes in onze handen. De mensen waren ook vertrouwd met elkaar, de aardige mensen met wie we graag omgingen. Buiten was het donker. Alleen een paar manen aan de hemel, laag boven de top van de heuvel. De mensen waren naar huis gegaan, maar de Riverside kolonisten waren in de Sociëteit en bleven maar doorfeesten.


  Kort nadat we waren gaan zitten, kwam Jane met het nieuws dat Chukalek naar de medische hulppost was gebracht voor een spoedbehandeling. Er was een ader in zijn dijbeen gesprongen. ‘Hij had het niet eens gemerkt,’ zei ze. ‘De arme kerel stond midden in een bloedplas en het was mevrouw Earnshaw die het merkte terwijl hij haar biefstuk klaarmaakte, medium.’


  Susanna lachte onbedaarlijk terwijl de anderen geluiden van meegevoel lieten horen.


  Mark was intussen aan het vertellen over de redenen van de volte-face die de Organisatie gemaakt had. Na een onderzoekende blik op zijn vrouw die geen spier van haar gezicht vertrokken had toen ze het bericht doorgaf, vatte hij alles nog eens samen.


  ‘Enrico wist het natuurlijk. Ik hoop dat je hem niet al te hard hebt aangepakt, Kev. Hij heeft me bij het onderzoek geholpen... Niet dat er veel onderzoek nodig was. Alles werd ons al gauw duidelijk. Gisteren werden de feiten ook door de laatste test bevestigd.’


  ‘Ga verder.’


  ‘Kortom, de plant waaruit immunol wordt gedistilleerd, is zijn effect aan het verliezen. Eerst dacht ik dat de kolonisten er weerstand tegen hadden opgebouwd. Maar toen ik alles nog wat nader onderzocht, kwamen er interessante feiten aan het licht. Intussen waren de wetenschappers van de Organisatie op dezelfde manier bezig. We kwamen beiden tot dezelfde conclusie. Immunol werkt gewoon niet meer. Het gewas is een mislukking.


  Ik geloof niet dat we ons ooit gerealiseerd hebben dat de Organisatie voor haar winstmarge van immunol afhankelijk was,’ vervolgde hij. ‘Natuurlijk waren ze van plan graan en andere gewassen te exporteren, maar het percentage hiervan was slechts gering. De voornaamste reden van hun aanwezigheid hier is immunol en nu dat waardeloos is gebleken, heeft het voor hen geen zin om hier te blijven. Het zijn zakenmensen. De winst ligt daar waar de mineralen zijn, uranium, goud. Aan een schipvol tarwe verdien je niet veel.’


  ‘Zeg, hoe kunnen ze weten dat de oogst van volgend jaar ook niet zal deugen?’ vroeg ik.


  ‘De immunolwortel is voor zijn voortplanting afhankelijk van kleine uitlopers of knollen, zoals de aardappel, met het gevolg dat ze elkaar snel verdringen. Daarom heeft het een voor dieren aantrekkelijke geur en een samenstelling die bestand is tegen verteringssappen. De plant wordt uit de grond getrokken, meestal door Arcarunderen die de sappen eruit kauwen. De vezels worden ergens anders weer uitgepoept, schieten wortel en beginnen te groeien.


  ‘Bah,’ zei Susanna.


  ‘Het is heel praktisch en natuurlijk,’ zei Jane, en Susanna schonk me een heimelijke glimlach. Ze had een zwakke plek ontdekt in Jane’s formidabele wapenrusting.


  ‘Ik zou zelfs zeggen dat het mooi is in al zijn eenvoud,’ zei Mark, zijn vrouw plagend. ‘Maar millennia geleden kwam er een ommekeer. Eens in elke vijftig jaar liepen alle Arcarunderen die binnen een paar kilometer van de kust leefden, de oceaan in en werden opgegeten door de zwartvis. Het duurde lange tijd eer de arcarunderen zich daarvan herstelden. Ik vat nu een paar miljoen jaren van evolutie samen als ik zeg dat de wortels die het overleefden een narcoticum produceerden. Dit veroorzaakte een euforie en verzwakte de geestelijke vermogens zodanig dat de telepatische invloed van de Breinen erdoor werd uitgeschakeld. De arcarunderen liepen het water niet meer in als ze van de plant gegeten hadden, maar bleven in leven en poepten hem weer uit.


  ‘Maar dat zou niet gewerkt hebben als de plant de drug voortdurend had geproduceerd. De arcarunderen zouden immuun geworden zijn. Dus ontstond er een cyclus, waarbij de produktie van immunol telkens ontstond bij de nadering van de conjunctie van de zes manen. Zoals zovele levensvormen op Arcadië was de wortel nu onderworpen aan onze cyclus van vijftig jaar. Het immunolgehalte van de plant is dit jaar laag. Volgend jaar zal de plant net zoveel effect hebben als een gewone peen.’


  ‘En dus vertrekt de Organisatie al knarsetandend,’ zei Jane.


  Mark zei: ‘En wij blijven zitten met de brokken...’


  


  Na de nacht van het feest hing er de volgende morgen een atmosfeer van bijna verbluffende stilte in de kolonie. Maar tegen de middag kwamen de mensen weer wat in beweging en voor de middag riep een koloniecomité een vergadering bijeen. Het weer bleef uitstekend en nadat we een paar uur niets gedronken hadden, besloten Susanna en ik om de Arcadië weer in bezit te nemen en schoon te maken.


  De katamaran lag aan de oostkant van de werf gemeerd en sinds de verwelkoming van de held had niemand er meer naar omgekeken. Ik vroeg me af wat de Organisatie ermee van plan was. Ik hoopte - en misschien terecht - dat ze de boot, nu het werk was gedaan, alleen maar als een kostbaar prul zouden beschouwen. Het leek heel waarschijnlijk dat ik hem voor een appel en een ei terug zou kunnen kopen.


  ‘En alle geld dat we nog schuldig zijn, liefste?’ vroeg Susanna bezorgd terwijl ze haar ogen over de gehavende boot liet glijden en de kosten berekende als we hem weer zouden moeten opknappen.


  ‘Ik denk dat ik het met de Organisatie wel op een akkoordje kan gooien,’ antwoordde ik. ‘Voor hen is het een druppel in de oceaan. Ze hebben hun vingers lelijk aan Arcadië gebrand, dus zullen ze alles wel graag in de doofpot willen stoppen.’


  We duwden de katamaran af en sleepten haar langs de werf naar de helling. Ik klom aan boord en ging de kajuit met enige huiver binnen in de verwachting dat ik overal Strengs bloed zou zien, maar hij was natuurlijk schoongemaakt. Het interieur zag er keurig uit, eigenlijk een interessant licht werpend op Hazel Strengs opvatting van de ideale man.


  Zelfs nu was het nog moeilijk om te geloven dat Streng dood was. Toen hij in leven was, had hij zo’n onverwoestbare indruk gemaakt. Susanna had een keer gezegd: ‘Als Ralph Streng ooit oog in oog met de dood staat, zal hij hem beslist overhalen om de oude dame ernaast mee te nemen in plaats van hem, omdat dat veel logischer is. ‘Toch mochten we de rotzak graag. Of dachten dat we hem hadden gemogen, nu hij dood was.


  Susanna kwam achter me aan en ging op de kooi zitten in het kleine vooronder. Een zonnestraal viel schuin door de patrijspoort en zette haar haren in een gouden gloed toen ze daar naar me zat te kijken. Ik vergat Streng, toen het interieur plotseling tot leven kwam door haar schoonheid en sex. Ik liep naar haar toe en we vielen samen in de kooi. We kusten elkaar hartstochtelijk, trokken aan elkaars kleren en maakten woordeloze geluiden van liefde.


  Ik weet niet wat ons plotseling overkwam. Misschien was het een reactie, kwam het door de opluchting na maanden van spanning en zorg, maar binnen was de geest van dokter Ralph Streng radicaal uit de boot verbannen en staarde mijn fantastische meisje me dromerig aan als een spinnende poes.


  ‘Ik ben dol op deze boot,’ zei ze tenslotte. ‘Hoe ga je haar noemen?’


  Dat had ik mezelf ook afgevraagd. Nu de publiciteitsstunt voorbij was, kon de mondaine Arcadië worden overgeschilderd. ‘Zal ik haar Willige Dame II noemen?’ zei ik. ‘Nee, dat klopt niet erg. Ik denk dat ik Gouden Meisje als naam kies...’


  Naar we hoorden was de vergadering van het comité ook heel vruchtbaar geweest. De meeste belangrijke zaken waren afgehandeld en er was beslist dat het herbouwen van Kli a’ Po’s boerderij voorrang zou krijgen, waarna de gemeenschap zich zou gaan wijden aan andere gezamenlijke projecten. Voorlopig zou er een eenvoudige vorm van communisme worden toegepast tot de kolonie weer op poten stond.


  ‘Het was verbazingwekkend,' vertelde Mark ons die avond. ‘Mevrouw Earnshaw stelde voor om Kli te helpen en iedereen ging zonder tegenstribbelen akkoord, zelfs Tom Minty. Het ziet ernaar uit dat onze Kli tenslotte wordt geaccepteerd. Eh... ik was gisteravond nogal pessimistisch, denk ik, maar ik heb nu wat meer hoop. Ik denk echt dat de mensen goed samen gaan werken, voorlopig tenminste.’


  ‘Wie vertegenwoordigt ons vrijdag op de vergadering met de Organisatie?' vroeg Susanna.


  ‘Jij en Kev om mee te beginnen. Kev is een zakenman met zulke kwalijke praktijken, dat hij er alles voor ons uit zal halen wat erin zit. En Jane hier en mevrouw Earnshaw. Een sterke ploeg, vind ik.’


  ‘De laatste keer zeiden ze dat ik hen had verkocht,’ wierp ik tegen.


  ‘En dat zullen ze weer zeggen. Maak je maar geen zorgen, Kev. Jane zal de schuld op zich nemen.’ Hij keek zijn mooie vrouw verliefd aan. ‘Niemand in de kolonie zal slechte dingen over haar durven zeggen.’


  De volgende dag begon het werk aan Kli a’ Po’s boerderij. Susanna en ik namen wat tijd af van de discussies over de strategie voor de vergadering en deden ook mee. Ik had zelden zo’n enthousiaste sfeer op een bouwplaats geproefd en ik begon Mark gelijk te geven. Met zo’n soort gemeenschapsgeest zou Riverside het wel rooien. Er werden maar weinig machines gebruikt. Eigenlijk was er maar heel weinig apparatuur beschikbaar, maar het werk vorderde met ongelooflijke snelheid. Bomen werden geveld en geloogd in het bos op de heuvel, de blokken werden door een andere ploeg naar de bouwplaats gesleept en daar door een derde ploeg op maat gezaagd en aangebracht. Tegen het midden van de ochtend waren de muren al bijna tot aan de dakrand opgetrokken.


  Al die tijd stonden de enorme, grimmige gedaanten van twee dozijn brontomeks in de buurt. Ze schenen de zon bijna op te slokken en wierpen kille schaduwen in onze richting, en soms had ik het griezelige gevoel dat ze ons gadesloegen en hun tijd afwachtten. Maar dan weerklonk het vriendelijke zoemen van de tractor uit het bos en kwam de trekploeg met weer een blok in zicht en was de betovering verbroken.


  Tenslotte kwam er omstreeks drie uur in de middag een hoverbus aan en spuwde een groep in overal geklede Organisatiemannen naar buiten. Ze wierpen nauwelijks een blik in onze richting toen ze in de cabines van hun reusachtige machines klommen, en al gauw trilde de grond onder hun dreunende wielen. Het laatste dat we van de brontomeks zagen, was een wolk van stof in de verte boven de weg naar Inchtown...


  En zo vlogen de eerste dagen van onafhankelijkheid voorbij met hard werken, afgewisseld met feestjes ’s avonds. De Nakomelingen van de Pioniers werden steeds populairder en er waren maar weinig kolonisten die zich niet zo nu en dan op de dansvloer waagden en onhandige passen maakten op de vreemde oude wijsjes uit Ierland, Griekenland of Rusland.


  Ikzelf hield me afzijdig van die nonsens. Ook Mark Swindon, die een keer zuur opmerkte, toen Jane hem overeind wilde trekken, dat hij niet bang was voor de vijandige omgeving, maar er ook geen behoefte aan had om zijn sexuele potentie symbolisch tentoon te spreiden. Wat ook de onderbewuste verklaring was van het rondwervelen om hem heen, hij had allang geleden ontdekt dat whisky met gingerale hem een grotere bevrediging schonk.


  ‘En ik heb symbolische handelingen altijd al onbevredigend gevonden,’ zei Susanna. ‘Op z’n best een armzalig vervangingsmiddel.’


  Jane keek naar mij en ik schudde mijn hoofd. Kort daarna verdween ze in gezelschap van Batelli en al gauw zagen we ze met z’n achten in de handen klappen, kroelen, stampen en steigeren. Zo te zien amuseerden ze zich geweldig...


  De volgende dag was er interlocaal voor me. Jake was op het scherm, van Jake’s Scheepsbenodigdheden.


  ‘Eh... Kevin,’ zei hij. ‘Ik zou je graag willen spreken. Ik heb gehoord dat je morgen in Premier City bent.’


  ‘Ja,’ zei ik, op mijn hoede.


  ‘Het gaat niet over je rekening,’ zei hij snel. ‘Vanuit de sector hebben me een paar mensen om inlichtingen gevraagd over je boot. Misschien zouden we kunnen praten over een agentschap, hè?’


  Toen ik hem tenslotte kwijt kon raken en ophing, keerde ik me om. Susanna stond vlak bij me. Ik zei met trillende stem: 'Het ziet ernaar uit dat we een rijke bron hebben aangeboord, liefste...’
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  Die ochtend maakten we een rondwandeling door Premier City. Overal waren er tekenen te zien van het naderende vertrek van de Organisatie. Reclameborden werden weggehaald uit winkel-etalages, bij dienstingangen werden vrachtauto’s ingeladen en op voorgevels werden - helaas te weinig - nieuwe borden bevestigd. Vele winkels stonden leeg en zouden nog lange tijd leeg blijven staan...


  Dit wierp een schaduw over ons groepje. Zelfs Susanna en Jane bruisten niet meer van enthousiasme zoals anders, toen de gevolgen van het vertrek van de Organisatie tot ons doordrong. We brachten een bezoek aan de ruimtehaven en daar heerste hetzelfde beeld. Vrachtwagens die containers aanvoerden, die snel verzwolgen werden door de reusachtige muilen van wachtende ruimtevaartuigen. Enorme exemplaren van landbouwapparatuur, die in eindeloze rijen uit alle windrichtingen kwamen aandenderen in de richting van zulke immense parkeerplaatsen, dat de brontomeks de vlakte tot aan de verre heuvels schenen te overdekken.


  En dan de mensen nog, honderden mensen die in nette rijen uit saaie rechthoekige gebouwen over het beton kwamen aan schuifelen naar passagierspendels. Door hun gedweeheid en van wege het feit dat ze geen persoonlijke bezittingen bij zich droegen, hadden ze iets onmenselijks.


  ‘Het zijn amorfen...’ zei Susanna.


  Zo nu en dan steeg er een ruimtevaartuig op met een vuurspuwende uitlaat, omhoogklimmend naar de blauwe hemel, een donderend geluid achterlatend. Soms stegen kleine rookkolommen op uit de ventilatoren bij de perimeter, en zo nu en dan een vette rookwolk. Verschillende keren zagen we ruimtevaartuigen landen. Meestal waren het lege Hetherington vaartuigen die nieuwe vracht kwamen halen, maar een ervan was van het openbaar vervoer. Een stroom vrolijk geklede mensen en humanoïden stak het beton over naar het naburige stationsgebouw. Het waren immigranten, aangetrokken door de publiciteit van de Organisatie.


  ‘En we moeten er verdomme voor zorgen dat ze blijven,’ zei >mevrouw Earnshaw grimmig...


  De vergadering werd gehouden op de tweede verdieping van het luchthavengebouw. Terwijl we wachtten, leunend tegen de smerige muren omdat er geen stoelen waren, werd het duidelijk dat de Organisatie de hele verdieping had gevorderd voor het afhandelen van zaken zoals de onze. Op kartonnen bordjes stonden de namen van de subkolonies en een schema met spreekuren. Keurig geklede advocaten liepen overal haastig rond. Zie droegen aktentassen, die waarschijnlijk volgepropt waren met vorderingen op de Organisatie. Ik zag een groepje mensen uit een van de belendende kamers komen. Ze lachten, sloegen elkaar op de rug. Ze kwamen uit Inchtown-Zuid. Ze hadden een goede transactie achter de rug.


  De autocratie was ten einde. De voortekenen waren gunstig.


  Althéa Gant zag er moe uit. Ze zat in een kleine ruimte die nauwelijks de naam kamer waardig was. De ruimte maakte deel uit van de uitgestrekte stationshal die onderverdeeld was door kleine schermen. De schermen reikten niet tot aan het plafond en waren verre van geluiddicht. Overal om ons heen weerklonken geluiden van woedende woordenwisselingen, gillende stemmen en hamerende vuisten, de constante herhaling van astronomische cijfers.


  Juffrouw Gant glimlachte bedroefd naar ons toen we rond de tafel gingen zitten. ‘Ik denk dat u de aardse gier niet kent. Het is een onaangename vogel die alleen opduikt bij de nadering van de dood. Het dier heeft de griezelige onhebbelijkheid om te voelen dat een ander dier in moeilijkheden is. Na de ramp komt hij te voorschijn en werpt zich op de botten.’


  Jane Swindon antwoordde: ‘Het zal u verbazen hoeveel wij van de aarde afweten. Meneer Moncrieff en juffrouw Lincoln zijn daar geboren. Er heeft een ander aards dier bestaan dat dinosaurus heet. Ik weet zeker dat u er over gehoord hebt, juffrouw Gant. Het werd te groot en kon zich niet aanpassen, dus stierf het uit.’ Haar stem klonk nors. ‘De natuur toonde geen meegevoel, juffrouw Gant, en ik heb net zo min sympathie voor uw kutorganisatie.’


  Ik begreep nu waarom het koloniecomité Jane benoemd had tot een van de afgevaardigden.


  ‘Kunnen we die oude, vermoeiende beeldspraak niet achterwege laten en in termen van geld praten?’ stelde mevrouw Earnshaw voor. ‘Daar word ik nooit moe van. Vertel ons maar hoe u het dacht te regelen, individueel of voor de hele kolonie en hoeveel, hè?’


  Berustend trok Althéa Gant een vel papier naar zich toe. ‘Het merendeel van de Riverside inwoners krijgt een compensatie vanwege de contractbreuk, gebaseerd op tweeëneenhalf jaar salaris. Bijzondere gevallen zullen apart worden behandeld. Dat betreft Kli a’ Po, de Swindons,’ - ze keek met hardgrondige afkeer naar Jane - ‘Kevin Moncrieff en nog een of twee anderen.’


  ‘En hoe staat het met Mort Barker?’ vroeg ik.


  ‘Omdat hij verongelukt is in onze dienst, zullen zijn erfgenamen recht hebben op compensatie. Die wordt gebaseerd op het volle salaris van zijn overlijdensdatum tot aan de normale leeftijd waarop hij gepensioneerd zou zijn.’


  ‘En is dat bedrag hoog genoeg om het geweten van de Organisatie te sussen?’


  ‘Voordat u zulke stomme vragen stelt, meneer Moncrieff, zou u moeten definiëren welke personen u bedoelt met de Organisatie. Een corporatief lichaam kan geen geweten hebben. Alleen mensen.’


  Het gekrakeel ging door terwijl ik achterover leunde en na zat te denken, probeerde in het reine te komen met mijn eigen emoties. De Organisatie stelde ons schadeloos op de enige manier waarop ze dat kon, door geld uit te betalen. Wat kon ze anders doen? Ze kon nauwelijks aangeklaagd worden wegens moord. Maar hoe was het mogelijk dat wij - de mensen die rond deze tafel zaten - de meedogenloosheid, de misdaden, de poging tot moord en de feitelijke moord konden rijmen met deze formele, stereotypische discussie over geld. Ik voelde dat we diep verontwaardigd moesten zijn, tegen elkaar moesten schreeuwen; we moesten zondebokken hebben om ze op hun gezicht te kunnen timmeren. In plaats daarvan praatten we over stukjes gedrukt papier. We praatten over credieten bij mistige banken.


  ‘Jullie kunnen allemaal de pest krijgen,’ zei ik plotseling.


  Ze keken me aan en zwegen even, alsof ik iets gezegd had dat niet van enig belang ontbloot was maar toch ook weer niet zo belangrijk, en zetten toen de discussie voort. Susanna ging staan en liep naar het raam. Ik ging naar haar toe.


  ‘Oké, Moncrieff, laat jij je gevoel maar spreken,’ zei ze kalm. ‘Ik weet wat je voelt. We hebben dat gevoel allemaal als we erover nadenken. Maar we weten dat er niets anders opzit dan elke cent die we kunnen uit die rotzakken te persen... Wat kan ik anders zeggen om je te helpen, behalve dat ik van je houd?’ Haar ogen schenen even te glanzen terwijl ze naar me keek. Toen wendde ze zich af en keek uit het raam. keek naar de hopeloze rij hersenloze amorfen die langsschuifelden, eindeloos over het droge beton schuifelden naar het donkere ruim van een ruimtevaartuig. De leiders stonden in doffe berusting tussen de poten van de enorme machine. De lift kwam omlaag. Twintig, misschien dertig amorfen gingen naar binnen. De lift steeg omhoog en verdween twintig meter boven het harde, hete beton in een donkere muil. Tegelijkertijd kwam er een lege lift omlaag die gedeeltelijk tegenwicht gaf en energie bespaarde. Het was allemaal verschrikkelijk efficiënt. De amorfen schuifelden weer voorwaarts en werden verzwolgen.


  Alle leden van de groep vertoonden identieke gelaatstrekken, een identieke lichaamsbouw en droegen dezelfde kleren. Het waren mannen, sterk en met donker haar. Ze hadden bleke, onpersoonlijke gezichten. Met hun suffe uiterlijk schenen ze een ondergrondse vorm van leven te vertegenwoordigen. Daarna, alsof ze bedoeld waren als contrast, kwam er een groep engelenmeisjes voorbij, met heldere ogen en babygezichten, winkeljuffrouwen en lucht- en wateracrobaten...


  ‘...en om onze goede wil te tonen is de Organisatie bereid de contractbreuk van meneer Moncrieff door de vingers te zien.’ Susanna schoof weer snel aan de tafel. Ze waren over mij aan het praten. Ik zou nu belangstelling moeten tonen, maar het zien van de mechanische processie van amorfen had me verdoofd. Ik zag in de verte wat mooie meisjes uit een grote loods te voorschijn komen, zelfs op die afstand herkende ik ze. Ik was verpletterd, helemaal verpletterd.


  Dichter bij nog meer bekende gezichten. Langs het raam sjokte het duplicaat van mevrouw Earnshaw. Mariëtte, klein en mollig. Sinclair Singleton, hermafrodiet. Anderen. Mannen en vrouwen uit de kolonie die ik herkende. Paul Blake II en de mooie meisjes die daarna kwamen en op honderd meter afstand achter de rij aansloten, een eindeloze stroom die uit de loods te voorschijn kwam.


  Ik kon niet langer kijken. Ik ging weer zitten. Ik durfde niet meer te kijken...


  ‘U haalt de amorfen uit Riverside weg,’ zei ik.


  ‘Natuurlijk.’ Althéa Gant keek me aan.


  ‘Dat zal de kolonie niet leuk vinden.’


  ‘Meneer Moncrieff, we zitten hier niet om weer allerlei ethische argumenten aan te horen. De Organisatie is de eigenares van deze wezens en daarmee af.’


  Er gebeurde iets aan de andere kant van het raam waar ik niet naar kon kijken, waar ik niet naar durfde kijken... Mijn hele lichaam trilde. Jane en mevrouw Earnshaw keken me verbaasd aan. Als ik stil bleef zitten, dacht ik, als ik stil bleef zitten en niet naar dat raam liep, zou het niet gebeuren. Maar ik moest het toch zeggen, ik moest mezelf kwellen...


  ‘Luister,’ zei ik. ‘Is er een mogelijkheid dat u de amorfen laat blijven? Ik bedoel, als iemand afstand doet van zijn schadeloosstelling?’


  Juffrouw Gant glimlachte niet. Ze keek me aan, niet met een koude blik. Ze zei kalm: ‘De prijs die u kunt betalen is niet hoog genoeg, meneer Moncrieff. Het spijt me.’


  ‘Ik zei: ‘Ik zal u alles geven wat ik heb. Ik zal voor de Organisatie werken, een contract tekenen voor het leven, overal heengaan waar u maar wilt.’


  ‘Het spijt me.’


  ‘Luister, ik zal...’ Maar ik kon niets meer bedenken. Ik was alleen maar een mens van het mannelijk geslacht, een stuk bezield vlees, en ik kon de prijs niet betalen. Ik probeerde liefde te kopen en juffrouw Gant en ik wisten dat. Daarom wilde ze niet verkopen, omdat ik ongelijk had en zij gelijk. En ze wist het en ze deed er goed aan.


  Ik stond op en strompelde naar het raam, omdat ik niet wilde dat Jane Swindon en mevrouw Earnshaw mijn zwakheid zouden zien.


  Althéa Gant verbrak de verbaasde stilte aan de tafel. ‘Eh... juffrouw Lincoln, ik...’


  ‘Zeg het niet tegen haar!’ Dat was mijn verstikte stem. ‘Juffrouw Lincoln, ik ben bang dat u met ons mee moet gaan.’ Buiten schuifelden de mooie amorfen langs het raam naar het ruimtevaartuig, een eindeloze rij. Susanna na Susanna na Susanna na Susanna...


  


  ‘Waar hebt u het verdomme over, juffrouw Gant?’ vroeg Susanna, die rustig op haar stoel aan de tafel zat. ‘Ik blijf bij Kevin. Uw verrekte Organisatie is niet zo machtig dat u mij kunt zeggen wat ik doen moet.’


  ‘Juffrouw Lincoln, ik probeer u te vertellen dat u een amorf bent. Maak het alstublieft niet moeilijk voor me.’ Althéa Gant vond het ook ellendig.


  ‘U bent gek! Zie ik eruit als een amorf; in Jezusnaam.’


  Buiten liepen ze langs het raam, Susanna na Susanna na Susanna... Een van hen zag me toevallig voor het raam staan. Ze glimlachte naar me, alleen maar vriendelijk. Toen zag ze hoe ik keek en wendde zich af.


  ‘Juffrouw Lincoln, dat kunt u niet weten.'


  ‘Ik heet Susanna Lincoln. Ik ben op aarde geboren, in Exeter. Ik ben op de Exeter universiteit geweest, waar ik graden gehaald heb in biologie en natuurkunde. Ik heb een betrekking gehad bij het Falcombe laboratorium dat onder leiding staat van Dr. William Stratton. We zijn enige tijd bezig geweest met een onderzoek en hebben bepaalde ontdekkingen gedaan over parallelle werelden die ik niet openbaar kan maken. Na de dood van Dr. Stratton en de sluiting van het laboratorium, emigreerde ik naar Arcadië. Is dat voldoende voor u?’


  ‘Ik vrees van niet. U hebt alleen maar de echte Susanna beschreven. Zij is de Te van een man die Maine heet, een hotelier in de stad Falcombe die u noemde. Zegt de naam Maine u iets?’ Ik denk dat ik nu huilde om Susanna, de Susanna in deze kamer, degene die aan de tafel zat en plotseling onzeker keek en een beetje angstig zoals iemand die twijfelt aan zijn eigen geestelijke vermogens... ‘Hoe heb ik John kunnen vergeten?’ fluisterde ze.


  'Dat hebben we u ingeprent. U bent wat mannen een ideale vrouw noemen, juffrouw Lincoln,’ zei juffrouw Gant zonder rancune. ‘En uw type is erg nuttig voor de Organisatie. Overal in de sector hebben we gebruik van u gemaakt om mannen gelukkig te maken tot de echte vrouw verschijnt... De produktverbetering is werkelijk verbluffend. Zo nu en dan gebruiken we uw soort misschien op sleutelposities. U betekent voor ons een risicodekking, begrijpt u? Elke man meent dat hij verliefd op u is en kan gemanipuleerd worden... Net zoals de arme meneer Moncrieff is gemanipuleerd.’


  Ze keek me aan. ‘U raakte bij de Organisatie betrokken door het zinken van uw eerste boot, de Willige Dame, waardoor u geldgebrek kreeg. Hebt u ooit ontdekt hoe en waarom uw boot is gezonken?’


  Nee, dat had ik niet. Maar Susanna was erbij geweest om me te redden. Ook was ze er geweest toen de pomp onklaar was geraakt bij de tewaterlating... Maar zonder twijfel had de Organisatie die herinnering uit haar geheugen gewist, zelfs voordat die was opgedoken... Door de structuur van de amorf was ze natuurlijk bijzonder gevoelig voor posthypnotische suggestie.


  Ze keek me met haar grote blauwe ogen aan, het buitenaardse wezen dat ik had liefgehad. ‘Luister eens naar me, Moncrieff, jij schooier,’ zei ze in een dappere poging zichzelf te hervinden. ‘Ik wist hier allemaal niets van. Ik hou van je. Dat weet je. Vergeet dat niet, hè?’ Plotseling knipperde ze met haar ogen die begonnen te glinsteren. ‘Ik hou zo godvergeten veel van je dat ik je niet ga vragen of je nog van mij houdt en ik wil niet dat je het zegt.’


  ‘Susanna...’


  ‘Hou je bek, rotzak!’


  Haar ogen fonkelden. Toen werd ze weer kalm en keek me ernstig aan, toen ze zich dingen begon te herinneren. Ze werd zich bewust van grote leemten in haar kennis omtrent zichzelf en haar verleden waarover ze nooit had nagedacht. Terwijl ze over die leemten begon na te denken en over andere dingen, de betekenis van herinneringen, de herinnering aan vrijheid, de betekenis van liefde...


  Jane Swindon staarde juffrouw Gant vijandig aan en zei: ‘Ik weet verdomme niet wat u me wijs wilt maken, maar ik geloof er niets van. Ik ken Susanna nu al maanden lang. Zij is geen amorf. Al die tijd dat ze met Kevin heeft samengewoond. Als ze een amorf was geweest, zou ze toch wel iets veranderd zijn. Ze zou geleidelijk op zijn ideaal zijn gaan lijken, niet op de Te van een of andere kerel op aarde. En ik wil u wel zeggen: ze is niet veranderd. Geen haar!’


  Jane is een fantastisch iemand.


  Althéa Gant zei: ‘U dwingt me nu om dit te vertellen. Het feit dat het Susannatype niet veranderde in meneer Moncrieffs aanwezigheid bewijst alleen maar haar doeltreffendheid. Hij ontmoette haar en vond haar zo fantastisch dat ze haar eigen ideaal creëerde, begrijpt u?’


  En het Susannatype keek me sprakeloos aan, herinneringen in haar gedachten die niet de hare waren.


  En buiten liepen de mooie meisjes voorbij.


  ‘Hebt u echt gedacht dat een vrouw zo volmaakt zou kunnen zijn?’ vroeg Althéa Gant. ‘Wij zijn dat niet, moet u weten. Onze stemmingen wisselen met de dag, met de maand. We kunnen onlogisch zijn, onredelijk en somber. We kunnen winden laten en overgeven en idiote brieven schrijven aan kranten. We kunnen onszelf verwonden aan een blikopener en onze tenen aan een paal stoten. We kunnen op een vervelende manier raadselachtig zijn en een stom open boek. Kortom, we hebben dezelfde fouten als mannen.


  Maar meneer Moncrieff... Had uw Susanna fouten?’


  Die vierkante, lelijke vrouw had meelij met me. Ze probeerde me er nu van te overtuigen dat de pijn niet lang zou duren. Ze vervolgde: ‘Andere mensen zouden misschien gedacht hebben dat ze te veel dronk, dat haar taal te grof was of zelfs ongepast, of dat ze sexueel te agressief was. Maar wat dacht u?’


  Ik schreeuwde: ‘Ik vond haar alleen maar fantastisch, dat is alles! Moet ik overal een definitie van geven?’ Innerlijk werd ik geleidelijk razend van woede en ik dacht dat ik los zou barsten of opeens wakker zou worden en zou ontdekken dat ik thuis met Susanna lag te kroelen. Ik besefte dat ik huilde. Ik zei: ‘Net op dit moment... lopen er prachtige types langs het raam.’ Ik schaamde me niet voor mijn tranen. Ik had niet genoeg benul om me te schamen.


  Althéa Gant stond naast me en staarde naar de mooie voorbijgangsters, de meisjes die in de rij stonden. ‘O in Godsnaam,’ zei ze, ‘dit had ik u moeten besparen.’


  Toen werd de ex-Susanna meegenomen.


  We stonden lange tijd voor het raam, vier mensen die de hete middag inkeken. Rond de voeten van allen die voorbijliepen hingen wolken stof. Soms keek er een naar het raam omhoog en zag ons.


  Een ervan herinner ik me nog heel goed, een blond buitenaards meisje, humanoïde. Ze was heel mooi, maar het was duidelijk dat ze had gehuild. Toen ze naar het raam keek en glimlachte, zag ik vuile natte strepen op haar gezicht.


  Epiloog


  In de maand Teth sloeg het weer om en kwam de eindeloze regen die alles doorweekte, als een nevel boven het water van de rivier hing, waardoor de treilers eruit zagen als visioenen en van de hellingen omlaag liep zodat de hoofdstraat van Riverside een nieuwe zijrivier leek. Het dak van mijn nonstandaard woonunit lekte en ’s nachts luisterde ik naar het water dat in de emmers liep die op de vloer stonden, slapeloos wachtend op het moment dat ze vol waren. Dan klom ik uit bed en leegde ze. Het gaf me iets te doen tijdens die aeonen van duisternis in het slapende Riverside.


  Met ieder binnenkomend ruimtevaartuig kwamen er grote groepen immigranten aan. Een groot deel van de arbeidskrachten was bezig met het optrekken van geprefabriceerde woon-units, voortdurend worstelend met de modder en het gladde plastic. Zelfs in Riverside kregen we een aantal nieuwelingen, dertig in de afgelopen maand. Ik had alle hoop om een koper voor mijn botenwerf te vinden. Elke week stuurde Jake me vanuit Premier City nieuwe candidaatkopers. Het was alleen een kwestie van tijd.


  Intussen was de boerderij van Kli a’ Po geheel gerestaureerd en waren er voldoende koel-weer-groenten geplant om de kolonie voor een jaar te bevoorraden. De vissers hadden zich ter beschikking gesteld van Mark Swindon en binnen een paar weken was de viskwekerij hersteld en begon men er de beste keus van de dag uit te zetten.


  ‘Zelfs Chili Kaa doet mee,’ zei Mark op een dag verbaasd tegen me. ‘En de vissers weten dat de kwekerij hun treilers over een paar jaar overbodig zal maken.’


  Er doken nieuwe gezichten op in de Club. Binnenkort zou Riverside een minstens even grote bevolking tellen als in de dagen voor het Relais-effect. John Talbot was druk bezig achter de bar, mengde cocktails en babbelde met nieuwelingen, het oog gericht op goede zaken in de toekomst.


  Op zekere middag zei Jane: ‘Je hoeft toch niet weg te gaan, Kev. Het ziet er echt naar uit dat het hier toch nog goed zal worden. Je moet alles in handen geven van de Organisatie. Die weten hoe ze reclame moeten maken.'


  Maar plotseling doken de geesten uit het verleden op, slechts voor even in die volle bar. Ik zag de grote gedaante van Mortimore Barker in zijn lievelingsstoel zitten, zijn zinnen onderstrepend met een gebaar van zijn sigaar. Als je de Procyon watervogel haar nest met jongen hebt zien verdedigen tegen de zaagtand moeraskruiper die twintig maal zo groot is, als je haar zonder een moment te versagen hebt zien vechten tot het laatste jong door het mannetje in veiligheid is gebracht, dan mag je met mij over liefde praten, kerel...


  En Ralph Streng was daar met zijn grijze haren en brede schouders die Barker op alle punten aanviel terwijl wij geboeid luisterden. De vogel is een slaaf van zijn instincten, net als jij en ik. Het begrip liefde, als sentiment opgevat, heeft net zo weinig betekenis als de begrippen goed en kwaad...


  Zo verschillend die mannen, allebei hadden ze het mis en allebei hadden ze gelijk. En alle twee op hun eigen manier - al zouden ze het nooit toegeven, de grote huichelaar en de kouwe kikker - zo goed... Zo menselijk en zozeer een deel van onszelf. En het belangrijkste van alles, ik miste ze als de pest. Puur egoïsme natuurlijk. Zoals Streng het eens had geformuleerd: Als jij doodging, Kev, zou ik dat erg vinden. Ik zou het jammer vinden een bron van intellectuele stimulansen te moeten missen...


  Iemand barstte in lachen uit en de geesten verdwenen. De ruimte was vrolijk en vol lawaai en de mooie, zwartharige Jane Swindon keek me aan en verwachtte een antwoord.


  ‘Luister,’ zei ik, mijn woorden zorgvuldig formulerend, want zij was de enige persoon die het misschien zou begrijpen. ‘Ik ben in Riverside al te veel kwijtgeraakt, begrijp je wat ik bedoel? Alles wat ik zie, ik moet ervandaan. De aanblik van de treilers of het geluid van de vogels of het gevoel als je langs de hoofdstraat naar boven loopt, naar de Club, alles wat ik zie of hoor of denk is met iets verbonden dat ik vergeten wil. Voor mij werkt Riverside alleen maar negatief. Ik kan zo niet leven, ik zou er gek van worden.’


  Ze zei: ‘Als dat alles was, zou ik je geloven. Maar er is iets dat je voor ons verborgen houdt, hè?’ Even leek het erop of we maar met z’n tweeën waren. Iedereen praatte tegen iemand anders en er bestond even alleen maar dit privégesprek. Will Jackson was er en Jed Spark en Perce Walters die het hadden over de zelfmoord van Ezra Blake. Mark Swindon was met mevrouw Earnshaw aan het praten over zaken van het comité. Juffrouw Cotter die weer onder hetzelfde dak woonde als mevrouw Earnshaw, zat eerbiedig naar haar werkgeefster te luisteren. In de buurt zat Tom Minty luidruchtig te drinken met zijn volgelingen Jim Spark en Bill Yong. Jane en ik waren alleen.


  Ik zei: ‘Er is niets anders. Niets.’


  ‘Niemand kan mij voor de gek houden, Kev,' zei Jane. ‘Ik wens je veel geluk.’


  



  Een paar dagen voor mijn vertrek, week ik af van mijn dagelijkse routine en maakte een sentimentele pelgrimage over het noordelijke pad langs de bergkam. Het was minder erg dan ik had verwacht. Misschien kwam het door het weer. Alles was druipnat en het pad modderig. De plek leek heel anders dan in de zomer, waar het buitenaardse meisje en ik hadden gedold en gevrijd. Dus was ik in staat om er snel aan voorbij te gaan en na te denken en ik begon de dingen in een bepaald perspectief te zien.


  Ik liep naar het voorgebergte en keek uit over de zee, naar de pas gerepareerde visnetten, die de ondiepte in keurige rechthoeken verdeelden, naar de smalle strook strand vlak onder me waar de resten van enorme machines lagen te roesten. De oceaan was rustig. De motregen had de golven doen verdwijnen en drong door mijn kleren. Het gras was kort en glibberig en het grote driehoekige skelet van de lift stond rechts van me aan de rand van de klif. Er waarden geesten rond.


  ‘Ha Kevin!’ Ik keerde me om. De kleine gestalte van Enrico Batelli kwam haastig naar me toe, zijn oliegoed fladderend rond zijn enkels. Hij keek me aan terwijl de regen langs zijn donkere huid droop. “Ik zag je toevallig... Ik dacht dat je misschien wel...’ Zijn stem ebde weg en hij keek omlaag naar het strand, niet op zijn gemak.


  Ik moest grinniken. ‘Ik was niet van plan naar beneden te springen, Enrico. Ik heb nog te veel te doen.’


  ‘Ik heb gehoord dat je een koper hebt gevonden.’ Hij liep gelijk met me op toen ik me omdraaide en naar de kolonie terugliep.


  ‘Vanavond tekenen we het contract. Ik heb een goede prijs gemaakt, Enrico. Met dat bedrag en de schadeloosstelling van de Organisatie heb ik genoeg voor de reis naar de aarde en genoeg om terug te komen als ik daar zin in heb.’


  Hij keek me nieuwsgierig aan. ‘Kom je terug?’


  ‘Hoe zou ik dat weten. Mogelijk. Het hangt ervan af hoe alles verloopt.’


  De bomen sloten ons in en de fijne motregen verdichtte zich tot spaarzame, zware druppels. Kleefplanten staken hun tentakels uit als mensen die zich uitrekken en zochten de grond en de stammen van bomen af naar de kleine slijmerige dingetjes die bovengronds komen als het regent. Boven ons hoofd op de doornige takken bewogen zich worrels die de nacht afwachtten.


  ‘Wat is dat verdomme?’ riep de geestelijke opeens verschrikt uit.


  Ik zag het ook, een reusachtige, dreigende schaduw in het struikgewas waarvan de omtrekken schuilgingen onder een plantenmassa. ‘Voorzichtig,’ mompelde ik. Ik stapte behoedzaam naar voren en trok aan een gordijn van kruipplanten, waardoor ik een douche van regendruppels over me heen kreeg.


  De logge brontomek doemde boven me op.


  Hoewel zijn verzwakkende zintuigen zich bewust moeten zijn geweest van mijn aanwezigheid en de zintuigkoepels nog een beetje bewogen, bleef het bijna stil. Alleen uit een zwak, vermoeid gezoem bleek dat hij de aanwezigheid van organische levensvormen in zijn nabijheid had ontdekt; de lasers bleven dood. De ramen van de cabine waren kapot en het glas van zijn oogsensors ontbrak, was gebroken tijdens de talloze botsingen tegen bomen toen het monster als een gek op jacht was gegaan. Verschillende platen waren bij de lasnaden losgeraakt en hingen open als gerafelde wonden, terwijl het hele oppervlak van de machine bedekt was met een rode laag roest. Een van de reusachtige ballonbanden was verdwenen - stukken rubber ervan zaten nog aan het wiel - waardoor de brontomek zwaar overhelde. Hij leek zo op een gehoorzaam knielende olifant. Hij staarde naar de grond met zijn blinde ogen, terwijl zijn hart nauwelijks meer klopte. Hij was onherstelbaar beschadigd en verraden door zijn eigen mechanische zwakheid.


  Ik had plotseling het idee dat Batelli een paar woorden zou moeten zeggen.


  ‘Goddank,’ zei hij, wat net zo goed was als wat dan ook. 'Waarschijnlijk zal Walters de rest wel verorberen. Hij heeft al meer nuttige dingen op het strand gevonden.’


  We zetten onze wandeling voort. Batelli is een praktisch mens en een praktische benadering van de dingen is heel noodzakelijk voor een geestelijke op een jonge planeet.


  ‘Het laatste dat men een kolonist aan moet praten is de vrome angst voor de Onbekende, er zijn te veel echte gevaren om hen heen. Een graad in de psychologie en een bruikbare kennis van de inconsequenties van een stuk of twaalf populaire religies, dat is alles wat geestelijken die op planeten wonen, nodig hebben,’ zei hij een keer tegen me.


  Nu zei hij: ‘Ik hoop dat we je terug zullen zien, Kev.’


  



  Ik ging naar huis, naar de aarde. Het zou fijn zijn de mensen weer te zien, de drukke steden, de stille binnenwegen. Er was zoveel te zien, zoveel dat ik nog nooit gezien had.


  Ik was bijvoorbeeld nog nooit in Falcombe geweest, waar ooit een mooi blond meisje op het laboratorium had gewerkt. Ik zou er waarschijnlijk eens een kijkje gaan nemen en praten met de mensen daar. Ik had niets te verliezen, niets meer over om te verliezen...


  Van Arcadië naar de aarde lijkt misschien een lange weg om een kans op liefde te zoeken.


  Ralph Streng zou het niet hebben begrepen.
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